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MACCHERONICA XIV

ARGOMENTO :

Cingar continua ad esporre a Baldo la scienza astronomica, —
Marte. - La sua fontana. - Come escano da essa i guer-

rieri. - Giove. - La città degli Dei. - I loro palazzi. - La loro

cucina. - La cucina di Giove. - 11 suo pasto. - Ancora del suo

palazzo. - La sua possanza. - Pallade. - Elogio delle donne. -

La stanza di Pallade. - I suoi lavori. - Saturno. - La sua

casa. - I Segui del Zodiaco. - L'apparire improvviso di una ga-

lera tronca il discorso di Cingar.

40stquam tres horas dulci cubuere quieti,

Wl Atque soporifero satiarunt membra riposo,

Cingar ad iiiceptas Baldo mandante rasones

Tornat, et ingenio stabat Leonardus ateso.

Mars ferus aspectu quinta vcrsatur in arce,

Qui scorrozzatus crispata fronte minazzat.

Brasatos oculos, dum guardai, buttat adossum,

Sanguineasque bavas sua labra tumentia spargunt.

Cristatam portat galeam cliiusamque vesiram,

Jugitcr et tr>t\iH rutilis fìccatur in armis.

Marte.



tana.

Targonus latevi dextro, tum spada sinistro

Dependet, mazzamque tenet gallone feratam.

Semper it in frezza magno galopaute cavallo,

Et bastiones sua ciicum castra locavit.

Non liic armorum genns omne careljitur unquam:

Stendardi volitant, banderae, timpana, trombae
;

Non desunt pifari, gnacarae, coraaeque bitortae,

Denique quicquid habent honùnes bellaudo necesse.

Talibus in rebus Mars oblectatur anhelus

Sanguine, jucundans carnarum cernere qnartos.

Iluic caedes soror est, lis mater, rixa sed uxor,

Huic pater est livor, rabies vindictaque uatae.

Hic hominum clamor strepitat, nitritus equorura,

Non hic bombardae maucaut, passavolautes,

Non hic mortari, colubrinae, vel basilischi,

Sive pavajones, seu teudae, sire trabacchae.

Polvificant ncl}ulas pedibus repetando cavalli.

Gelsa fracassatae conturbant sidera lancae,

Atque tacolarura per nubila more nigrescunt.

Ad finem guerrae cernis concurrere squadras;

Ordine cum nullo diris se bottibus urtaut,

Squarzant banderas, dispiastrant arma, corazzas,

Marsque roversatos ibi mortos cernere gaudet,

Scannatosque vii'os sub calpistrare cavai los.

i,a sua fon- Est ibi mai-morcis labens fontana sul) antris,

Jugiter ad cujus guardani stant octo puellae.

Prima ferox vultu, Icgiadraquc Forcia dieta est,

Sed Mars Dextrezzam jussit clamare secundam,

Tertia Temperies, Prudentia quarta vocatm-,

Quintacpie cagnesco semiìcr cum lumine guardai,

Iraque nomatur, sed dieta Superbia 8cxta est,

Scptima tabifico rubct undiquc sanguine cruda
Impictas, octava calet coenosa Libido.

Hanc deus armipotens curam dedit octo puellis.

T't quoscunupie viros Ril)i Jupiter eligit armis

rome escano
da essa i gner-
ricri.



Qiiosquc sequi guerras manclat soldique talentum,

Tres mergant voltas liquidi sub gurgite fontis.

Non tamen id faciant omnes, at, sorte batata,

Quattuor ex ipsis pueri membiicula bagnent.

Ergo qnain prinuim gcstatiu- parvulus infans,

Quattuor huiic uiuipliao, quibus est sors lapsa,

profundant

Inter foutanam, post mundi ad stenta remittunt.

Hac igitur veiiiunt soldati lege vel impi,

Vel fortes, agilesve arniis, vel corde superbi,

Vel post luxuriam plexi, vel praecipitosi.

Aut e converso prudentes, oi'e diserti,

Maturique duces, nec ab irae fulmine vieti,

Quales romanae generat stix-ps alta Columnae,

Cujus fortezzae cosceudunt mille pllast)-i:

Quales Acsteusis, quales Gonzaga, vel Ursa,

Pallavesina domus, Malatesta, Triulica, Pepla,

Martinenga, Rues, ') Gambarica, Sega, Crevella.

At rex stellarum cunctarum Jupiter alto Giove.

In solio rcsideus, sextum sibi legit Olympum.

Urbs illic ampio spatiosa repossat in agro, gii'nei?'"^"^^"

Mulciberl fabricata manu Brontisque labore.

Non de calcinis, coctisque locata quadrellis,

Veiiim diverso formis caelata metallo.

Ut stampire solet campanas Bressa canoras.

Merli de fino stant circum circa dyaspo, -)

Per merlos quoscumque nitet carbunculns nnus.

Centum porfideae tangunt ibi sidera turres,

Quarnm de bronzo stant fundamenta zetato.

Et cristallino cordone serantur ubique.

Tecta micant auro vexillaqne sgonfia promunt,

Carca saphirinis gemmis grossisque smaragdis,

Sunt argentaccis quae sustentata pilastris.

1) -..Rues, Rovere, i Dalla Rovere.

2) i» Varisro ha dj/aspro, ma tutte le altre, dinipresa la Toscolana, hanno
dyaspo.



laizi

dna.

I loro pa- Hic sua fundanint onines palatia divi,

In medio quorum lovis atria celsa minazzaiit.

Daedalus aedificans tribus ista locavit iu annis,

Cui muratores ajutum mille dederunt.

Centum balchones patulant, centumque fenesti-ae,

Pars bue, pars illuc, pars liac, pars illac apertae,

Jugiter addoccliiant vcnientia quacquc videndo.

Porticus in gyrum sexcentis fulta columnis

Bronzineis late circumserat omne palazzum,

Sub qua mille dei spatiantcs ordine tundo

Sermocinantur, vadunt, redcuntque frequenter.

Porta superba patet, quae nuuquam cliiusa tenetur

Vestibulumque suam largum tenet ante vedutam

In quadro positum, super octo pilastra levatum.

Porpbideus niveis in postibus eminet arcus,

Circulo et in medio tria forniidanda spaventant

Fulmina, fulminibus nara Juppiter utitur ipsis.

Continuo divum spatiatu tota cavantur

Limina, sint quamvis alabastro condita duro;

Suiitque cadenazzi, lorgnae, rutilaeque serajae

De fino argento fixbricatac snj)ra dorato.

Ilaec perpcndiculo multum bene ciincta squadrantur.

Ingressus portani retrovas en atria binos

In quadros producta, nigro tenebrosica fumo,

Nara bene spuzzantes ibi scntis olere coquinas:

La loro cu- Fiimontosa patet mnris portazza bisunctis,

Cujus lissa micant gozzaiiti limina brodo.

Intus arostiti variique tirantnr odorcs

Ad nasuin, per quos aguzzat voja talentura.

Sunt ibi sexcentum sguatari sub jinc cogorum.

Pars gcstat lignam, pars truucat, parsipic ministrai

Sub centum bronzis, oaldaribus, atque padellis.

Qui scannai vitulum, qui slongat colla polastris,

Qui cavai e panza trijipas, dum scortigat alter

Qui dcspcmint aqua mnvtns bulientc capones,
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Qui iliscoinpagiiat iiiagoncs de figadellis,

Qui bocealum iinplet, si desunt vasa, busecchis,

Qui cosirc ') parat testani emù pelle vedelli,

Qui porcellcttos inspcdat, quicpie cavecchio

Ingiovat larduni, quo plus caro grassa fintar.

Gambo lecatoriac cocus illic praesidet arti,

Cui tantum sguataros est cura decere brodeccos, -)

Ac dare • mandatum galautiter omne cosinae.

Sed (piia mensa lovis plus bramai terre vivandas i.a cucina di

, , . Ili • Giove.
Avantazatas his quas plebs caetera mangiai,

Ilaec sguattari documenta piant, Gamlione docente :

Alter tbrniazzi freschi levitcrque gratati „ ,„p ^^^^^

Binas accunmlat lil)ras, bissenaqiie secum

Ova sbattuta premit, quae vix gallina cacarat,

Finarumque duas specierum praeparat onzas,

Post liaec zaftVani mediana lardique recentis

Mensurat libram, largus cajìit ista cadinus.

Inde duos coctos extra caldare capones

Eligit et polpas divellit ab ossibus omnes;

Ossa governantur, sed carnes optime pistat

Cura pretreseuiolo, vel menta, vel mazurana,

Donec cum variis pistatio morbida rebus

Devenit atque color diversus contrahit unum.

Ossa dein recipit, quae macco volvit in ipso,

Cumque radicella porci facit arte tomaclas,

Quas aliquantillum cum lardo frixat aprino;

Inde biancliezzam legit ovi, Mantua cliiaram

liane vocat, atque crocum, species, sugumque naranci,

Omnia cum brodio facit ista bulire caponum;

E quibus et capiunt, et fundunt ossa saporem

Quae mox ad tavolam niitluntur supra taeros

Et delicatas facit hoc brottaminc suppas.

1) ...eosire, cuocere.

2) ...brodeccos, dal bresciano brodcr, che sigiiilica lordo, suciilo. Iil tnanto*
vano si dice brùdag.



Alter semicoqiies sguattarus capit octo polastros

Quos disuiembratos pingui bene frixat in uncto;

Ast ubi cum zuccar, speciebus aquave rosata

Et modico agresti spolverizaverat illos,

Ti'es masinatarum libras piat avolanarum, ')

Gingiberis medium et zuccar quibus addidit onzam.

Itìta parum buliunt modico sociante botiro,

Pollastrosque fovet secum de more guacetti,

Qui quoque sic possunt condiri corpore sodo.

Alter odoriferas pistillo smazzolat herbas,

Formazzumque simul frescura misturai et ova,

Pistumenque facit dulcem jugendo cancllam,

Lacteque mandideo coitum distemperat istum.

Trans ijellcm deiuceps implct carnemque polastros

Qui calida lixantur aqua buliente lavezo,

Ipsa fìnatantum pisturaina dura fiantur,

Postque boimentum ') speto ficcantur acuto,

Et juxta brasas lardo sguazzante coquuntm'.

Alter cervellas ubi coxit lioneste vedelli,

Separat ovorum de cliiaris rossola tota,

Quae cum pignolis passaque incorporai uva.

Postea stamcgnani ^) facit liaec transire per unam,

Inque pignatcllam grasso brottamine plenam

Lixat abelasium, *) ne vadant ouncta brodetto.

Si cupis hanc epulani dulcem, dat zuccara secum,

Si garbam, garbae succum distillat agrestis.

Alter arostitum fegatum cum radicella

De speto ducit simul, ac in frusta minuzzat,

Inque lavezettnm cum zuccar aquaque rosarum,

Atque naranzorum niusto speciisque guacettat.

Alter adhuc lixat vel sex vel octo polastros,

Inque duos quartos per mezum dividit omnes,

I) ...avolanarum: tutte le edizioni hanno avolanarum invece di avclanarum.
t) ...boimentum, bollitura.

3) ...ttamegiiam, rnmajulo bucalo ed anche staccio.

'I) ...abelasium, adagio.



Quos teggettrt co([ult slcguati comoda lardi;

Post haec acetosum viiuiui toUitque marinas

Uvas, agix'stiiiu et gialdimi grassediiie brodiim,

Atque reuiordacem sgussat spartitque cipoUam,

Bojcnta consumit aqiia, totamque disasprat,

Quam slmul et reliquas rcs iu luortaria pistat.

Mox frixat, junctis speciis, pluraque galanga,

Sic et acetoso modicuui venit esca brodetto.

Sed pastiuacas alter brovat, ') inde faiinat

Ac eleo ilisat, sed aqiia mox dextriter atque

Coucoqult agresto, spetiis et gingere jiiuctis.

Alter crispinos, grassum brottamen, et herbas

Siimmit odorit'eras, lixat, passatque per unam
Stamegnam, redditque foco, quibus addit et ovos

Optime sbattiitos et agresti gramila crudi,

Uviculam passam, zaffranum, ginger acutum.

Alter lixatos trat de caldare capones,

Quos parat in terrae lato cum ventre piattum
;

Fuudit aquam roseam, mox zuccar abuude tridatum

Desuper imponit caricum brasamine testum.

Ista cosinandi pulclierrima foggia capones.

Alter poma capit, discorticat intus et extra,

Mollit aqua, rammique scolat cum vase forati,

Quae mox ut brodio rossis quoque mescolat ovi

Cumque bonis speciis fit digna manestra Milano.

Alter lampredas toltas de fonte comasco

Frixat, et inde capit mollamen panis adusti,

Manduleasque, nuces moscatas, ac avelanas,

Gingiber, et longum peverum fortesque garoflos,

Passiculas uvas, zafìVanum, denique paulum

De gardamomo, cinamomum, sive canellam.

Omnia cum bianco, masinans, distemprat aceto,

Lamprcdasquc super priiis igne boita rcspergit.

1) ...brocat : scoda, dal verbo bì-ovar del dialetto mantovano.
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Alter smenussat ravas in mille bocones,

Inde boiro faoit, passatf|ue Ibramina rammi,

Pistat, et in bronzimi lixat cura lacte recenti,

Ova sbatuta qiiibus, zafFranum, zuccar, et altras

Adjungit species per quas bona quaeqne fimitui*.

Alter caprettum crudum tajando minutum

Desuper agrestum guassat lardumque, cancllam,

Pastellumque facit, quem, postquam coxerlt, ova

Cum brodio vel aqua rosea sbattuta superdat.

Alter cerviuam carnem coquit, inde strinatum

Cum crusta panem in forti demergit aceto,

Post liaec formazzi gratat instar quinque ccpollas,

Smenuzzat carnem, lardo quam ro^tit in albo,

Figatimique suum coctuni cum pane molato

Mescolat, et masinat, nec non dlstemprat aceto,

Mei addlt speciesque bonas, traditque bojendum,

Hancve zelatiam caldani tVigescere lassat.

Alter gambaricum mira facit arte saporem.

Gambara disgussat, quibus ante cavaverat ova,

Pistat, aquam stillans colat. inde capitque bonlierbam,

Rossolaque ovorum, panis moUamen, et ista

Contcrit, agresto quae mollit, aquaque pusilla.

Post haec acetosat fortis speciebus et ova

Quae prius abstulerat guacettum ficcat in ipsum.

Alter mandulibus flores immiscet aneti,

Gingiber, atque nuces muscatas, zuccar, et ista

Pistillo masinat, nec acctum spargere cessat,

Supra oastronis carnes: llacc opima broda est.

Alter at anguillas vel tencas maxime grassas

Lixat, et expolpat, qiias in mortaria smiccat

Cum petrescmolo, datilis, uvaque marina

Dulcibus et speciis, oleo, tortamque per illos

Condit, nulla quibus carnem mangiare voluntas.

Alter quin etiam fnngos in frusta minutos

Frixat aqua et lardo fresco, quoa inde cavatos
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E pignatello, formazziiiii miscet et ova,

ZartVanuni, specics, (iiiibiis optima torta crcatur.

Alter acerbosas marrascas absque mediilHs

Pistatiis passat stamegnaui, caseus et lac

Additar, ova, bonae species cum zuccare fino,

Tettaque smiccatnr juveiiis bene cocta vltellae.

Non sparagnat aqiiani roseani trescumqne botirum,

Torta fit, ovoruni chiarae sint crusta dabassuui,

At super effundit piynolos atque cauellam.

Sed quid ego longis pario fastidia verbis?

Ulic divinum facitur solunmiodo nectar.

Multi bugiardi dicunt hoc esse bevandani,

Id nego, sed cibus est quo morti surgere possent.

Gambonique coco, sguataro qui praesidet omni,

Hoc datur oftìcium componere nectaris escara.

Gambo caponazzos largos, in tergore gialdos,

Accipit, et porci panzam prius optime coctam,

Ginger et intcgrum, species frescumque casettum,

Mox petresemolum, mentam, calidosqne garoflos.

Postea dismembrat medicoctos ante capones,

Frixat et inspergit species; capit inde nosettas

Manduleas quas non tellus, sed t'ecit Olvmpus,

liis quoque frixat, aquam modicam jungendo, pola-

stros,

Dumque id fervei ojjus, medias quas diximus ante,

Assummit species, bis salvia mentaque juncta est,

Pistumon fabricat, tortellos inde refrictos

Inter delecum, ') queni pezza teuella scolarat,

Spolvificatque super species dulces et acerbas.

Post haec exossat datiles, et glagere volvit

Cumque sminuzzato cinaaiomo cumque garoflis,

Inde locat species, rafiolos ipsaque cocta

Frusta caponorum, datiles, uvamque marinam,

1) ...delecum, lo slrutlo.
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Ancora del
palazzo di
Giove.

I.a sua pos-
sanza.

Pìg-nolos munclos, in imam cuncta padellam,

Fecerat in fundo cnistam, mediiira quoque jungit,

Quas super apponit praedictas quasque faceudas

Mox aliam crustam supcraddit zuccare plenam

Ton*et abelasiuni testi scaldante coperto,

Atque frequenter aquis bagnatur crustra rosatis.

Dicitur hoc uectar. Satis est narasse coquinam.

Atria praeteriens intras perystilia, centum

Qualibet ex banda claustrorum longa cavezzos,

Ac adamantinis circum munita columnis.

Quaec^ue columna suis distinguitur alte misuris,

Quas duras proprio Vulcanus sanguine fecit,

Ilic adanias qnoniam teneratur sanguine becchi.

Intra colunniares stant quadra cavaedia zonas,

In medio quaruni variis ornata lapillis,

Continua decm-rit aqua fontana, bagnando

Crystallum, benas, agathes, alabastra, berillos.

Exedras per quadra subis perystilia nudas;

Biblyotheca prope est, ornataque pinacotheca

Heroum gestis, monunientis atque deorum.

Basilicae locus est amplissimus, iindique cinctus

Sedibus ex am"0, quo tractant numiua causas,

Fata hominura, sortcs, breve tempus, mille travajos.

Ad caput, ipsa Jovis stat sedes altior altris,

Quam Dis divitiae rex fecit, et omnia richa

Spendidit: oli pensa (piani bella cadrega det esse.

Diique deaeque omnes liic prehndere jiu-a fre-

quentant.

Jupplter his fatuni solvit, sortemque misurat;

Nulla datiir deitas aliis ac nulla potestas.

Ni Jovis arbitrio certa ratione guadagnent.

Quotidie coetu divum visitatur ab omui,

Suscipit exultans omnes penetralibus aiilae.

Lac'ditui- iuturduin, quo vis, deus alter ab altro,

Inter quos acquo discrimine judicat ille.

I
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si quando fuerit siijìciis offensvis ab ipsis,

Fulmina l'erre jubet, rebnare tonitrna mandai,

Terrificans homines coelum trabucare putantes.

Ast ajjparendo Ganimedes fronte galanta,

Blandidulosque suo cum regi torquet ocellos,

Immo dulcigeri fert aurea pocula musti,

Protinus ira cadit, fugiunt e pectore sdegni,

Dismemorata fluit rabies canegiataque stizza.

Exonerat nebulis coelum, novus emicat aether,

Prostrati flores pluvia sub Apolline surgunt.

Sic quandoque duces faciunt grandesque maestri,

Et qui dicuntur signores esse bachettae.

Plus quandoque valet pueri frons bella petulci

Quam non grandiloqui sententia magna Catonis :

Plus oculus blandus, vel sermo libidinis ardens,

Quam vigor eloqui! Ciceronis, et ora senatus.

MAFELiNA. Ignsurgunt scalae passim diamante locatae.

Pars quoque corallo, pars mannore, parsque dyaspo,

Quaelibet ipsarmn tendit nonanta scalinos.

Per quas semper eunt, redeunt quoque numina quae-

que.

Menant in cameras centum plm-esque salottos,

Quorum solari non sunt lignacnine facti,

Sed Vulcanus eos de puro fecerat auro.

Huc illuc ornant camareri flore grabatos,

Supra quos tendunt lenzoles atque copcrtas,

Quas mira nymphae recamarunt Palladis arte.

Ipsa quidem Pallas Jovis est nassuta cerebro, Paiiade.

Qui sine concubitu mnlieris ter sibi sanctum

Cervellum cussit virga, vlrgoque Minerva

p]xiit, et magni dieta est sapicntia patria.

Noscere si cupitis, quare sapientia dieta est,

Nil dubitetis, enim solvetur quaestio talis.
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Elogio delle

donne.

I,a stanza di

PallHde.

I suoi lavori.

Pallas honestatis speculiim de vertice niaschìi

Nascitiu*, ut pateat quod .sunt reliquae mulieres

Dementes, nec habent cereljvam.

Et sine Consilio quicquid facietis eariim,

Credite Pallas erit, Jovis et sapientia patris.

Verum si qua tuis in rebus foeniina praestat

Consejum, caveas : asino similaberis illi,

Qui vult prò frusto bastum gestare novellum,

Iguorans quoniam tergus nova sella magagnai;

Et qui pensabas totani lucrasse Minervam,

Nempe fasolorum bronzuin mangiasse catabis,

Igenium quoniam sensumque fasolus aguzzat.

Pallas est tantum Jovis unica iilia testae,

Quae damigellarum circuin stipata catervis,

Imperat, atque docet liuum deducere fuso,

Texere voi telam, vel naspo svolvere iilum.

Est inter salas alias, thalamosque salottus,

Qui longus centum passus cinquantaquc largus;

Pallas ibi secreta suas docet alta puellas:

Altera bombasum vel Unum detraliit album,

Bagnificatque suos fuso pirlante didinos.

Altera discaricai naspi giramine fusos,

In glomerumque rotat dum guindalus ') orbe volutat.

Altera texcndas producit in ordine stuppas,

Et facit innumeros circum strepitare canoues.

Altera dum texit, manibus pcdibusque lavorat,

Dextera naviculam mandai, sed laeva remandat.

Altera prona scdens telam suit, inque biancas

Vertit camisas apud illam stante canistro.

Altera sed variis acubus majora recammat,

Namque velutinas aquilas describit in auro.

Altera de argento candentia lilla Hngit,

Quae in coclcstino pingit scmota vcluto. *)

1) ...puitidalus, arcolajo.

£) L'aquila ed i gigli dello Etemma dei signori di Ferrara.
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Altera terribiles format rocamando leones,

Sixb pedo emù libro tacientes ore Sainarcuni. ')

Altera frondosam, plenam quoque glandibus aureÌ3

Texit in aereo spatio cum pectine quercum. *)

Altera purpiu-eos miscens albedine scaccos

Inserit argenti initilos auriquc quadrettos. ^)

Altera uiarzoccos falvos nimiuuique bravantes, ^)

Altera terribiles aquilas errantibus alis

Quattuor, insecta rubea cruce, ping'it in albo. ^)

Altera lanigera ecUones consuit arte,

Ac in spalleriis florentia prata recammat.

Altera couatur veteres describere guerras,

Maxime Alexandri, Cyri, Xersisque carinara.

De Jove sat dixi; Saturni regna snbintro,

Ejus nolo tamen tibi dicere conditionem,

Namque melancholicus nimis Ascoltando venires.

COSA. I^aldus liabet faciem rapefactam more stupentis : saturno.

Quis diavol, ait, tibi, Cingar, talia dixit?

Quove imparasti tales, ingrate, rasones?

Neuq)e magum penso Zoroastrum te studiasse,

Cumque prophetabus semper vixisse striabus.

Respondet Cingar: miraris forsitan istud?

Semper liabent prò se colpum scrimando magistri.

At Leonardus ait: paulum, mi Balde, quiescas,

Desine quod seguitet Saturni pingere coelum.

Tunc Cingar: Satunuis inops extrema petivit

Litora coelorum.

IJxorem quanavis Labeat, tamen ipse fiolos

Non generare potest. Causain imin (piaeritis ? inquam :

1) Il Leone di Venezia.

2) Lo stemma dei Della Rovere di Urbino.

3^ Quello dei Popoli di Bologna.

4) Il Iffone, mm-zocco. di Firenze

r.) Lo stemma dei rion7agn.
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Non solum quoniani mancant sua corpora caldo,

Jup])iter at patri Saturno membra tajavit.

Hic macer est vultu, calva cum fronte rapatua,

Sbavazzai totani naso colante bocazzam,

Nec retinet solum dentem sua quaeque ganassa.

Omnes cum flatu putrido, quum parlat, amorbat;

Hispida barba riget uumquam prò pectine lenis.

Cum bastone suas vadit numerando pedatas.

De passu in passu tussit spudatque macagnos;

Fert sgarbellatos oculos, nec sbercia mancat.

Pellizzonus eum usque ad calcanea coprit,

Attamen ille facit tremolantos frigore plenus.

La sua casa. Ejus bassa domus piena est humore nocivo,

Flent muri, guastat rumatica muffa solarum,

Nimquam splendigeros ibi fundit Apollo lusores.

Praticat lue semper spissis nox piena tenebris,

Hic barbagiani stridcnt, hic pipaque strelli, ')

Hic quoque noctivagae gnao gnao faciendo civettae»

Tristitia hic abitat, macies, genus omne malorura.

Maxime sunt isti : capitis dolor, hydropisia,

Angonaja, nialum costae, quartanaque febris,

Mazzuccus, lancum, carbones, morbida pestis,

Flegma, tumor vcntris, vermes, colicique dolores,

Petra vesigarum, cancar, giandussa, bognones,

Franzosus, fersae, cagasanguis, rogna, varolae,

Defectus cerebri. rabiesque frenetica, chiodus.

Stizza canina, dolor dentorum, scrofa, puvidae,

Phistula, goltonesques, tumor vel lergna vocata,

Testicoli, brofolae, tegnosaquc codega, lepra,

Schelcntia, gidae sicoit:»s, et pectoris asma,

Sanctique Antonii niorbum, morena, podagra,

Tisica febris, nuigancae, tardaeque pedanae.

Infirmitates non totas dicere possum.

1) ...pipaqiu! streUis: cioè plpastrelUs.
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Ista fameja senem Saturnum semper honorat,

Sed male fida quidem, nam biu-sa vodatiu- ab ipsa.

Hanc medici preciaut, sed in altro corpore ficcam.

Ergo Saturnus supremo pracsidet orbi,

De qixa cascatus possit sibi rumpere colhim.

TOGNA. (J;n vobis coeli septem descripsimus orbes;

Non reliqnas refero casones astronomiae,

Nam vobis facex'em longis fastidia verbis.

Sabsegiiita. Leonardus ait, mi Cingar, Hygimim
Audio, dum loqueris, narrare galantiter astra.

Simi contentus, ait Cingar, solabor utrmnque.

Est A-ia longa nimis, coelum quae circuit omne, zodiaco!"'
*'*'

Per quam si vades nunc magnum frigus liabebis,

Nunc nimius faciet caldus bagnare camisam,

Nunc refrescabis mansueta corpus ab aura,

Nunc aliquautillimi glatnem tibi temperat aestas.

Haec via tam durat, quod pieno phoebus in anno

Vix addit metam, sed apuntum terminat illam.

In primo introitu cum flexis cornibus ecce

Apparet montonus liabens in tergore Phrixum. ^)

Ex aiu'o tota est radians sua lana tii'ato.

Post camiuamentum mensis reuovata per arva

Taurum cornuta retrovas cervice bianciun;

Audet is Enropam spallis gestare putinam,

Posteriora tcnens in fonte sepulta liquenti.

At quia mos bovis est mostazzo fiindere bavam,

Jugiter hunc septem cnrant forbire sorores,

Quas gajoffazzas fugat hic, fugat illic Orion.

Non procul ineontras geminos insemma fradellos.

Primus nomatur Castoi", Polhixque secundus:

Hos, Helenamque siraul Jove natos Laeda covavi t,

Quos tam grandis amor jimxit, quod Juppiter ambos

Transtulit in coelum, nautisque favere dicavit.

I) Il montone e Frisso. Vedi nota S, pag. 1":?, voi. I,
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Ulterius vadens, caveas quia pcstifer Hidra

Sibilat herciileo quondam mutilata labore,

Cujus colla premit cum zancliis Gambar apertis.

Sed cum sudorem sentis bagnare camisam

Ecce Leonazzus boscamine saltai ab atro,

Ac super hydrinum veutronem saltai Oachenf, ')

Sed domat ipsius pulcherrima Virgo furorem,

Quae Virgo flatus majori tempore spargit,

Namque parum curaut illam qui regna gubernant^

Saepeque Justitiae signores terga revoltant.

Scorpius egrcditur gelida de \'alle superbus,

Horrendas aperit braucas, codamque recurvat,

Sternore poltronem dispouit Oriona solus,

Sustentatque duas sua zampa sinistra bilances.

Inde Sagittarius per frigora rura cavalcai,

Vel cumulai glaciem, vel calcibus alligai undas:

Tempora disponit studiosis grata poetis,

Musarum quoniam nutrix sua mater habeiur.

Evacuare duas non cessai Aquarius urnas,

Perque suas undas squammoso tergere pisces

Guizzani: Zodiacus vasto sic terminai orbe.

Dicere terribilem vobis non curo balenam,

Eridauum sileo, lejjorem, sed Oriona dicam.

Pindarus albergans olim poverellus in aedo

Semiruinata, vix quod m.'ingiarei habebat.

Jup[>iter en straccus sudausque labore viazzi,

Mercuriusque suo vcniunt liabitare casotto,

Aique fame nimia pulsi petierc merendam.

Paupcr homo di\uiM regi vuli ti*adere pasium.

Quid fecii? solaui vaccam sua stalla ienebat;

Accipii in Frezza mazzam, stallamque subintrat,

Di.sco])avii cani, mox tolta pelle dadossum,

Illam ficcatam speto cito misit arostum,

Ac totani cociani suporis areccat in.intuin.

Il K nnn ili qi'i'lle parole, alli' liliali si rif<>risce la noia 2. pag. l:t2, voi. I.



— 17 —
Dicuntiir divi secum risisse parumper,

Attamen liauc totani mangiarunt ventre pieno,

Misterumque fiiit zona lentare fiancos.

Qui nimium mangiat, ne creppet, cingula mollat.

Mox cupidi factis, non dictis, solvere grates,

Niinc scortigatani pellem petiere bovinam.

Pauper liomazzoliis scorzani bo\ds attulit illis,

Et secum, dura fert, istas movet ore qucrclas:

Hi slovagnones totani glutlere vedellaui,

Nuni portare volunt etiam super aetliera pellem?

Quos utiuam possit talis vivanda necare.

Juppiter et natus pellem simul ergo tulorunt,

Ac sotterrarunt proprio pissamine foetam.

Post menses pliu'es pauper dessoterat illam,

Ecce infaus natus coepit vagire sub Illa.

Pindarus attollens oculos ad sidera, dixit:

Juppiter omnipoteus, vestrum ringratio iiumen,

Et bon prò faciat vobis mea vacca duobus.

Sic et ab orina puerum cliiamavit Orlon,

Queni Canis aeriiun seguitai latrando per axem.

Sed quid ego video? prestuni mirate sodales.

Haec vix finierat Cino-ar, scoperta g-alea i.-npparire
o ' 1 o impruvvisu di

En versus Baldi nas-em furil)unda venibat. t'ronca*'iVd'i-

Astrologus Cingar subito cessavit, oportet gar!^°
**' '"'°"

Astrologare aliter, quam stellas cernere noctu.

"^^L^^^^v^
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IL BALDO
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^26^-

MACCHERONICA XV

ARGO^^IENTO :

I pirati assalgono Baldo ed i suoi compagni. - Lirone capo dei pi-

rati. - Il combattimento. - I pirati perdono la galera. - Lirone

si impadronisce della nave di Baldo. - Lirone fugge colla nave

conquistata. - Dolore di Baldo e di Leonardo per la perdita della

nave. - Ritrovamento di Moseliino. - Cingar scioglie Moscbino

dalla catena e lo presenta a Baldo. - Fa l'elogio della amicizia. -

Le liete accoglienze a Moscbino. - Baldo va in cerca di Palchetto

e Fracasso. - Moscbino capitano della nave. - Sua invocazione a

S. Nicolò. - La comparsa di Falcbetto. - Cingar l'accoglie in acqua

e Baldo in nave. - Approdano ad un' isola. - Falcbetto dà la

caccia alle capre. - Le capre sono arrostite e mangiate. - Falcbetto

manca al pasto.

I^Estitit in medio Cingar sermone, galeam

Ut procul aspexit, monnitque videre sodales.

Non sic praecipitat coelo falconus ab alto,

Nec sic vertorius fertur scoccante balestra,

Qiialiter illa ruit vento sbiirlata tnremis.

Intiis piratae, gens tam perversa, ribaldi,

Qui renegavcnint Christuni Christi([iie batesmnm.

Vela cito bassate, gridaiit, vos reddite nobis.

Altera post ipsani bastarda galea ruebat

Altera quin etiam seguitabat grandior istis,

In qua vastus homo, gentis capitanius urget

Remigeros homines nervuni menando bovinnni.

I pirati 85-
>al^;(ino Baldo
ed ì suoi com-
pagni.

I.ironc capo
<'ei pirati.



Il combatti-
mento.
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Hic se per nomen facit appellare Llronum.

Vir fiiit in toto nunquam crudelior orbe,

Ferreus aspectu, sua barbaque sanguine colat;

Namque feris similis nìlserum niandebat lionionem.

Tres veniunt fustae propter demergere naveni,

Mille pari niotu subio impelluntur in uno,

Et freta vorticibus retro spumantibus implent.

Baldus ad arma volat, sfodratum prestiter ensem

Arripit inibrazzatque rotam bassatque vesiram.

Cingar liabet niultum prò Baldo quippe spaventum,

Non quod ab adversa metuat sit parte necatus,

Sed quia tam durum est scampare per aequora mortem.

Ipse Leonardus se Baldo fii-mat apressimi,

Stansque parecchiatus stocciuu tenet atque brocherum.

PEDRALA.

I pirati per-
dono la galera.

^iderat interea dispostos naiita barones,

Non timet, imnio ratcm revolutat contra galcam,

Stantque super proram Baldus Cingarque, Lonardus.

Scliiavoncs ctiam presti sua tela parecchiant;

Implent sulpluu-ea strepitosos polvere scliioppos,

Martinulosque rotant, cm'vas flectendo balcstras.

Pars l'atis ascendit gabiam, pars restat abassum:

Quadruplicant forzas Baldi meditando vigorem.

Jam venit ecce prior reniis imjiulsa galea,

Circum circa fremen.s girat, sed nauta tinionem

Praticus advolgit, veluti si volgat habeuam.

Vidi Franciscum de lìiia quandoque Mariam, ')

Cujus ili exiguo stat corpore maxima virtus,

Villunum Spagline levitcr inanegiare poledrum.

Docta nianus scu frocna tirct. seu lenta remittat,

lUe statiin rodenae parct, dominique volerò;

Pirlat et a testa discernit nemo culattas.

\) ...Franciscum (te Rua auandoque Mariam: cioè Francesco Maria della

Rovere, signore d'rrbino.
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Non minus inimcnsam barcani cito nauta manezat,

Senipcr liabcns zuffum prorae dincontra galcas.

En cito schioppetti scaiicantur ab igne tresenti,

Milleqiie laxantnr vertones extra nosellas.

Incipiunt pa\ndas ad nubes surgere voces,

Innumeri qnoniam primo ferluntur asaltii.

Saxa volant grossique trabes, pix flammea, torres;

Artificlosus focus ai-ma virosque lacessit.

Tunc animosns aper Baldus desplccat ab alta

Pi'ora terribilem saltiim, supraque galeam

Hostibus in mediis balzai, ferrumque cruentat

Cingar eum seqnitur magno targone copertus,

Atque samitarram toto conamine vibrat.

Inde Leonardus de scliena saltat in altum,

Ac super unius pyratae tergora sbalzat,

Quem feriendo, alium stocco trabuccat in undas.

Baldus in introitu primo velnt impiger lieros

Patrono fustae se nil pavefactus acostat.

Pungentemque rotans stoccatam more trivellae,

Ex una banda ti-ippam sbudellai in altram.

Pyratae magnis tunc urlis astra tocantes,

In circum Baldo largum fecere travaium.

At solitas Baldus furias in pectore ficcat.

Se totum linquens quo major calca feribat,

Incipit armonuu disquistillare piastras.

Hi subito largam pavidi fecere piazzam,

Cui spezzai soutum, cui foldam, cuique celatam,

Cui brazzalc icrit, spallazzos rmnpit et urtai.

Fendit cervellos ; nilque elmi nilque corazzae

Dui-ant ad Baldum, qui fulgurat ense cruento.

Testas et bustos maris ad fundamina mitiii.

Et velut in siccis consumii flamma cancllis,

Sic predatores Baldus tajai ense marinos.

Nenio suÌ3 valet hic bottis aquirere scampum :

Non codi sauctis potuissei liabere riguardum,
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I.ìrone si im-
ftadronisredel-
a nave di Baldo

Namqiie suiim rabies mordebat multa furorein.

Non seguitare illuni Cingar clamando rafinat,

Jamque samittarram tepido cum sanguine rossam

Ambabus manibus strictam fedendo tenebat.

Non procul exturbans nimia prò caede Lonardus

Aethera, sanguificat plenum fbrmidine pontum.

Hic tres compagni, quid sit scrimare dasennum

Insegnant, faciuntque liabiles ad tela magistros.

At Lironus adest bastardam supra galeam,

Portat alabardam, testasque superaiinet omnes,

Ad navis tergum facit ingirare galeam,

Et menans vastis alabardam forcibus, uno

Truncavit medium netto fendente timonem.

Heu quia nocchierus jam se tenet esse peremptum!

Lanzouem jaculat propter passare Lironem;

Sed jam se manibus navi Lironus ataccat,

Et quamvis jaciant scliiavones ligna, quadrellos,

Sulpluircas llanmias, pegolas, rasamque fogatam,

lUe tamen super liane, turba seguitante, salivit.

Hic se ficcavit fugientes intra schiavones,

Qnos toniare facit sine brazzis ac sine gambis.

Nocchieri tostani magnum vibrando roversum

Unam sbalzavit longe, niilii credite, leucam : ')

Non curat quidquam scliioppettos, atque balestras.

Fac, lector, contuni, si quis subeundo botcgam

Plenam pignatis, boccalis, atque scudellis,

Incipit acircum grossum vibrare tracagnum.

Sic Liroims agit scapolantcs intra schiavones.

Qui maga garlettos vertunt, quam cernere zutfum

Lironis, repetantque maris nodando per undas.

MAPEUNA. ^on erat accortus de casu Baldus iniquo,

llaxime quod caperet navim pirata Lironus;

1) ...Ifiicam, legn.
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Cingar et arditiis provas facit ense galantas,

Atque scatcnatus taniquani leo rugit et omnes

Vel penitus mortos, vel tnincos, membra rovcrsat.

Ipsiiis a facie furibuntli quisque tapinat,

Ac in abaudomim potius se in giu'gite laxant,

Ut faciunt pisces, qui saltant extra paclellam.

Ast alia in banda Leonardus tluniinis instar,

Qiiod praóceps vcniens alta de rupe, marinas

Scindit aqnas aperitque maris cum gm'gite iluctum,

Inter evangelii se cazzat fervidus liostes.

Hic illic tajat, hac illac puutezzat et m-tat,

Totns mortorum sbrojatus sanguine boffat.

^ossanzam sed non basto cantare Lironis,

In qua parte suas dat fruges, stigmata parent;

Sanguinolenta ruit, cai-nes alebarda stajezat;

Confngiunt omnes, ac post sua terga budellas,

Pulmones, milzas, fumaiitia viscera linquuut.

Nil nisi sentitur stridor, fremitusque moreutum,

Horrendae voces coelum pietate moventes.

Alter clamabat Chrlstum, sanctunique Nicolam,

Alter ApoUinum, Trivigantem vel Macomettum.

Non fuit auditus, postquam stant sidera coelo,

Tam grandis strepitus, rumor, sonitusqiie boaxans.

Non habet ulterius gentes quas Baldus amazzet,

Tota galea fuit piratis voda ladroni s,

Plusquam bacillus barberi netta remausit.

dbironus navem jam jam aquistaverit ') omnem. urone fugge
^~^ IIP- 1

rolla nave con-

quantum gaudet talem lecisse guadagnum ! «luisiata.

Nec posuit mentcm, quod vieta galea fuisset.

1) Tutte le edizioni hanno aciiuistarefit, meno le due Amsterdam che hanno

acquistaverat, che sarebbe voluto dalla grammatica.
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nolore di
Baldo e di Leo-
nardo ppr la

perdita della
nave.

Omnes in navlm pyratas scandere mandat,

Et grossuin poneiis alluni de retro tinioncni.

Sgombrat iter pelagi, velum gravidante maestro.

Succednnt aliae seniper cantando galeae,

Ut cantare solent, cpiando, vktoria, gridant.

Cingar id advertit primus : quid, clamitat, lieu! quid

Contemplor niiseriim nobis? incaute gabamur:

Saepe, guadagnandi nos ingordigia fallit.

Balde, vides? en nostra ratis quo presa menatur.

Baldus ut inspexit, signat se terque quaterque:

Stat mutus, nescitque loqui, seguitare facultas

Nulla patet, quoniain remique virique negantiu".

Semet at incoepit Leonardus battere pugnis:

Ah, fortuna, inquit. nimis es contraria nobis!

Surripinntur equi tani fortes, tamque galanti,

Quantum non unquam tellus tnrcliesca creaAat,

Qiios nisi per mundum, coelum baratrunique catabo,

Juro deos omnes, miliiraet volo tradere niortem.

liane quoque pancerani nunquam spojabo dadossnm,

Donec ego retrovem quis equos navimque rapivit;

Aut amazzabo illnm, aut aramazzabor ab ilio.

Incagnatus erat Baldus, sub pectore schioppat,

Namque seguire illos se tunc non posse videbat;

Non est, qui menat vacuatam quippe galcam
;

Sed cito disponit sibi vestimenta cavare,

Ac omnino suam barcam seguitare natando.

Tarn grandein juvenl Leonardo gestat amorem,

Quod niliil cxtiinuit dubio se tradere ponto.

Cingar cum teiuiit, dicendo: quid turls? istam

Cede milil curam, quia spero catare cavallos.

TOONA. IPjixlt at liaec Cingar prò confortare Lonardum,

Attamen intorins dubitat, sonsuque rcvoltat

Qiiem reperire modum possint exire galcam.
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Non illic panelli cernunt, niancnmqne da bever; ')

Littora nulla vident nec barcas, pontus ubiqne

Undezzat, citiusque facit smaltire magonem -)

Cingaris officio Baldus premit atque Lonardiis

Cordojum, solito sperantcs illius asta

Posse cavalloi'um lailrinn recatare suorum.

Cingar per totani vadit rugando galeani,

Si casu reperii-e qiieat mangiabile quidquam.

Ecce virum bcUum de sub fundamine fustae to di Jro^chino"

Comperit, a testa calcagnos usque ligatum,

Qui laclnnmans orat longo de carcere trari.

Confestim properat Cingar, miseratus in illum

Respicit, et quondam talcm vidisse ricordat.

Die, ait, nude veais, vel quo sis natus in orbe?

llle tapinus ait: fuimus tres quippe sodales,

Falcliettus, Moscliinus ego, maguusque Fracassus,

Qui septem caricliis turca de gente maranis

Italiam versus, zepliyro guidante, nodabant;

Tanta sed, lieu ! ploro meinorans, tempesta tronavit,

Quod per diversas contradas fracta carina

Pellitur, et sic tres discompagnamur amici.

Ast ubi regressa est, plioebo ridente, bonazza,

Haec pyratarum nobis luit obvia classis,

Quae nostrani mersit iiavem, gentemque ncgavit, ^)

^leque caporalem turbae fecere pn.'sonem.

Quo tendant alii compagni, ncscio : veruni

Quam doleo, quod non Baldi vindicta fìetur!

GosA. j(|ingar id ascoltans retlcet, tanien illieo promit Ri;e'"fiosr'hìnÒ

Tn . i. H 1. i.
• dalle catene e

JliXtra carnerum martcllos atque tcnajas, io presenta a

Inde scathenatis groppis cito liberat illum.

1) Tutte le edizioni portano da bevcr tutto unito, come che fosse una sola pa-

rola, che invere è di due e che perciò vanno disunite.

2) ...smaltire maponem, cioè mitigare il dolore.

3) ...gcntemiive negarli, annegò la gente.
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Advocat liinc Bukluiu. lìaldus venit atque Lonarcìus.

Quid velit, ignorant, Moschiuum Cingar ad ipsos

Praesentat, clamans: o laus, o gloria mundi!

generosum hominem, qui nostro splendidi! aevo!

Ecce tuum nomen quales, o Balde, sodales

Traxit, ut aeterno merearis tempore dici

Alter Pompeus, Caesar, vel troicus Hector!
Ka l'elogio r\ • • -j.- r ^ • i

della amicizia. (J piam amicitiam, magnumque o loedus amoris !

Per mare, per terras, per tot discrimina rerum,

Tantaque fluctisoni varcare pericula golfi,

Nilque lecardiam formidavere cliaribdis,

Quo te cortesum, quo te sine ft-aude vigentem,

Quo te veridioum possent reperire sodalem.

Non in regali tumefoctum sede minantem,

Inter cardineos non dautem jura galeros.

Non in divitiis Craosi, non Sardanapali

Deliciis, apud liaec multi retrovantur amici,

Sed magis, ut duro vivant in carcere tecum,

Sed magis, ut prò te steutent vitamque refudant.

Ipse Leonardus mundum lustravit ubique,

Quo te magnanimum saltem coguoscere posset,

Compagiiique tui, Moschinus maxime noster,

Absque tuo vultu non vivere posse, fatentur.

Per montes, valles, freta per longinqua vagautur,

Nunquid aquistandi causa, te dante, monetam?

Numquid ut obtineant papae regumque fovorem?

Sed tantum, ut te ut te de presone cavareut.

Tempore desgratiae veri noscuntur amici :

Sors inimica probat, quos fecit amica, sodales.

Roborc (juid fidei, quid carius, oro, sodale?

Quid melius nutndo est? quid plus agradat olympo?

Divitiis, robbis incago praeter amicis.

Carum com))ai,nium mundus comprare ncipiiret.

Est poltronus homo, cui non placet ulhis amicus,

Plusque buseccai'um prcciat mangiare cadinum,
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Quam reperire viruin sua cui pcnsiria dicat.

Lnmo duas si forte videt concurrere mentcs,

Carpitur invidia, semetque zelotypus angit,

Turjoiter inlamat, ciu'atque iuvertere tantum

Foedus amicorura, naturae munus honestuni.

Ecce tuus Moschinus adest, o Balde, quid illuni

Ambiguus guardas? lieu tempore tempus adumbrat

EtBgiem, memoremijuc minus distantia reddit.

BERTA. ^iicc dlcens Cingar lachriraarum fonte madescit.
co.-ifenil'a mo-

Baldus in amplexus Moscliini se sinit ire.
schmo.

Tu ne meus Moschinus, ait, dulcissime fili?

Nec parlare valeus ulterius, attrahit illuni,

Basat et ejusdem lacrimis lacrimasque movebat.

Post haec Cingar eum stringit, Leouardus abrazzat,

Nam cunctis Baldi sociis vult esse famejus.

Tandem cessatis lachrymis, Moschinus eisdem

Omnia de amissis sociis narravlt ad unguem.

Baldus ait, retrovare meos dispone sodales, Baldo va in

bed quis nos istam deduxent extra sfaleam .-' «•'"^"o e vra-
^ o casso.

Non sunt, qui remos ducant, qui garbasa tendant.

Doctus in liane artem Moschinus protinus inquit: oMp'i'ano'^ Veiu

Ne dubites, dum prosper adest levanticus em-us,

Ad totam per trenta ligas nos ibimus orzani.

Ergo spiegamus velum: tu, Cingare, cordam
Hanc tira: Leonarde, juva distendere velum.

Cingar, eh! tira, tira! dai, dai! tira, Cingare, tira!

Jani satis est: orzam scm-ta: preme. Balde, timonem:

IIuc, Leonarde, veni: teneas hanc fortiter: horsu.

Ad nomen Christi, cordam cito, Cingar, aniolla.

En, socii, qualis nobis fortuna secundat,

Quam bene velamen gajardus gonfiat eurus.

Sancte, precoi-, nobis esto, Nicoliie, benignus, 2:onra's!°NÌ-

Qui nos semper habes cm-ani defeudere nautas, *^°'""
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Assassina llcet sit barcai-ola propago.

Et nisi (le raptu vivat, blaspliema, bosarda,

Nil tamen attendis haec mancamenta, sed omnem
Tollis anegandi sospectum, nosque gubernas.

Cingar ait: quid tam sanctum clamare Nicolam

Ut tibi det ventum ? potius prega, det tilji paneni, ')

Namqne famcscenti sgretolant in ventre budelli,

Magraque jam Baldi fiicies lanterna videtur.

Nec tua, respondet Baldus, grassedlne colat.

Si tamen es, Cingar, sanctus, dignusque brusari,

Dico candelis, brusat ut gens grossa bentos,

Die lapides isti pancs tìantnr adessum.

Non homo, Cingar ait, solo de pane cibatur,

Sed bovis, et pingui vervecis carne. Probatur

Istud evangelio, quod nos vnlt pascere verbo.

Divide ver a 60, -) poteris cognoscere sensuni.

Cui Baldus ridens: interpres optimus esscs,

Cingar, scripturae: magis haec tua glosa piacerei,

Quam nicolatistae, scotistac, totque thomistae,

Quam tot Alexandri, quam tot sine fine magistri

Theologi variis laqueant qui sensibus almas.

Desine sed tandem buffonice talia quaeso,

Scrizzenu;sque ^) pares paribus, sanctosque sinamus,

Nec tamen his verbis, quod manducetur, habemus.

coMiNA. rT^unc biscotcllos Cingar cantone trovavit

Scmimufolcntos, quos attulit ante sodales.

Fert Leonardus aquae mezarolam dnlcis alegrans,

Nil([ue parlando simul fecerunt collecionem.

Qui famet et comedit, si parlai, tempora perdit.

1) ...fiotius preoa, det tibi paiiem: Cingar questo dire perchè S. Nicolò è

sempre dipinlo con Ire pani in ninno clic esibisce ni fanciulli della c,Tlda,ia.

2) ...ver a ho : Il to è per bue, e quindi lo scherzo della parola sia nel signi»

Acato di ver e bo, cioè il iiorco ed il bue.

3) Scrtssemuf'iue, scherziamo.
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Numquam tam lautos hi gustavere bocones.

Cingar post epulas gabiam se reptat iu altam,

Sparpagnatque oculos, si terram cernere posset,

Luminis ac radio stricto, freta larga traversat,

Si piat ex aliqiia banda, scopritqiie tei'enimi.

Sed discernit aquas tantum se j ungere coelo,

Junoque dintornum Neptuno basia donat.

Sors bonfi tnnc erat. implebat quia garbasa prosper

Ventus, et attendit Moscliinus flectere barcam.

Si quandoque jubet lentare tirareve sogas,

Baldus id oftìciuin dester facit atque Lonardus.

Cingar cantabat lingua frifolante vilottas,

Quas toties nostros sensi cantaro bretaros,

Gamhettam; Broccam; Passandoque per na rigiolam. ')

GosA. ;f>cce viruni longe medium videre nodantem
; La comparsa

Bracliia nec ducit, velut est usanza nodandi,

Dextra namque duos dardos targamque sinistra

Bajulat, et scindit velut ales a(iuatilis undam.

Immo gavinellus, vel anedra, vel innno folenga,

Quae semper versatm* aquis. non tam bene nat.

Hic erga fustam properans fmnbunde minatur,

Nam corsaronim pensaverat esse galeam.

Obstupuit Baldus, quod vir pressatus ab armis

Tam facili.s nodet, et medius maneat super undas.

Sed dum Moscliinus placidos giraret ocellos,

Clamat alegrus : Ine est noster Falcliettus, heus ! o,

O Falchette, veni : Baldus, Cnigar quoque sunt hic.

Proh puta! quando snos compagnos sentit adesse,

I) Gamhettatii ; lìrwciott ; Passandorjue per na flgUihlm Sono queste le prime
parole di canzoni che si cantavano a Mantova al principio del secolo XVI, ma che
adesso non si ricordano più.

In tutte le edizioni il per iia rtgtolam é scritto: perna rtgtotani; ma è evi-

dente che va per na tee , siiiniflcando per ima rlgioìn, reggiola, cioè per una via

stretta.
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ringar l'ar- Et Quando Ciiigar Falchettum A^dit in undìs,

coglie marqua. ' °_
,

Quem supra reliquos socios tam semper ama-v-it,

Extemplo spolians faldam spoliausqiie camisam,

Summa de gabia na^as, mirabile dictu !

Cum caput avantum se ficcat in aequora totiim.

Sex brazzos descendit aquae, mox desuper ecce

Comparet, scorlatque caput, boftatque per undas,

Et stendendo manus, feriendoque calcibus aequor,

Scindit aquas rumpitque levi cum pectore fluctus.

Nil stupet hoc Baldus, satis antea norat amicos.

Saepe in abandonum vitam ponebat uterque,

Maxime Falcliettus prò Cingare, Cingar et ipse

Propter Falcliettum renegasset mille batesmos.

Ambo natant, tamen ipsa quìdem nodatio difert,

Falcliettus quoniam, velut inquimus ante, replebat

Ore viri panzam, vacuabat more catelli.

Denique se jungunt. Falcliettum Cingar abrazzat,

Nil parlare valet, quia prò dulcedine creppat;

Inde favellantes adeunt insemma galeam,

Ac ibi Falcliettus solitam monstrando prodezzam,

Nil firmando pedes, guizzavit more padani

Bulbaris, et proram saltavit desupcr altam,

Quem vix saltatum brazzis festinus apei'tis

Baldo in nave. Baldus agi'affavit, strictumquc tenebat in ulnas.

Quales liic faciant festas, qualesque carezzas,

Tu pensare potes.

Baldus ci parlat, duin pagnos Cingar adobbat.

Qui cum dilecto mox in cantone tiratus,

Passatos casus, passata pericula narrat.

Nunc (juali guisa Baldum presone cavarit,

Nunc «[uanto stentu scapolarint ambo taveruam,

Et (ju;into alVectu succurrcrit ipsc Lonardus.

Falcliettus tales non intra lìiisse baruffas

Sat dolet, et proprias illic monstrasse potenzas.

Mox taincn i[)se suos, attento Cingare, guajos
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Nan-at, quos tiivcns tulerant errando per oras.

Sic chiaberlantes nunc rident, nuncve piangunt,

Et coinpagnorum se tvuffant more duoriim.

^^^'^'^- ^n sperata niliil procul insula magna videtur
; ^,| ut/fsouf

"°

Quae viret et fagis, et pinis, etque cupressis.

Hac visa incipiunt laeti cantare barones.

Jusserat liuc subito Baldus torquere timonem,

Ad littusque facit versam inculare galeam,

Anclioreus rampinus aquas gettatur ad inias,

Omnes armati saltarunt extra galeam.

Tangere gaudet humum Ciugar, navemque biasmat,

Saltat, et ut Baldo ridens scrizzare comenzat,

Introeunt boscos si qua mangianda catarent.

Ecce dnas capras, binis seguitantibus liaedis, palchetto dà

A 1 -n 1 1 /-ì- T ^^ caccia alle

Aspexere procul ; r alcnettus, Lnigare lieto, capre.

Se citat ad cursum, pedibusque volutat arenam,

Inque tiibus saltis caprettos arripit ambos
;

Nec stetit indarnnm, per coUum strangulat illos.

Inde capras sequitur, tantum tamen abstulit unam.

Cingar eos toUit, quos scortigando picarat.

Baldus cum spada tajavit ab arbore truncum,

Quem bene sbrocavit tbliis, ac fecit aguzzum.

Moscliinus truncum caprettos ficcat in lUum.

Sed Leonardus liabet silices, quas chioccat, et aiiget

Ingcntes flammas dum plurima ligna butabat.

Cingar it ad navem, tulit instrumenta coquinae, arroTi7t''e"e

Smenuzzat trippas bene lotas, inque pignatam mangiate.

Cum sale, atqne oleo posuit faciendo menestram.

Moscliinus volgit spetum ; jam fumat arostus,

Supra quom P)aldus folhuitia larda but;i,l)at.

Quasdam frondosas Leonardus praeparat umbras,

Sub quas debebant socii mangiare caprettos.

Denique jam omnes eocto refrescantur arosto.
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Cingai-is incoeplt sulDÌto masenare molìnus

;

Jam mecliam capram, tumefacto ventre, vorarat.

Baldus nil parlai, rapido sed dente fracassat,

Dat(iue bonos cliaro Leonardo saepo bocones.

Moscliinus frangit, nettuni lassando tilerum,

Qui nisi biscottos tres menses ederat ante.

Quisque suum saturai caprina carne uiagonem,

• Nec pouuni meutem quod sunt nisi quatuor illic.
Kalchetto V. i i i •

nianra al pa- jijon Jt alcliettus adcst, qui capram perseqint altram.

Ah demens Clngar, tu attendi» pascere ventrem,

Et tibi nulla tui Falchetti cura tenetur?

bellam punctam, o signuni, o foedus amoris!

Vada in malhoram ! tales repi'obantur amici
;

Tantaque me coepii nunc iudignatio prò te,

Quod fregi calamuni, nec ego plus ultra camino.

sto.

'^^mm^^



Il baldo
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MACCHERONICA XVI

ARGO.AIENTO :

Cingar e Leonardo in corca di Falchette. - Leonardo giupne su di

lina piazza. - Addormentatosi è sorpreso dalla maga Muselina. -

Resiste alle voglie della maga. - Alto sdegno di Muselina. - Trae
due orsi contro Leonardo. - Combattimento di Leonardo cogli

orsi. - Digressione del poeta contro le odierne Museline. - Le
loro arti. - Leonardo muore neirat)braceio dell'orsa. - Baldo va
in cerca dei compagni. - Avventura di Falchette con Muselina. -

Gilbecco. - Le sue gelosie. - Falchette è rinchiuso in una ca-

verna. - Cingar si imbatte in un romito. - 11 romito rivela a Cin-

gar il caso di Falchette. - Cingar va alla capanna di ]Muselina. -

Suo incontro colla maga e con Gilbecco. - Il selvaggio Mar-
locro. - Fa perdere i sensi a Cingar. - Marlocco porta Cingar
al mare. - 11 centauro Yinmazzo ammazza Marlocco e salva

Cingar. - Scopre Leonardo. - Sua pietà verso il morto. - Cin-

gar ricupera i sensi e conosce la morte di Leonardo. - Il suo

lamento. - Va in cerca di Muselina. - Baldo crede Yinmazzo
l'uccisore di Leonardo e lo combatte. - Cingar toglie l' inganno. -

Manda il centauro in cerca di Muselina. - Conforta Baldo. -

11 dolore assopisce Baldo.

• 4'Anta famis quaudoque citat possanza budellas, cingar e Leo-
^ i- i- ' nardo in cere

Quocl quautumque super caros refutamus '" i-a'^'eito.

aruicos:

Omnia vincit amor, tameu ipsa supercliiat aniorem.

Non tamen icl noster BaldiLs servaverat unquam;

Sed, qui dilectos semper curabat amicos,

Dixit: lieus socii, non hic Falcbettus babetur.

Quonam discessit ? nostra est confusio certe.

lUe capraui nianibus i-a[)uit caprosque teiiellos, ,

Cui pars dcbetur major meUorque boconn.s,

Et nos mangiamus, non ilio adstante, codardi?

Surge cito, Cingar, Moscbini suscipc piccam,

Vade per liane silvam, Falcbettum quaere, caminn.

cerca
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Sun-exit Cingar tcrrae gietando tajeriim,

Corrlpuit piccam sylvasqiie subintrat opacas.

0, o, gridabat, o, o, Falchette! sed odio

Tantum respondet: o, o. Falchette. Lonardus

Se levat, et capiens spadam largumquc brocherum,

Terribilein boscum post gressiim Cingarls intrat.

Ne vadat supplex illuni, comitesque relinquat,

Exorat Baldus, sed nult audire Lonardus.

Texit de myrto sertum, quo tempora cingit,

Ac solus boscos ibat cantando per illos.

Tellurem magno brusabat Apollo calore,

Cei'velumque gravi frangcbant voce cigulae,

Quae strindendo super palos culamina menant.

Cingar erat longo spatio lontanns ab altris,

Nescit enim post se miscruni seguitare Lonardum.

Heu! bene clamandus miser iste jiivenculus, immo
Sunt tragicis ululanda quidem sua fata querelis.

Leonardo Postquauì Falchettum frustra cercaverat ante,

urìa^ptazz". ' Ncc valuere sui crebro chiamando gridores,

Pcrdidcratque viae dudum vestigia rectae,

Supra depicfam diverso flore piazzam

Improvisus adest, ubi dulcis ventulus afflat,

In cnjus medio vivi fontanula saxi

Perstrepit undiculas tcncram fundendo per herbam
;

Ac circa fontcm lauri mirtiquc vircbant,

Limoncs. cedri, fortes dulcesque naranci;

Cantabant parvi volucres bine inde per ornos,

Et sonmum dulci suadebant carpei-e versu.

Semper hic arridcnt ftores, dumeta rosaruni,

Candida candilirant nigritantes lilia moras,

Nunquam siccantnr, licot altus snrgat Apollo,

Transeat et calidi domicilia adusta leonis,

Circuit hoc pratuni mini densis frondibus alta

Zona cupressorum, pinetaquc spissa uigrescunt.

Hic seilet ergo puer deductus morte Lonardus,
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Ac apiid undantem fontanam desuper herbas Addormen-
•• tatosi é sorpre-

Memlira dedit sommo, rutilosque scravit ocellos.
juis^e^kia

'""^'^

Ecce supci'veniens illuc speciosa jiuella

Comparer, bellumque ^'idet recubare Louardum.

Se duplici beverare siti cupit illa repente,

Venerat ut solis brusorem fonte domaret,

Scilicet ut bibcret, sed eam sitis altera viso

Dongello rapuit, quam jam smorzare pareccbiat.

Qualis alegrezza est liominis, qui quando caminat,

Rem casu retrovat, de qua magis indiget ille,

Aut quam diversas desiderat ante richezzas,

Talis Muslinae, quae forte jacere puellum

Improvisa notat sub opaco tegmine lauri.

Haec erat et meretrix, et sensu piena ribaldo,

Doctaque carmniibus magicis jurare diablos.

Nec bene legiadram fuerat mirata figuram,

Nec bene sembiantos spectarat frontis lionestos,

Nec bene marmoreas genulas et eburnea colla,

Nec bene puniceos imitantia labra corallos,

Presta dedit facili torquendum pectus amori:

Quid faciat nescit, pietas et amor simul obstant.

Ne rumpat somnum pietas monet, unde tepescit,

Ne perdat gìojas amor incitat, unde calescit
;

Tempus non remeat, tacitis qui praeterit lioris.

Paulatim trepido se proximat ore, nec audet

Tangere, sed tantum guardat, vestes et odorat.

Deficit in solo visu, dare basia vellet,

Dumque propinqua movct 2>roi)ter basare labellos

Se retrahit subito metuens distollere somnum.

Attrectare manu frontem magis ausa comeiizat;

Ille nihil sentit, per somni somnia transit.

Interdum violas carpit scanfarda propinqua»,

Tnque sinu ficcat nil contrastante camisa.

His jam lìlaiiditiis facta est animosa, nec ultra

Vult remorare, locat semet levlterque rccumbit
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Ad latus egi'egil Narcissi, viiltque Lonai'dmn,

Palladis exemplum castae, floremque Dianae,

Tradere nequitiis Veneris, quae absorta furore

Oscula dum voluit sensu lil)are petulco,

Prestiter a somno resolutus corripit cnsem,

Invasum quoniam se credidit esse latrone.

Non aliter sursum de floribus illieo saltat,

Sicut pressa levat cerviccm bissa repente,

Quae sub phaebeis stabat revoluta fasellis.

Rejectans illara, flammas temnebat amoris,

Nec miiius antiquo fuerat laudaudus Joseph.

Indiavolata magis Muselina ribalda fiu'ebat:

Ali demens juvenis, diccbat, me fugis ergo?

Respice quas liabeo carnes, bis utere liber

Dum probibet nemo, dum sors dat i)ulcbra favorem.

si'teTnJvog'ifè Non Leonardus ei paret, procul immo recedit,
della maga. q^ miuus Una placet mulier, quam mille diabli,

Et genus Immanum miserum tantuinmodo pensai,

Non quia sit tantis subicctura pcstibus, aut quod

Debeat in vermes tandem, cineresque resolvi,

Sed quod de vili mulierum ventre creetur.

Dumque fugit, secum loquitur: brevis illa voluptas

Abrogai aeternum coeli decus.

Candida virginitas quam ]mlcliro in corpore praestat!

Nigraque luxurics quam pulchro in corpore foetet!

Ab! expecta, Muselina gridai, formose pnelle,

Ardeo te plusquam me stessam; comprime ciu-simi.

Non ego Cholcorum maga sum regina, \e\ illa

Cyrces, quae in porcos liomines voltare solebat:

Non ego Morganae siinilis, Sniirnae Falerinae,

Atque Dragontiiiae, .Siniraldae, non ego certe

Non sum, mi pulcber Ganimedes! ab! fugis ergo?

Te seqnor, unde pedes frango per saxa tenellos.

Et disdegnosus fers pidcbrae damna puellae?

dispietate nimis, saltem me cernere velles,
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Et me, qaam fugitas, videas si sim fugienda,

Debeat inde tibi mea fions infeiTe timorem.

Deh! moderare fugam, deh! iiostram cerne figm*am;

Non merct id facies aetas juvenlUs amorque.

^ov Leonardus habet diamante probatius omni. di Musefilfa'?"''

Quo magis illa vocat, sm-das magis ipse dat aui'es,

Intumuit lasciva vciius, patuhisque cupido,

Deque truci removent MuseUnae pectore flammam
;

Mox odium crudele cient agitantque Megaeram.

Unde diabolicum traxit Museliua quadenium, Trae due
^ orsicontro

Quem relegens, m'sos constringit adire feroces, Leonardo.

Atquc comandat eis, subito lacerare Lonardum.

Mars ibi desceudit proprium tutare baronem,

Mars tutare solet gajardos namque barones,

Ast Veneris precibus, votoque Cupidinis arctus,

Dimisit pugnam, nec eum reparare spopondit.

.Plus valuit cuni Marte Venus, quam casta Minerva
;

Unde nihil mirum, quando, qui castra sequuntur,

Insudant primo Veneri Martique secundo.

Itaque Lonardus fuit assalitus ab ursis. mento°di''Lèo-

Non fugit ulterius, firmas (;enet imo piantas: orsi.

Imbrazzat clypeum, nudo se praeparat ense.

Ursa prior saltans Irendenti subvenit ore,

Mugit et hirsutos levat omnes tergore villos,

Nil pavefacta, licet se se Leonardus afrontet.

Esse comenzatam cernens Muselina baruffam,

Sdeguabunda locura postergat, et inde rccedit.

Heu quantis etenim Muselinis orbis abundat! Digressione
. . ., . .

rfel noeta con-

Terra covertatur passim meretricibus istis, i™ >? odierne

Quae semper luxu petnlaque libidine jactae

Sinceras juvenum nequcuntes flectere mentcs,

Ut sua continuo satietur aperta vorago,

Quasdam consultant putrefactas tempore vecchias,
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Quas tabacliinantes rufianas esse vocamus,

Quasve zubianas clamat regina stiyarum;

Le loro nrii. Qiias quoquc per gesias candelas vendere cerno,

Et Patresnostros, Crucifixos ante, biassant.

Saepeque tellurem basant, lecautve quadi-ellos,

Singultant, quatiuntque manii sibi pectus, liabeutes

Lacrimulas sempcr sguanzis aposta tacatas.

Expandunt instar Crucifixi brachia coelo,

Non per cantones, loca nec secreta precantes,

Sed corani po])nlo vetulam admirante beatam,

Ut sua candelabro ficcata lucerna coruscet.

Ast aliquam si forte volunt maculare putinam,

Aut niveam pueri de corde tirare columbam,

Quid faciunt istae tigrcs cagnaeque rapaces?

Duni missac celebrautur, amant cantonibus esse,

Postquc tencbrosos nuissant chiacliiarantque pilastros.

Ah miserelle puer, dicunt, male nate, quod uUam
Non habcs, ut juvenes bisognat liabere, morosam!

Haec tua (piid prodest facies formosa, galanta?

Quid frons avoliiV quid ocelli coi'da scanantes?

Quid dentcs referunt indas albedine ^jerlas?

Quidve corallicios frustra natura labellos

Concessit, nivcasque genas, pariterque rubentes,

Quando quidem non vis, vel nescis, amare puellas?

Pulcher cs, ut placcas, ut ames, ut ameris, ut uras,

Urarisque sinuil, mundi quoque gaudia sumas.

Vis ne juventutis nequicquam perdere ilorem?

Vis ne senectutis sino fructu incurrere fezzam?

Si nunc temnis amare puer, mox veccliius amabis.

Nunquid vis fieri fratcr, monacliusquc, rcmotus

Delitiis Vencris, 13accln, Martisque, Jovisque,

Quos vel slmpHcitas, vel desperatio texit?

Saturni macie tetraque ingredine noctisV

Nemo super terram sanctus: stant aethere sanctì.

Nos cameni natura fiicit. (pio carne frnanun*,



— 30 —
Qiiove voluptatcs mundi iimiidana propago

Quaerere sollicitet, mox pieno ventre capescat.

Nil Deus indaruum simul et natura crearunt.

Instituuntur aves, pecudes, piscesque, feraeque,

Ut venatores, pisoatorcsque fiantur,

Utque gulam variis saturenius carne guacettis,

Plantantur boschi, fiunt de niarniore montes,

Quo naves, barcas, quo teeta locébius et aedes.

Lana datur pegoris, galiinis i)lunia, vel ocliis,

Quo fiant lecti mollcs, calidaeque pelizzae.

Sic etiam tcneras mundo fecere puellas,

Quas vos, o teneri, debetis amare, puelli.

COSA. ^alia sic istae gajoffae propter aquistum

Verba secreta movent, juvenum quoque peotora ten-

tant
;

Quorum si nequeunt durantes flectere sensus.

Ad magicas properant artes, poscuntque diablos.

Mille modos retrovant fragilem scelerare juv'^entam:

Grappas piccati, nasccntis sputa putini,

Cor talpae, gatti cerebrum, grassanique suini,

Terram, quae sepelit mortos, duo membra Eubetae,

Matricis lectum parientis, (pio latet infans,

Ac alias plures brevitatis causa relinquit.

Hoc imum restat, quod tanta est voja noccndi,

Denique tanta sibi est violandi cura iuventam,

Quod lac gallinae i-etrovant, fungique semenzam,

Campanaeque legunt sonitum, rausconis adomen,

Calcagnum tencliae, zenzalae in pectore costas,

Urinam galli, gruis aureni, niclque tavan".

Pluraque practereo, quae, ni cantare Lonarduui

Cogeier, exprimercm, istas exccrando ribaldas.
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MAFELiNA. 5crsa furciis celerai stantem assaltare Lonardum
Qui subito ad ventrem stoccatam dirigit unam;
Ast illam reparat distensis bestia griffis.

Inde pedes retro super ambos recta levatur,

Expatulat fauces propter sorbere Lonardum.

Ipse sed in medium mostazzi subbiat ense,

Dentatamque simul despiccat ab ore ganassam;

Quapropter spasmando ferit mugitibus asti-a.

Ursus adiratur comitem cernendo feritam,

Ciunque manu destra zambatam menat aguzzam,

Quod quantam gremit fiildam, dispergit in agrum,

Ac nudas rapido carnes ungione penetrat.

Vulnero non tamen hoc voluit pallerò baronus,

Adversus testam fendenteni laxat ad ursam,

Sed levior gatto saltum l'acit illa dacantum,

Ficcat et in siccam brandum Leonardus ai'onam;

Quapropter subiens ursus rapit unguibus elmuni,

Quem dum forte trahit propter spiccare Lonardus,

Pungit cum brando pcllcni, ventremque traj^assat;

Attamen absque cimo mula cervice remansit.

Ursa videns mortum socium, furit, irritai irani,

Numquam alentatur circum girare Lonardum.

Nunc branca dextra fracassai, nuncve sinistia :

Tanta prestezza balzai, quod apena videtiu".

Quattuor in bandas lucrai jam baro feriius,

Sed iotus non nnmdus liabet cor tale gajardum.

Se videi extinctum, non est tamen ilio smaritus,

In i'uriam crescii proprium fundendo cruorem.

Ad nudam testam solum tenei iirsa visagro-ium,

Sed Leonardus eam tcndii defendere scuto.

Dclibrat tandem talem finire batajam :

Projicii ad littus targam, manibusquc duabus

Tollit, et inde menai spadam, quam granfìger ursa
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Prestiter agrcmiat, tantnm([ue tirare fatigat,

QiiocI scarpavit eam, niansitqne Lonardus inermis.

Ergo statini pariter curruut amplectere se se.

Ursa tenet strictmii Leonardiim, stringit et ille,

Doiiec afogantnr, vitani .simili atque relinqimnt.

crudele net'as, quod ab i.stis ncmpe bagassis

Saepe venit propter satiare libidine carnem !

Vel te ardenter amat, vel te capitaliter odit

Foemina, tu prudens sua dum consortia temnis.

Ipse quidem nioriens Leonardus cura pede scripsit

In tellure : datiu- non luors, at vita Lonardo.

I.po nardo
miiovp iiell'ali-

hrarrit) del-
l'oi'sa.

mafelina. I^ingar Falchettum cercaverat undique duduin,

Saepe reclamat eum, cifilos ad sidera niandat.

Non se catantes rectam amisere caminum,

Nec spissas nimiiim sylvas exire valebant.

Expectat Baldus tres lioras forsitan illos,

Sed quia non veniunt, grosso targone recepto,

Ingi-editiu' boscum. Moscbiniis manserat illic

Ad guardam fiistae, tandem prostratus arena

Se dedit in praedam sonino, ronfareque coepit.

Baldo va in
cerca dei com-
pagni.

IlibUAl-.l.

IMuselina.

pfc.res mala per sìlvam comites ventura menabat. Avvenuna di^ ^
.

Falclietto con

Plioebus contradas sensim callabat ad altras,

Antipodiscpie dabat frescam nascendo matinam; ')

Luna 2)alesabat jam iiobis candida liicem.

Falchettus sentit vactias in vcnh-e busecclias,

Nempe voravisset totum cum pelle vedellum.

Se modo compagni caprina carne cibarant,

Non habet ipse tamen vojam cantare famescens.

Poenituit cantare lupus stans corpore vodus.

1) t)a questo verso si vede che il poeta era persuaso della sfericili della terra.
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Ergo trahens gambas mastini more cagiiazzi,

A longe vidit quaiidam jorociil ecce luceniam.

Huc subito liexit, stans drittus apena, caniinimi.

Subque capanella spleudorem repperit illum.

Giibecco. Intrepidus snbiit dardos portando gemellos

Invenitque hominem, cujiis sic forma patebat:

Corpore longus erat, facie macilentus et asper,

Nasus aquilinus magi-o dependit ab ore.

Dens nuUus putridis masscUis extat apiccus.

Stabat apud euni Mutelina ribalda gajoffura,

Quae cum niellitis capiebat pectora verbis.

Quando suos centra Falchettum torsit ocellos,

Protinus amplexu patet'acto suscipit iUum,

Ut solet optatum conjux carezzare maritum.

Pro cortesia tanta stupet ille, nec artem

Pauper homo novit, quam exercet lorda putana.

Da, Falchettu.s ait, si qua jìietate moveris,

damigella, cibum, (juo possim implere magonem,

Sunt duo nempe dies, quod trippas porto vodatas.

Illa Senex risit, dicens: age, quae mora? lautas

Arreca, Muselina, dapes dulcesque liquores.

Illa cito mensam cum drappo preparat albo,

Quam Cereris dono caricat, mox munere Bacchi.

Vix ea ponuntur, pajiem Falchettus agraffat,

Qucm veluti jjilulam, nil dente secante, voravit

Post alios binos in aperto guttm-e maiidat,

Nec biberat, donec disvolvcrat octo pauettos.

Sed miscr accipiens opiati pocula vini

Trincavit coelo lundum monstrando Mioli.

Protinus ad terram sonmo demergitur alto,

Ciijus cervellum rapiunt oblivia letlii.

Qui modo pai'labat, tacet ac si mortuus csset.

Pcssimus ille senex, Gilbeccus nomine, ridet,

Atcpie lacit l'ostam Falt-lattum l'raude piasse.

Ipso quidcm plus mattus erat, tpuini trenta cavalli,



_ irj —
Filius invidiae, galloque zelosior omni,

^^J^
sue ge-

Incarogiiatus tanto est in amore puellae,

Quod solo visu totani mangiare volebat.

Si quaudoque volat snper albas nmsca masellas,

Cm-rit, adulteriuni nietuens, cito pelleve miiscam;

Dumque repellebat, caveas, Muselina, gridabat:

Mascula nnm musca est. ant foemina? moxqne videre

Foeminciim sexmii, membrumque virile volebat.

Eraro Falchettum sm-gens liorat instar agnelli, .
Faidieno è

CI o o o ' rinchiuso m
Non consentit enim, faciat Muselina talopram, ""^ caverna.

Formidans. quod sic dormeus corrumperet illam.

Dat pedibus ferri bogas, ridente puella.

Gilbeccus ridet ceruens ridere raorosam;

Nam qui troppus amat, si ridet amasia, ridet.

Dimovet lune saxum, latet atra caverna sub ilio.

Cum soga grottae Falchettum calat in imum,

Mox reserans illam solitas remeavit ad artes
;

Namque viandantes Muselinae fraude malignae,

Blandidulisque dolis vinctos sogabat in antrum.

coMisA. njiam pridem Ciuciar sylvas lustraverat atras,
,

';'"e.a>" «'
'""-

co 1 o J ' batte in un ro-

Carum Falchettum geminata voce petebat. "'""•

Denique speluncam sancii catat ecce Romiti,

Portellumque busat, sic dicens: o quis alogiat?

Ad quem vox intro sic rettulit: Ave Maria.

Cingar ait: nobis semper hwidata sit illa.

Quo dicto pulcher senior barbaque decorus

Porticulas reserat, mox, quid velit, ore dimandat.

Cingar ait: venerande pater, deh dicite, quaeso,

Si mea verba tamen non dant fastidia vobis,

Vidisti ne hominem medium, mediumque caninum?

Quaero per hunc boscum, vidistin forsitan illum?

Subriden.ì senior dixit: mi splendide Cingar,

Quamvis non videam te nuuc, quia lumine manco,

Te tamen agnovi sensu.
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Il romito ri-

vela n fiagar
il caso di Kal-
cbelto.

Quaerere Falclicttum frustra, tibl dico, laboras.

Me miseriim quid, Cingar alt, quidnam, pater, inquis ?

Mortuus est forsaii? morerer, si mortuus esset.

Non, respondet ei senior, non mortuus ille est,

Sed Gilbeccus eum teti'o ficcavit in antro,

Cui meretrix Muselina dedit fera pocula somni,

Statque catlienatus miser intra viscera terrae.

liunc numquam educes, nisi te guardabis ab illa,

Quae tantam sjjargit blando sermone carognam.

Ut miseros homines instar meretricis amorbat.

Cingar ait: deh, quaeso, pater, monstrate caminum,

Qui me scarteram subito deducat ad istam :

Se teneat, si me scapolai, scapolasse diablum.

Attamen, alme pater, vestrum mihi dicite nomen.

Respondet senior: nostrum si discere nomen
Optas, dilectum cura mihi ducere Baldum.

Inde tibi Baldoque meo volo dicere nomen.

Obstupuit Cingar, vec(;liiuni cognosccre fratres,

Apellctque illos per nomen, maxime Baldum,

Esseque eremitam pensat, magnumque prophetam.

Ergo discedens promisit ducere Baldum,

Inde capanellam Musclinae denique venit.

TOGS'A.

Cingar va
Sila rapniina
di Muselina.

Suo liiron-
Iro rulla ninfea
e con Gillierro.

jgandentes lunae paulatim aurora colores

Fuscabat, clarumque diem portabat Apollo.

Cingaris adventum quando Muselina propinquum

Noverat, exteinplo saltaverat extra cnpannam,

Incontraipie illuni brazzis currebat apertis.

Cingar amorosos, blandos(pie stupebat ocellos,

Defuit et pochum quin truffaretur ab illa.

Sed quum Falchettl grandem memoravit amorem,

Protinus in drotuni scura se fronte tiravit.

Et mo.stazzoncin talem meuavit ad illam,

Quod duo denticuli cascarunt extra ganassas.
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In terram cadens flavos lacerando capillos,

Nequitiosa grldat, mandatque ad sydera voces.

Ecce senex festinus adest Gilbeccus. At illam

Quando videt stratam, foedumque cruore musinum,

Cingare prospecto, tantani stigatiu- ad iram,

Quod clausis pugnis illi bori-ivit adossum.

Cingar at in medium stomachi dedit illieo spintam,

Quod pover antiquus rupit cascando morenas.

Interea siniilis ca2:nae Muselina resm'gfit,

Cingaris et fociem griftìs grafiare comenzat:

Ipse tamen ti'ezzas confestim corripit illi,

Quam currende %aam jier saxa lutumque trahebat;

Prosequitiu' Gilbeccus eum: manigolde, gridabat,

Ah, sceleratel meam sufers lacerare putinam?

Mille tuo nascant cagasangui ventre, mulasse.

Ah mea mi Muselina, decus, tibi dura cruentant

Saxa caput, nec te, nec te, deffendere possum?
He, heu! quanta meum deleguat rabbia pectus!

Candidulas goltas tibi nam spineta lacescunt,

Blandidulosque terit campus lapidosus ocellos.

Sta, beccone, latro, sta furcifer : oyme tapinus !

Sum sti-accus: magis ille ruens me fortis acorat,

Crudeles spinae, o crudelia saxa, rubetis

Sanguine Muslinae, nec vos compassio tardai?

BKRTA. ^aha dum crepat cursu rancabat inerti, ii selvaggio

Nam parit aegrotas aetas longaeva pedanas.

Interea silvaggius homo scopertus arivat.

Qui nunc oymisonos Muselinam mittere stridos

Audierat, cui nonien erat Marlocchus, asello

Aequandus, quoniam scoverta pudenda ferebat,

Nec mascalzonus, quid sit vergogna, sciebat.

Nudiis erat passim, cagnazzi more pilosus,

Moreque serpcntis vomitabat ab ore venenum,

Flandoque correzas trabat culamine Flamraas.

Marlocco.
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Cingar eum guardans cito judicat esse diablum,

Qui francare suam veniat fortasse magi.sta*am.

Illico Gilbeccus: day! day! succurre! gridabat:

Fer, Marlocclie, meae Muselinae, fer, fer, ajutura!

Ecco cavester eam poverinam quomodo raptat.

lUe venenatum laxat cito guttme spirtum

Post quem flammigeram scliizzat de retro corezzam.

Cingar ainorbatus nimio foetore, i^uellam

Dcserit, et stortani nudat, subit atque gigautem
;

Sed male prfjvistus puncta dum concito torquot,

Tanta venenati spudatur copia spirti,

Quod cadit attonitus Cingar, perdendo cerebrum.

Exteniplo brazzis propcrat Marloccus ajjortis,

Impositoqnc bunieris stramorto Cingare vadit.

Idonee por boscos vcniens ad littora ponti,

Fhictibus hunc mersum nullo probibente negaret

Gilbeccus colerans Musolinani strictus abrazzat,

Ilancque quasi mortani deflet, dcflensque carezzai.

Cingar at interca ^[arlocco fcrtur ad acquor,

ìsil sentit, qnoniam teuet lume possanza vcneni

Porro desdottum mescliinus alhora butavit, ')

Nam maris in medio calzas fortasse tirasset, ')

Si non Centauri praesentia vasta fuisset.

Est Centauriis lionio medius, niedusque cavallus.

Ipse Icrens gominos dardos, scutumque metalli,

Ferratam scniper mazzam galone tenebat,

Unde vocabatur Vinmazzus nomine fìcto.

Quando Marloccum vidit, quem noverat ante,

Ac illuni contra scaranmzzas scpe provarat,

Pone, gridat, Marlocclio, agnum : audis? ponc^ po-

lastrum,

Non, rcnegate, tni cibus est ventronis et esca.

Il ...(IfS'tuttum... butavit : Butlù il dieciotto. Buttare il dieoiotto significa

trovarsi in grave pericolo.

2) ...maris In inculo calias. . tlra.isft: nvrebhp tirale le calze in mezzo del
mare, ciò* vi sarebbe morto



Sic dicens, brazzo dardum vibrante retorsit,

Ciijus in liirsntum passavit pnncta fiancum.

Marloccus vastnm smagonavit ad aetheva gridnm,

Cingare dejecto terrac. stizzosiis avampat,

Vinmazznmque suis bollandi assaltai usancis.

Ignitam faenlam cnlamine laxat aperto,

Non puzzolentum cnrat sfogare venenum,

Nainque rcpellabat Centaurus praticus illnd.

Ungcbat naves et tempora qnaeqne cerotto,

Quem dederat quidam medicae doctissimus artis,

Nomine Seraffus, vates, raagus, astronomusque.

Innìug'nabatur sed tantam Carmine scroiae

Muslinae, quod vix artem cxercere valebat.

De lapidum precio delectabatur et lierbis,

Sollicitus totas natm-ae discere causas.

Centaurum tanf[uam gcrmanum semper amarat.

Ergo repugnabat Marlocclii praticus igni,

Et jaculaus dardum nndta virtute secundum,

Qui veluti fulgur coelo cascare videtur,

. Per medium bigoli post renes prompsit acumen.

Mortuus ille ruens tam grandem couspuit ignem,

Usque ad radices quod mansit adusta cupressus,

Vinmazzique pilos barbae scintilla strinavit.

Nondum Cingar erat mentis regressus ad arcam,

Hunc bonus imposuit spallis Centaurus equinis,

Et rursum capiens dardos maris ibat ad undas;

Nam sperat, quod Cingar aqua madefactus al)ibit.

Horrendas intrat frondes, supraque virentem Trova Leo-

Planiciem, qua mortus crat Leonardus et ursi,

Pervenit, et tollons cilium, stringeusquc stupciitis

More gcnas, sistit grcssum, guardando baroncm,

Qui quoque brazzatiis cuni dira nianserat ursa.

Cingare deposito spallis in littora fontis,

Formam garzonis pulcliri miratur et annos.

Quando dlu stupiiit. lafhriinas quoque fudit amaras,
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Hunc levat amplexu bramans donare sepulcliro;

Namque recordatur tumulum vidisse biancum.

Hunc it per silvas quaerens, portatque Lonardum.

Interea Cingar paulatim corde resentit,

Ut solet a somno cum quis non illieo surgit.

In pede saltatus Marloccum credit adesse,

Mox samitarram dum rui'sus habere putabat,

Tarn valido pugno fontem de marmore colsit,

Quod Veneris cecidit bronzina figura deorsum,

In Celso fontis quae nuda cacumine stabat,

Cui dare sacrificans votum Muselina solebat.

Ergo sibi stesso rediit prò vulnero pugni.

Non ibi comparet Marloccus, nec Muselina.

Prospicit in girum, Leonardi pracvidct eusem,

Atquc duos mortos apud enseni respicit ursos.

Expavit Cingar: putat illuni, non putat illuni

Esse Leonardi stoccum. Duui ciruat ab extra

Ecce videt Carmen sic fagi corticc pressura:

Quanta pudicitiae lans est^ nunc morte prohatum:

Virgo Leonardus, Muselinam xpernit, obitque.

Haec metra Seraffo transcripta fuisse putatur.

Jam jani nil dubitat, jam jam cognoscit aperte.

Proli Deus! exclamat, periit Leonardus? iniqua

Tara fortuna fuiisV raorietur Baldus amore

Hujus dongelli. Quid agam? quo pergere possuin

Ulterius? viucor, nc(pxeoque resistere tandem.

sfortunati socii tot casibus acti !

Exaniniis jacct liic Leonardus? forte ferarum

Ventribus esca fuit? non salteiu cernere mortum
Possumus? obscuro Falchettus carcere stentai,

IJaldniu nec video, stravit niors atra Lonarduui.

Sic tantas doiiant Musclinac sidera vircs?

Sic incerta favent tara lordae fata putanae?

Non tibi parco uiiquam. Sic fatus prestiter ensem
Corripit. et sylvas fixribundo corde subintrat.
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De passi! in passu vadit clamando Lonardiim,

Donec terribilem rumorem per nenius atium

Sensit, et iugentem bellantum more fracassnm.

Intrepidus cupidusqne mori qno mnrmnr habetnr

Tcndit iter, quoniam Muselinam sperat adesse.

Progreditiu- : videt ecce duos certare guereros.

Unus erat Baldns, qui mortum forte Lonardum

Viderat in manibus Centauri, quem putat illum

Esse necatorem dulcis cliariqne sodalis.

Ut mattus vasto menabat robore spadani,

Dispositus, quando Centaurum forte necarit,

Se scannare super juvenem mucrone Lonardum.

Vinmazzus multo Baldum trejjidabat afanno,

Quem sibi robustum pagnos calcare ') provabat.

Torserat indarnum f;trales mazzamque tenebat;

Ast elephantinum Baldus spezzaverat ense

Scutum Centauri, tamen ensi clava resistit.

Non procul exanguis gelida tellure Lonardus

Stabat, et hunc quoties admoto lumine Baldus

. Inspicit, in furiam pejorem saltat adossum

Vinmazzo fortesque tirat sine lege feritas.

Cingar adest lachiimans; quo viso Baldus ab imo

Pectore singultans cecidit stramortuus illuc.

Cingar in aetherias plorantia lumina partes

Fixit, et: oh superi! clamat, pietate carentes,

Sufticiat vobis nostrum rapuisse Lonardum:

Vultis quin etiara dilectum sternere Baldum?

Me quoque Falchettumque simul divellite mundo.

Quae mora? sic rabies satietur denique vestra.

Sic diccns, contra Centaurum turbidus inquit:

Quae, Ccntaure, tibi fama est ? quae gloria ? quae laus?

Occidisse agnum quo non mansuetior alter?

Vinmazzus respondet: ego? te fallis, amice.

Cingar vs in
oerra di Muse-
Ima.

Tallio crede
Vininazzo urri-
sore tli Leonar-
do, lo conibalte.

Cingar toglie

r inganno.

I) ...pagnos calcare: battere i panni.



— 50 —
Non mea, sed talis Muselinae culpa rlbaldae,

Sicut apud foiitem poteri? cogiioscere verum.

Ad quam fontanam dum te, barone, ferebam,

Ut bagnatus aqua posses scazzare venenum,

Hunc reperi juvenem mortum ncìmenque notatum;

Quera dum sub vivo saxo tumulare volebam,

Affuit hic alter Caesar, vel troicus Hector,

Huraanas immo tales non extimo vires.

Cingar suspensus tali sermone : quls, inquit,

Quis, Centauro, tuis maniljus me tradidit unquam?
Tunc Vinmazzus ei narravit cuncta stupenti.

Cingar in amplexus fraterno more cueurrit:

Per te vita mihi datur, inqiTÌt, sit licet ista

Nunc odiosa niniis, postquam puer iste necatur? ')

lUe valentus homo qui te oppugnabat adessum,

Baldus habet nomen, quo nomine sydera tangit,

Non similem totum posses retrovare per orbem,

Quem tibi placatum reddam faciamque benignum.
Manda il rcn- Scrvitium iiitcrca fac nunc mihi, deiìrecor, unum.

tiiurn III rercix ' 1 '

Vinmazzus dixit: faciam quodcumque comandas.

Cingar ait: prestum Muselinae cpiaere capannam,

Ne scelerata manus nostras evadere possit;

Hanc teneas donec A'eniam veniamque debottum.

Sic faciam, Centaurus ait. Tunc illieo sylvas

Per densas currcndo strepit steccosque fracassai

Conforta Cingar it ad Baldum, tacita qui voce gemebat,

Inde levans vocem dicebat flebile Carmen :

Leonardo puer, sino te quid vivere oportet?

Leonardo puer, sine me quid morte potiris?

Leonardo, tuae sum mortis causa nefandae !

Leonarde, meae tua mors est causa procellae!

Leonardo, tibi niiiiis improba fata fuerunt!

Leonarde, mihi cupido non vita levatur!

i) \,f (liip Ain^tiTilam linnu.i n/ratur. le altre netatur. che non ha senso.

di iMuselina.

Baldo.
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Sed quae te nuper criidelis dextra peremit,

Me quoque nunc perimat. Sic dicens in pede saltat,

Perstriugit brandum, Centaurum credit adesse,

Maudritum vibrat. Tres pinus ecce vetustas

Spada tajat medios, quae alto cecidere boatu.

Ciiigai- euiu, veluti de mentis cardine lapsum

AUoquitiu' dicens: mortalis, Balde, Lonardus

Non erat?

Si lacrymae possent lume primae reddei*e vitae,

Fundamus longo lacryiuarum flumina pianeta
;

Sed non ignoras quod homo semel ictus ab arcu est

Decretao mortis, certa quae falce trucidat

Pontifices, reges, inopes pravosque bonosque.

Necquicquam fletur quod nos vitare nequimus.

Debemur morti nos nostraque; pulsat et aequo

Mors pede nobilium tarres inopumque tabernas.

Quid defles qui te nunquam deflente resm'get?

Praeterea nosti quantum fuit ille pudici

Corporis, et recti custos metuensque tonantem.

Hic nobis exempla dedit bene ducere vitam,

Ut quoque nos illum coeli sequeremur ad oras.

Non hac perpetuis in terra ducimur aunis,

Verum quae patria est nostri super astra locatur.

Illic accepit Lonardus cuncta suarum

Praemia virtutum, quae mens niliil invidia carpii.

Hic laudum cumulos dum vixit providus auxit,

Quuliter angelici fieret possessor honoris.

Si juvenem luges mortali fece solutum.

Quid nisi te prodis lugere quod ille triumphat

Laetus olympiacis, ubi semper vivet, in hortis?

Non haec, quas mittunt lacrymae tua lumina, possunt

Esse Leonardo gi-atae, non ista profimdo

Pectore ducta placent animo suspiria laeto.

Foemineura est plorare, virum decet esse modestura

Rebus in adversis.
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Mors ea vita fuit nnnquam moritura Lonardo,

Qui ne virgiiieam veneris currumperet actu

Laureolam '), sumpsit vitam mortemque peremit,

Namque bonis summa est Victoria vincere carnem.

Non Centaurus cuui, ut reris, mi Balde, necavit,

Immo suam plorans sortem, decreverat istud

Nobile sarcopliago iiec inulte locare cadaver.

Hunc ulciscendi causa discessit ab ipso

Littore, nec poterit Muselina evadere mortem,

Quae lasciva, furens, Leonardi percita vultu,

Dum petit amplexu satiare libidinis actum,

Ipse pudicitiae metuens cito respuit ilhim.

Unde duos maga de mediis Cocytidos umbris

Indignata lU'sos hausit, qulbus ipse vorandus

Dilaniaretur. Successu dira voluntas

Non caruit: simul extinguuntur virque feraeque.

Conditione parem nos inter martyres illum

Credere debemus statui super astra beatum.

Nec minus exposuit prò virginitate cruorem,

Quam conti'a regum furias Catliarina, vel Agnes.

PEDRAi-A. I^aldus humo fixos sine luce tenebat ocellos,

Cingaris et pridem dictis exteuderat aurem.

Mitior apparet, tamen altum fronte dolorem

Quis simulare potest? defunctum cernere corpus

Mens li(iuefacta nequit, dolor asper namtpie procellas

Excidiumque animi, jiuornm si spectat, acervat.

Huc illac Cingar tardis cum passibus illum

Divertii, monitisque stndet lenire dolorem.

Nil penitus loquitur, sermonem Cingaris audit,

Sed casu adveniunt ubi tincta cruore Lonardi

Fontis aqua emanat, jacct ac in littore passim

Fractio telorum, scutum, memor eusis et ursi.

1) Lnweolam: cxol- aureoln.
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Cimi videt haec eadem fletus renovantur acei'bi.

Piange, inquit, piange, o infelix Balde, Lonardum,

Piange, nec a laci ymis unquam tua lumina cessent

Quid maiis ulterins teiraeque meare per oras,

Postquani tam caro, socii, privamur amico?

Spes mihi jam dempta est, abiit mea gloria, piange,

Piange, nec a lacrymis unquam tua lumina cessent.

intbrtimati comites, num vivere vultis,

Solamen vitae si mors tulit impia nostrae?

decus. o splendor, o lux mea cor([ue, Lonarde !

Nil mihi respondes"? sum Baldus, sum tuus ille,

Sum tuus ille miser, miserabilis, arca dolorum,

Poenarum Phlegethon, lacrvmarum flumen et aequor.

Proh superi! qualem voluistis tam cito dira

Morte trucidari! dolor lieu! dolor lieu! dolor lieu! dol-

Or ! Baldus tacuit, sed jam nudaverat ensem

In se conversus : ferro jam pectus adhaeret.

Corripit hunc humeris Cingar, ferrumque repente

Divellit manibus: pavido labat ille colore,

Sistitit et gelidus circum praecordia sanofuis, ii dolore as-
„ . . ,,-1 sopisce Baldo.

r ronsque rcpentniam mentitm- pallida mortem :

Sentimentii dolor \'itae pulsosque fugarat.

Quid tacturus erat Cingar, vel quilibet? omnes

Perdere extemplo per inhospita rura sodales?

Haiid ibi suffragium poterai sperarier ullum.

Non tamen ammissa Cingar se mente relinquit,

Cor costauter liabens adamante probatius omni,

Quamvis aerias ululatil)us iinpleat auras

Et sua divellat moerentia pectora palmis.

Saxa videbantur tanto mollescere planctu.

Baldi fonte lavat pulsos, qua redditur aura

Vitalis, somiKxjue statini correpta quiescit

Cingaxns in gremio, mirandaque soninia versat.

Nosque Leonardi crudelia fata gemanius.

^^^'^^^
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Lta soporifero mens Baldi tradita somno, nssopimenTo di

Haesit, et a tristi cessarat denique planctu.

Cingaris in gremio testam dormendo tenebat,

Atque sub umbrosa reticebat uterque cupressu,

^nterea Centaurus liabens prò Cingare voiam " centauro
^-^ ... .

rapisce Muse-

Ad centum mortis risigos exponere vitam, ""«•

Scanfardae furtim Muselinae tccta subintrat,

Somniferosque illani reperit captare sopores,

Inque sinu reciibat Gilbccchi strata gelosi.



I.e toplif! il

libro msgiro.

]; injlKivn-
plidla e poi ie-

BiilH n utili ad
un albero.

Cing!»r man-
da Vinmazzo a
seppellire Leo-
nardo ed a li-

berare quelli
dflla spelonca.

Semper ferre solet magicum trans ubera libiouti,

. Quod sic Vinmazzns cognovcrat esse davaiirum.

Iiniirovisus eam per crines ergo repente

Zaffat, cle(]ue sinu Gilbecchi scarpat inepti.

Ut portai quajam griftis sparaverus aguzzis,

Gallinanique velut f'ert Anilpes extra polaruni,

Sic quoque Centaurus !Muselinain per nemus atrum

Bajulat in brazzis, ac ora gridantia palmis

Compescit, ne forte vocet giurando diablos.

Ut sit securus, magicum de pectore librum

Excavat, illa cito se judicat esse peremptam.

Gilbecclius sequitur, desperat, sbrajat, arancat,

Sgraegnat faciem barbaeque pilamina streppat.

Cingar fracassum nenioris per tegmina sentit,

Qucni Contannis agit Muselinam tei'gore dum fert.

Paulatini ]jaldi testam declinai in lierbam,

Se levat in pedibus, ti-at brandum, lumina girat,

Intendit quaenam sit tanti causa tuniultus,

En Centaurus adest, Muselinam tergore gestat,

Cingar cnm norat, cui cignat adire ]nanum.

Talis namqne tonus rcmc'vcrct somnia Baldi.

Sed Muselina gridans mittebat in aetliera voces,

Unde suam fticiens buccam vi Cingar apertam,

Sbadacclnum ponit, quo non giidat amplius illa.

Qiiam mox. ut nata est, dispojant vestibus albis

Yiminibusque ligant ad truncum roboris unum.

Cingar ait: Vinmazze meus, nisi forte molestus

Sum nimis, ad corpus redeas exangue Lonardi,

Quod velis ad notam Muselinae ferre capannam;

Inde leva lapidem sub quo scis carcere plures

Esse catlienatos, illos liuc ducito tecum,

Atque Leonardum praedicto in cai-cere linque,

Ne retrovent guastentcpie ferae sua corpora niorsu.

Exequitur jussum Vinmazzus, terga revoltat,

Qua Leonardus erat, properat brazzisque levatum



Ad praesignatam fert suspirando capamiam.

Sed Ciiigar postquam Ccntaurus abiverat, acrum

De spiuis facit, ac duro cornale flagelhim.

Hinc ambos faciens digitis sine veste lacertos,

Incoepit nudiini ìluselinae battere corpus.

Qualis villanus, cui iiuiìcr forza botazzi

Creverat, humcctat dextrani laevam(\ue spudazzo,

Verzellam striugit fragilcsque retridat aristas,

Talis dilectum Cingar niemoraudo Lonarduni,

Albida cum stroppis Muselinae terga sigillat.

Illa dolorosas calcat sub pectore voces,

Namque sbadacchiatur, siue grido spiritus exit

Et quoties meuat, toties vocat alte Lonardum
Cingar, et oninino piotati clauserat occhios.

G"SA. ^n venit interea Gilbeccus, Cingar ut illuni

Novit Musliuam diniittit jirotinus' atque

Post male cappatum veccliium cito currere coepit.

Cernebas dainum tardam seguitare limacani,

Quem tiùbus in saltis brancat ritenendo cavezzam,

lUe rogat veniam, mutas dat Cingar oreccliias,

Quem quoque spojatum cernit Muselina ligari,

Inde flagellari
;
pensa si pectore schioppat !

Batte ì\ san-
Riie Muselina e
Uilbecco.

-nrvi aii.overat immensum Centaurus ab ore cavernac ,., " ^,v\^'\"\°

Saxi copertum sub quo Falcliettus et altri cump1ig'nif"°'

Diversi latitaut in ferri fune ligati.

Alma dies illis patefactimi callat in antrum,

Extollunt frontes, gaudentque ridere lusorcm,

Credebantque alium vinctuni descendere giusum.

Centaurus clamat quanta cum voce valebat,

compagnones, securi state, cavabo

Vos ego de tali puteo, nolite timei'e
;



Rivcln a FhI-
rhettn la morie
di Leonardo.
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Ac voluti quondam do limbo Crlstus Adamum
Cum reliquis patribus coelum conduxit ad altum,

Sic vos ad lumen ducam, lassate timorem.

Quo dicto, quodam funem tacca^^t anello,

Susclpiensque foci flammain quo cernere posset,

Semet post cordara sogat, licet ipsa cavalli

Pars gravet, ad fundum tandem so repperit esse.

Ingemuit plures homines cernendo galantos

Esse cadenatos gambas brazzosque manusque.

Ergo rogat quis nam esset Falchettus in illis.

Rospondet: Falchettus ego, me solve, barone.

Tunc Centaurus ei: cordis jam lassa pauram,

Pro te soletto veni Lue a Cingare missus.

Nuper amicltlam groppavimus ambo novellam,

Quem jam decrevi totum seguitare per orbem.

Ast imbassatam cogor tibi dicere maestam
;

Cingar et liane animo valido te ferro precatur,

Nam quoque Baldus liabet cor paci triste dicatum.

Haec ambasiata est, Leonardus in aetliere godit.

MAFELINA.

Dolore di Pal-
chetto.

i^>.Jura matura Falcbettus fronte putarat,

Mox suspirando sic, guardnns sidera, dixit:

Summe Deus, inontem Baldi corpusqiie reserva.

Inde caput ponens tacito sub pectore volvit.

Centaurus confortai eum duni vincula sligat.

Post quem sex alios juvenes ibi fraudo reductos

Disgroppat laqueis, et qui sint voce pctebat.

Ex quibus angelicus garzo, formaque politus

Respondet: Francosus ego, natusque Pariso,

Quaero meum patrem Sinibaldum, pulsus ab ipsa

Qui patria fuerat propter Guidonis amorem;

Regis et in cortom primus fult ille baronus.

Scd quia rex illum suspectum prorsiis habebat

Quod Baldovinam rapuLsset Guido favore

Ipsius, a cunctis francorum partibus egit.
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Tunc me lactabat raater vix unius anni.

Ast ubi dimisso puerili tempore crevi,

Cunctas disposui terraruui quaerere baiidas,

Donec ego dulcem possim recatare parentem,

Et quis me %'itam genera\'it scii-e per istam.

At prò sorte maris dudum jactatus ab unda,

Huc cecidi, praesensque meus fiiit insula portus

Cumque meis sociis, quos cernis adesse, puella

Me maga decepit, mox saxum trusit in istud,

Quo stetimus certe per menses octo serati.

Illa meum petulaus studuit foedare pudorem,

Me quia francesam cognoverat esse somenzam;

Sed magis in planiim valuisset ducere montes,

Quam, nec quantillum, veneris me flectere lusu.

fra-
M^is dictis Falcliettus eum cortesus abrazzat

Hinc alios: tandem se cordam brancat ad ipsam

Continuoque levi se rampat corpore sm'sum,

Unum post alium qui successive tira\at.

Hic exangue trovai Leonardi corpus, et altos

Emittens gemitus vocat impia sidera coeli.

Centaurus tulit hoc reverenti more cadaver,

Cingaris et monitu sub saxi mole gubernat.

Postea praecedens comites seguitare comandat.

U Centauro
seppellisce Leo-
nardo.

(jtaulatim Phoebus cascabat ab aetlieris arce,

Ac vix tres liorae superabant noctis ab ortu.

Falcliettus juvenem chiedit quod nomen habebat

lUe : Rubinus ego vocor in baptesmate, dixit.

Et sic andantes pariter diversa loquuntur,

Donec venemnt ubi magno Ciugar affanno

Correboare facit silvas battendo puellam.

Quando compagnos de longe accedere vidit,

I nomi dei
liberati.

Rubino.
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Filoteo.

uiubeilo.

Malfatto.

Malaspina.

Obvius accelerat, Falcliottuui strictus abrazzat,

Mox consolatili- plorautcm fata Lonardi.

Centauinis brancat sibi Cingare dante flagelUim,

Atque suum restuni Gilbecco tradere coepit.

Nata Satlianasso- morteni Muselina vocabat,

Sed non dignatur mors illam sumere seenni.

Falcbettus niultis guanzatis percutit illam.

Ah! refi'cmendo inquit, cornuto nata diablo,

Mors te contemnit. Fiuto te spernit ab orco.

Cingar amorevola confortai voce Rubinum,

Cajus progeniem Falcbettus dixerat illi,

Sed quales sunt hi quos traxerat extra caveruam

Centam-us, memora lectorl, Musa, bramanti.

Primus erat magnus Philotbeus corpore pulcber

Pulcbrior ast animo, liber, fundatus in armis,

Ipsemet inferius quo sit de semine dicet.

Alter erat guerris nil deditus atque batais,

Immo Fiamengus, citharam colit atque camoenas,

Qui poterat superare canens Ampbiona vatem.

IIujus progenies magno devenit ab Orplieu,

Cui Giubcrtus erat nomen, gentilis, lionestus,

Pacificus, mitis, prudens, affabilis, aequus,

Tam bene cantabat, quod boscos, saxa ferasque

Ad sonitum citharc juncta cum voce traliebat.

Non tamen evasit Musclinae versibus artem,

Musica vieta fuit magia, sunt utraque Carmen.

Alter erat quidam- Malfattus nomine, prestus

Consilio linguaque potens, sermone disertus,

Arcliitoffellos ') vicisset mille loquendo.

Alter erat claro natus de sanguine Spagnae,

Corpore et ingenio validus, Malaspiuaque dictus

Cujus progenies Feragutto venit ab ilio

Qui tnlit, excejjto, sua membra fadata, belìco. ')

1) Archltoffeltos : da Arcliìtoflel, il consigliere di David, passato alle parti di

Assalonne.

2) ...bclico : cioè l' urabilico.
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Hic caput aguzzum veluti zenovesus habebat,

Nani qnnm nasoiintiir Zcnovesi quippe putini,

Dum Catharinette puerum pueramve giidantes

Disvulvant, rogitaiit coinniadres arte niagistnis,

Ut faciant testain quando piier exit aguzzam. ')

Ergo nil inirum quod acuti sunt Zeuovesi.

Ultimus alter erat tantum parlando facetus,

Quod cogisset enim risu mollescere cautes,

Risisseutque asini bufFonizzante Bocalo, . Bocaio.

Nomen erat nani tale sibi de stirpe Botazzi.

Hos omncs solita Cingar suscepit usanza,

Improvlsa simul quos fradelanza ligarat. ^)

Jjaldus adhuc sensus per soninia longa trahebat, rapuó' dal'lei-

Quem sic possantem constipavere barones.
\aggio.

En subito coiiiparet homo silvaticus extra

Boscajam foltam, barbatus, membra pilosus,

Qui cun-endo procul Moschinum tergere gestat.

Sed quidam formosus eum damigellus agebat

Huc illuc, clamans: praedam depone, maruffe.

Sic dicens torsit, non parvis forcibus, hastam,

Quam per ventronem passata pelle ficavit.

Barones juvenis bottam stupuere gajardam.

Moschinus relevat se, caros novit amicos.

Et don<;elettum clamans: oh Hircane! vocabat. ii rioonosd-
'^

, . .
nietito dei fra-

Quod nomen quando Malfattus sentit, in uno
l'i-riiio"'^"""

"

Battimento oculi juciuida fronte cucurrit,

Hircanumque sibi germanum striccat et ille

Malf'attum pariter brazzis accepit apertis.

Cingar eum reliquis raptim venit olivius illis,

Solus at angelicns, defixa mente, Kubiuus

1) Vedi n. 2, p. '.>2. v. I.

2) La ragione della subita simpatia «li Ciiienr pfr Ilurrali) figlio di liotazzo

?ta nel secondo senso di questi due noiui, iniliraiui ilu« vasi da vino.
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Ad Baldi gu.ardam restat plexusque remirat,

Nec satiare potest animum comprendere Baldum.

COSA.

Anche Me-
schino appren-
de la morte di

Leonardo.

(§^ingar alt: Moschine meus, tibì nuntio casum

Horrendum, quem tu, sicut nos fecimus, aequa

Mente feras, nani sancta Dei fuit ista voluntas,

Aethera laudato Leonardus fine petivit.

Moschinus trerauit, graciles niadefecit ocellos,

Et solus boschum vadlt meditando per illuni.

Non tantum cruciat se stessum morte Lonardi

Sed Baldum magnos pensabat habere dolores.

MAFEI.INA.

I,a visione ili

Baldo.

(tì[)ircano interea plures lecere carezzas,

Praecipue Cingar multum illi monstrat aniorem.

Ecce statini Baldus, magno terrore coactus,

Excutitiu' sonino, pavidus fugit inde Rubinus,

Accurrlt Cingar, rellqui sectantur amici.

Tum Baldus rcvocans animum, qua fronte solebat

Cernere dilectum Leonardum, dixit: amici,

Aetenium patrem laudemus cuncti potentem,

Qui super humanos aguoscens esse dolores

Quos modo germani Leonardi caede ferebam,

Ilunc niihi per somnum deniisit ab aethere nune nunc.

Quantum forma alluni, gestu fatuque Lonardum!

Quid fles, Balde? inquit, numquid me summa tenere

Te piget? ali lacrymas coliibe, dulcissime, tantas!

Nil deriere licet, quem jam gaudere teueris;

Aufugisse orci jioenas, coeliquo dccoros

Acquisisse polos, ubi patria nostra locatnr.

Quid flcs ? ah lacrymas coliibe, dulcissime, tantas. !

Quum tamcn liuuc nequeas inaguum superare do-

loreiu,
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Ecce tibi puerum forraosum animoque pudicum

Trado mei simileni niaturis actibus, aevo.

Ipse Rubinus habet nomen. Sic fatus, Olyrapum

Angelicas intei- laudcs rciueando petivit,

Ac ego confcstim discussi membra sopore.

Nunquid in liac turba stat forsitau ille Rubinus?

PEDRAiJi. (Obstupuere omnes. intentique ora tenebant. Baldo e fu-

Denique Cingar ait: non te, mi Balde, letellit

Somnus, crede quidem tua somnia vera fuerunt.

Ecce Rubinus adest. Sic dicens porrigit illum.

Dudum Baldus eum inspexit: dulcissime fili,

Dixit, eris mea spes, cor, mens omnisque levamen

Ploratus, auimiqiTC decus. solamen amorque.

Nos eadem semper mens dirigat, una voluntas

In cunctis adsit rebus, decet ista sodales.

Sic ait, atque illum tenero perstringit amore.

Ex auro fino digitis mox traxit anellum,

Pignus araicitiae, quem laeto praebuit illi.

Accipit et grates reddit, propriumque recondit

In digitum Baldiimque sequi per tota spopondit

Littora, nec patrem Sinibaldum quaerere cm-at,

Decrevit quoniam cum Baldo vivere semper.

coMiNA. ìFost haec Hircanum generosum Baldus abrazzat, ««'do abbrac-
'-' • ° ' eia 1 nuovi

Quem sibi compagnum fecit Moscbinus adessum. compagni-

Centauro veniam facto prò errore dimandat,

Namqne piitarat eum vita spoliasse Lonardum.

Post hunc ilalt'attum, ilalaspinam. Philoque teum, ')

Giubertum, tandem Boccalùm colligit ulnis.

Inde rotans visum Muselinam sanguine foedam >.o sjed'io «ii.... ,. ,,.,, ,. Baldo per Mu-
Despicit, ac alia (jrubeccum parte hgatnm. s^'^»» e cii-

}) ...PMloqw tewn: Philoteumgue,
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Quo venit haec novitas ? inquit. quae culpa pnellae ?

Cingrar ait: meretrix haec est Mu-ielina, Lonardi

Causa necis, quam iste senex Gilbec(!us amabat,

Atque viandaiitcs inipregionabat in atram

Speluncaui. propter satiave libidine vojam.

Baldus in aspectu verbum cangiatur ob illud,

Avertens oculos, poltronam cernere sprevit;

Immo gemens, odio tactus sdegnoque recedit.

Va coi roni Ciugar cum sequitur. sequitur quoque coetera phalanx»
paghi alili spc- .

ion<-a del io Atfiuc ad siieluncam sancti venere romiti,
mito. /

^
. . /-!•

Cui modo proniisit Balduni conducere Cingar

Omnes intioeuut: surrexit pi'otinus alma

Vecchiouis facies, qualis fuìt inclyta Pauli,

Inque suas ulnas Baldum lacrymando recepit,

Nilque loqui poterat, nani A'ocem gaudia tollunt.

Inde jubet scdeant ouiues, quae jussa tacentes

Cuncti suscipiunt, ilio sic ore loqueiite.

le riveli!- O curvac in terris animae et coelcstium inanes!

mito.
"

Per nos ali (iuantum focdatur imago Tonantis!

Ducimur inqilicito mundi per inania sensu.

Felices liujus spretis qui luxibus altam

Ad patriani, qua regnat amor divinus, anhelant.

Credito quid coelum, quid tellus praebeat et quid

Tartarus agnovi.

Maxima Francigenum quondam super atria regis

Primus eram Guido : fateatur gallica proles

Laus niilii (pianta tuit (piantovc iriicbar lionore,

Quod ducis ingenium, quod vastum robur in armis,

Quas tandem palmas habui ]\Iavorte sub atro.

Omnia tjuid rcfbram? tantnni niilii gratia crevit,

Gratia si tamen est, ut Baldovina, propago

Posterà Gallorum regis, quae sola superstes

Extabat regni, nostro dece})ta decore

Fcrbuit infelix ignemque cupidinis liausit.

Tiinc crtVenis amor consuetas attulit artes;
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Mens nica tota ruit propvios oblita triumphos,

Quam veris facies nihil occultabat amicis.

Magnanìmus tanto Siuibaldus ferre medelam
Instuduit morbo ; Paridis referebat amores,

Timi mihi quanta brevi spatio jactura veniret.

Hen! frustra monitas Sinibaldi vei-ba per aures

Non audita volant. ratio succumbit amori.

Foeminei velut est sexus, raagis illa furebat,

Inque meo amplexu jiatrlum corrupit lionoi'em.

Heu quae post crimen subeunt pruecordia cm*ae!

Quae anxietas animi! quae mens incerta salutisi

Jamqiie tenere fugam me:litor, meditatur et illa,

Sollicitudo modum praestat, Sinibaldus utrumque

Piissimus extra arcem valvis eduxit apertis.

Non sunt tanta modo referenda pericula vobis,

Quae super aereas ambo transivimus Alpes.

Denique post fluctum pelagi, post montis acumen,

Ignari cursus, Mantoam venimus urbem.

Rusticus et monitu dlvum nos forte recepit

Pauperis in tuguri congestum cespite culmen.

Hic gl•a^^s, heu fateor! conjux enixa decorem

Protulit in mundum, quo jiartu extincta remansit.

Hac mihi sublata, mundi contagia novi.

Post fletum uxoris, placuit deflere peractum

Tempus, et obliqiiis absumptum gressibus aevum.

Ergo per ambiguos montes, per concava saxa,

Per loca silvarum, per tanta pericula ponti,

Usquo modo, fugiens hominum consortia, vixi,

Haec ea, quas fudi lacrymas spelunca loquatur.

Angelico tandem visu indidsisse tonantcm

Saepe mihi novi, facinusque Ulisse jieractum.

Jamcpie prophetandi mihi parta est gratia, totiim

Ante meos oculos Deus orbem semper apertum

Concessi t mentesquc hominum venturaque rerum.

Hoc insignitus dono, carissime fili

P

Baldo rico-
nosce nel ro-
mito suo pa-
dre Guido.
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Balde tuam serajier felici numine ntam
Inspeculor, quoniani tu solus nostra propago es,

Tuque peremijiti matrem nascendo, nec ipsum

3Ic patrem unquani vidisti. Te rnsticus ille

Pro nato excepit, cujus lac praebuit uxor.

Manina non modicos tenult te carcere menses;

Inibribus armorum sed mox circundatus, illuni

Evasisse pio meruisti Ciiigaris astu.

Passus es aequoreas coelo minitante procellas,

Post quas pyratae bellum crudele tulcrunt.

Id superans tandem venisti ad littora patris
;

Unde Leonardus demisso pendere carnis,

Ivit ad optatos aulae coclestis bonores,

Nec vos exturbet magicas dum cernitis artes.

Hactenus arbitrio presens stetit insula nostro,

Insula quae summo fundatur tergore cethe

Haud naturali, magico sed carmino, causam

Hanc etcnim perversa Dco Muselina ferente

Composuit; sed nunc poenas prò crimine solvei:

Jam paradisiacos ad cives scando. Valete.

Mone di Sic dicens junctis palmis ac poplite flexo,

Tradidit extremas coram plorantibus am'as.

•^^c^SB^v^
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MACCHERONICA XVIII

ARGOMENTO :

Baldo piange la morte del padre. - Il canto di Giliberto. - Il lamento

di Filoteo. - Baldo ordina si cerchi un sepolcro per il padre. -

Vinniazzo scopre il sepolcro di Merlino. - 11 diavolo Rubicano

esce dal sepolcro. - Toglie a Yininazzo il libro di Muselina. - Baldo

è chiamato a vedere il diavolo. - La figura del diavolo. - Ru-
bicano, col libro magico, chiama il diavolo Libicocco. - I disegni

del libro. - Zoroastro. - Medea. - Thebit.*- Picatrice. - Micliele

Scoto. - Pietro d"Abano. - Apollonio Tianeo. - Magundat. - Ru-
bicano chiama altri diavoli. - I diavoli portano a Lucifero il li-

bro magico. - Guido è sepolto con Leonardo. - I diavoli rapi-

scono Muselina e Gilbecco. - Baldo ed i compagni si accorgono

che l'isola sta sul dorso di una balena. - Le loro paure. - Ri-
trovano Fracasso. - Fa una forca ed un remo con una quercia

-ed un pino. - Ferma la corsa della balena. - La balena, stizzita,

sferza colla coda. - Solleva la testa dalle onde. - Fracasso af-

ferra la coda della balena. - La lotta colla balena.

^>0x evat, et tanta est lux circumfiisa caclaver u„i,io pian-
ili

Eximium, quod plura dies ibi sola nitebat. padre

Contremuero omiio.s largoque liqiicscereplanctii

Miraiitur dubiiini patria .sub imagine Baldum.

Qui postquani stupuit duduni, sic ora solutus

Incipit et dictis lacrymas jungebat amaras.

Me niisernni ! salteni. pater o sanctissime, possem

Ilas ti1)i .snprcnias viventi reddero voces.

Quod regale menni genus extat gratulor ipsa

Qiiamvis tarda fuit nostrae coguitio prolis.

gp la morie del
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Fallimur at quoniam mortales saepe, voluntas

Hactenus icl nobis forsan Jovis ardua pressit,

Conspicua ductiiin ne stirpe superbia ferrei

Me modo praecipitem, ruit in se magna frequenter

Progenies, et quo petit altius, iota ruinam

Deterius capit, ac proprio fert damna flagello.

Nane ubi ter decies in eo matiirior annos,

lUe iuventutis furor excidit, nude malorum
Enervata solet patulos invadere mores,

Mitior effectus, quanta est mihi gratia coelo

Fusa recognosco, quoniam, pater alme, priusquam

Te nunc s'dereo douavit lumine ràtus,

Coepimus exemplum tua per vestigia calles

Affectare, quibus veliimur coelestis ad liortuni

Delitii, fruimurque Deo divumque nitore.

Ergo, beate pater, nati non immemor esto,

Si qua mancnt regem fixmulorum vota suorum,

Siste Dei nostris contactam sordibus iram,

Quas fletusque mei pictasque oblittcret alma.

Inde mihi superis concessam liane forte catervam

Sustine, ne ambitio, ne lis, ne livor ad enses

Instimulct molles animos et pectus acerbet.

BERTA. {^ic ait, et curvans liumili se pectore, fixit

Basia per totum corpus, quod fletibus omne

Lavit et innato ter patrem strinxit amore.

Succedunt alii, Cingar prior, inde I\ul)inus,

Post queni Falchettus laccam flectendo caninam.

Hircanus tenero fronti dedit ore basinum.

Moschinus sequitur tacili qui plorat ocello.

Centaurus sese curvavit more cavalli.

Succedit Malfottus ci ]\Ialaspinn, Bocalus.

Giubertus citliarae luodulantia tangere fila

Incipit, et tremulo sic prorait guttm-e Carmen,
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Quale sub auhimno, borea redeuute, pavescit " canto di

^ . • T r ^
Giuberto.

Umile nemus ceniitque suas in littore frondes;

Mox sub vero novo zeplivris afflantibas ornat

Porrectos coelo ramos Imniore virenti,

Tale genus nostrum mortis sub lege novatur.

Nascimur et nati morimm*, sua quemque voi'abit

Jam praescripta dies; miser est at quisquis et ossa

Et vitam pariter gelido sub marmore claudlt.

Vivida falcigeram virtus domat unica divam,

Dicite quemque mori nunquam qui vivere coepit.

Nec vlvit quicumqne suas male computat lioras.

Sic virtus viciumque docci cognoscere mortem.

cosiiNA. fBiudum mirarat Pliilotlieus, denique clamat: ii lamento di
^-—'_

. . .

-^ Filoteo.

quoties strictis me brazzis ferre solebat

Infantem Guidoque mihi dare basia centum.

Est mihi nanique pater, quem Francum nomine dicunt.

Is fuit ex liujus quondam Guidonis amicis.

Nescio quo vadat, quoniam rex gallicus illum

Expulit a patria propter Guidonis amorem.

Qua propter te. Balde, volo seguitare per omnes

Mundi contradas, coeli maris, atque diabli.

Baldus ait: nos alta simul prudentia jungit,
ohe* s'*!' cercw

Rebus ut in cunctis veraces simus amici. p'èr^n padrel^"

Nulla sit in nobis screpantia, nulla bosia,

Aut animi sdegnus, sed cura medesima cunctis.

Eva igitm* positis omnino fletlbus ista

Candida marmoreo tradamus membra sepulcliro.

Tu, Cingar, corpus frattantum perge Lonardi

Prendere, tu secum vadas, Hircane, camina.

Tane Falcliettus ait: si vis cum Cingare vadam.

Vade, refert Baldus, sine Cingare vivere nescis.

Tuque sciensubi statpulclirum,Vinmazze, sepulchrum,

Hoc milii fiirre stude, Malfattus donet aiutum,

Et Malaspina simul, Philotheus, quatuor ite.
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scopre 11 sepiil-

cro dì Merlino.
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Tu, Moscliine nieus, tecum veniente Bocalo,

Perge per liane silvani iluselinae ponere guardam.

Cingar abit, Centaurus abit, Moschinus abitque,

Quisque comaudantis Baldi mandata facescit,

Qui sepelire cupit reverenter busta parentis.

Giubertum seenni retinet jiuerumque Kubiiium.

Vinmazzus reperit. quanivis iiox tota nigrescat,

Sfoggiatum tumulum similemque albedine lacti.

Ponere queni supra dum groppas optat equinas,

Et Malfattus euni Malaspina(jue fortis aitat:

Non, Pliilotlieus ait, non sic l'aciatis, amici,

Sed prius hoc saxo pendentia metra legamus.

Merlimi^ jacet hic, natus sine patre j^^opheia:

Vixit, et in magica nulli fait arte secundus.

G )SA.

Il diavolo
Ruhicano esce
ilal seDolrri),

Toglie a Vili-

mazzo il libro
di Muselinn.

Baldo è chia-
malo a vedere
il diavolo.

^'rotinus adniotis manibus spallisqué copertum

Sburlantcs urnae, l'aoiunt tornare stravoltum.

Ilio vix lapso niger ecce diabolus exit,

Atque super scapulas Centauri saltai equinas.

Percutiebat cuni vastas donando pugnadar-

Tunc Pliilotlieus eum subiens per cormui brancat,

Sed scorlando caput muzzat velut umbra per auras.

Inde volans etiam Centauri supra culattas

Hunc pistando, iubet magicum deponere librum.

Centaurus iiolens combattere contila diablum,

Librum nuuc toltuni Musclinae proiicit agro,

Quem cito daemonium, nullo prohibcnte, rapinai,

Atque facit secum festain, velut esset alegrus

Hunc habuisse librimi, liasat (juem mille fiatas.

Mirantur comites, et magno corde sedentes,

Unanimes statuunt omniiio cernere fiuem.

Ast ibi Giubcrtus Baldo dimissus arivat.

Ut daret altorium Centauro ferre scjìidclirum.

Hoc viso, Malfattus ait sermone piano:



Heiis! Giuberte, veni, cernis? nig'or ecce diavol.

Vade statini, qnaeso, reliqnos liuc mena sodales.

Non bis CTiubevtns cosara sibi dicere fecit.

Currit et ad Balduni cosam frezzose recontat.

Cui Baldns : veniam Pldegethontis cernere monstrum,

Ut noscam si tam niger est nt pingitur ille.

Sed, tu ([uaeso, mane modicum dum Cingar arivat,

Et })ariter cuncti, Moschinum ante vocate,

Accelerate precor; vcnias. mi belle Rubine.

Sic ait, et cupidns diabolica membra videre

Noctis in obscurum properat seguitante Rubino.

NeC mora, Cingar adest, Griubertus narrat, et ille

Coi'pore deposito Leonardi conserat antrum.

Mox prius andantes Moschinum tollere, Baldo

Venerunt omnes, quos Baldi dextera cignat

Stare clietos monstratque illis, cicigando. diablum.

Ille super Uipidem ventosis fertur ab alis, , .^ '^

_

'
I.ii ligura del

Quae sunt de guisa veluti gregnapola ') gestat. d'avolo.

Quattuor in testam fert stantes vertice comas,

Instar montonis tortas, dependet aguzzus

Nasus, qui semper vomit atro sulphure flammas.

Plus asini longas hinc inde volutat orecchias.

Deque cavernosis oculis duo brasida volgit

Lumina, nec minor est muso sua bocca lupino,

Extra quani dentes ut porcus grignat aguzzos.

Barba velut becchi marzo de sanguine pectus

Imbrattati quo testa canis stat ficca tesini,

Quae semper bau bau faciens sua labra biassat.

Vergognosa caput serpentis pars sua vibrai

Sibila, sed retro dependet cauda leonis.

Gambae subtiles pedibus gestantur ochinis,

Undiqiie sidphureum de corpore mittit odorem.

i; .
ijiftjn'^piìi'i : [»ii'i^i rt-ili).



GOSA.

R u b i e a n o,

col libro magi-
co, chiama il

diavolo Libi-
co e e o.

I disegni del
libro.

Zoroastro.

Medea.

Thebil.

(j^rgo f'aclt guardando librum rea bestia danzam,

Ac varios fingit scauibiettos more morescliae.

Quapropter socii non se ridendo tenebant,

linde latigatur mandare silentia Baldus.

Post longas festas alter veuit ecce diavoi:

Quid, stridendo clamat, quid facis o Rubicane?

Cui cito respondet : veuias, Llbicocclie sodalis,

Nos hodie imam certe o-uadag^nabimus almam.

Ecce liber magicus, qui nos cruciabat ognhora.

An cosam nescis? quidam venere barones,

Qui valuere dolos Muselinae rumpere nostrae.

Illa tapina modo fustum religatur ad unum,

Quam stambussadis Cingar, scis? ille ladi'ettus,

Totam sferzavit, de qua pluvit undique sanguis.

Incantatricis de pectore traxerat istum

Centaurus librum, sed ego sub marmore vatis

Merliui latitans exivi protinus, atque

Centaurum pugnis, calcis morsuque doma^^

Donec per ibrzam librum mihi praebuit istum.

Ecce, viden? liber est Muselinae. Tunc Libycoccus

Clamabat : deh squarza illuni, Rubicane, quadernum

Nam timeo, ne forte trovet magus alter eundem,

Et mala sint nobis pejora prioril)us oliiu.

Non, Rubicanus ait, liber est squarzandus adessum,

Unam rem primo laciamus quaeso galantam.

Omnes inferni volo scouzurare diablos.

En Salomonis liabet liber liic pentacula plumbi,

Aspice cum quantis sunt conqiassata figuris.

Pingitur en primo Zoroastcr persa registro,

Qui fertur primus nobis posuisse cavezzam.

En quoque thesalicae folio documenta secundo

Medeac fratrisquc sui propriaeque sororis.

Ecce magus Tlicbit, (pii tempestate, venenis,

Grandinibus, quadam destruxit imagine rcgnum.



Ecce Picatricis nigi'omanti senilità tabella; ricatrue.

Ob quam per numeros ad amorem quisque tiratur!

Non tamen bac potuit Muselina tirare Lonardum,

Serrafti qiioniam Agnicastus ropulit igncm.

Ecce Micbaelis de incantu gogula Scoti, Michele scoto.

Qua post sex forinas cereae fabricatur imago

Daemonii Satlian, Saturni facta piombo.

Cui suftìmigio per sirica rubra cremato,

Hac, licet obsistant, coguntur amare puellae.

Ecce idem Scotus, qui stando sub arboris umbra,

Ante cbaracteribus designat millibus orbem,

Quattuor inde vocat magna cum voce diablos

Unus ab occasu properat, venit alter ab ortu,

Merridies terzum mandat, septemtrio quartum,

Consecrare t'acit froenum conforme per ipsos,

Cum quo vinclt equum nigrum, nulloque vedutum,

Quem, quo vult, tanquam turchesca sagitta, cavalcai,

Sacritìcatque comas ejusdem saepe cavalli.

En quoque depingit magus idem in littore navem,

Quae vogat totum octo remis ducta- per orbem,

Humanae spinae suffimigat inde meduUam.

En docet ut magicis cappam sacrai'e susurris,

Quam sacrando fremunt plorantque per aera turbae

Spirituum, quoniam vcrbis nolendo tiramur.

liane quicuiique gerit gradiens ubicunque locorum

Aspicitur nusquam, caveat tamen ire per album

Solis splendorem, quia tunc sua cernitur lunbra.

En Abani Petrus redeuntem saepe monetam .
Pietro <!• a-

. .
Dano.

Ad bursam spendit, mox cujuscumque ribaldi

Ecce caput, quem sive focus seu forca necavit,

Hoc bene sacrato nullo cernente meatur.

Artaus en gladius qui sistit flumina, siccat

Gramina, tempestai fniges, tollitque biavam.

En tandem calamita sinit sibi plectere feiTum

Si baptizatur, scd cor de pectore scarpat,



Apollonio
Tianeo.

Magundat.

R u b i e a n o
nh i ama altri

diavoli.

Ac liomiuum canies in amoris vincuìa stringit.

Cernis Apolloiiium Theaneiim? mox saracenum

Incantatoiem Granatae? cerne ^lagnndat

Quomodo iniaginibus tirat in sua vota diablos.

Ergo quid ipse moror? jam sconzurare parechio.

Sic dicens, orbem designat more niagorum,

In medio cujus Libicoccum stare comandai.

Mox aperit librmn. legit Imnc relegitquc per lioram,

In terramqiie faoit cum virga mille figuras.

Magnum Semiplioram vocat audax. aglaque ja ja.,

Et quascnmqiie magi faciunt, tacit ipse pregheras.

Ecce fracassatas per silvas impetiis ingens,

Barbarizza venit secum latrante cagnazzo.

Quid, Muselina, gridant, quidnam, Muselina, co-

mandas ?

Veruni sbefFatos Rubicano se esse vidontes,

qualem faciunt schioppanti corde risaiam.

Procedit Rubicanus eimi rclegendo quadernum,

Tres quoque terrisono veniunt stridore diabli,

Galcabrina prior, sed Gambatorta secundus,

Tertius est Malatasca, Ibcum culamine spargens.

Quid, Muselina, gridant, quidnam, Muselina, co-

mandas ?

Urici et Futlnel magno conamine rumpunt.

Quid, Muselina. gridant. quidnam, Muselina, co-

mandas?

Farfarellus adest, quem Dragganizza sequebat,

Hi quoque ridentes se norunt esse gabatos.

Vix quibus adjunctis Malacoda rucbat et ipsum

Inseguitur IMarmotta furens Satlianascpie tricoi-nis.

Quid, Muselina, jubcs, clamabant. Sed Kubicanum

Quando cerncbant magicum evasisse magistrum,

Admirabantur, fundebant inde cacliinnos.

Astaroth in l'uriam veniebat, Belzebub unam

Gestat iurcinam, seguitat Malabolza, nec ipse



Graftìcanis habeiis raseum succedere tarJat.

Quid, Museliua, gridant, quidnam, Muselina, co-

mandas ?

Asmodens adest, Alcliinus, Belial atqiie

Taratar et Siriel omnes insemma gridantes:

Quid, Muselina, jubes? quidnam, Muselina. coman-

das?

StlzzafeiTUS item, Meloniel, Achai'on adsunt,

Quos Malabranea sequens Ciriattum guidat apressum,

Magnum quisque tacit tenebrosa per ilera murmur.

Quid. Muselina, gridant, quidnam, Muselina diniandas V

Denique Scarmilius, Paimon, Beritli, inde Minossus,

Mox Sulfaneus, quem maraona, dente ritorto,

Insequitur, veniunt omnes insemma sbrajantes:

Quid, Muselina, jubes? quidnam, Museliua, coman-

das ?

Mox Rubicane, gridant : sic nos, Rubicane, bachioccas ? i diavoli por-

Denique, Consilio facto, simid ista lovagna,

Luciferum ad regem subito deliberat ire,

Atque striae toltum illi ^Ji'^sentare volumen,

Quae jam tartareis est strassinanda paesis.

Baldus habet vojam centra zuftare diablos,

Ast appena fodi-o rutilum sguainaverat ensem,

UH de fumo silvas liquere pienas.

Et pariter magno baratrhum petiere tunudtu.

tano aLucileco
il libro magico.

MAFELiXA. Paldus cum sociis repetìvit tecta parentis,

Sed non supportans bustum guardare Lonardi,

EiTat per sylvas secum menando Rubinum.

Cingar at almifici corpus Guidonis in album

Marmor et appressimi Leonardi membra repossat.

r.uido é sf-
polto non I.eo-
iiHrdo.

COMINA. iPdara dies totum iam circum lucìgat orbem ;
i diavoli ra-

'—

'

1
piscono Miise-

Postquam mangiarunt ac implevere magonem, iniaeGiibecco.
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Baldo ed i

compagni si ac-
corgono che l'i-

sola sta sul
dorso di una
balena.

Le loro paure.

Parviim de cannis stlpulis fecere cascUiim.

In quo debebat Muselina ribalda brusavi.

Hanc igitur grandi strassinat squadra furore,

Praecipuc Falcliettiis eam cum calcibus urtai;

Nam male de nostris animis offensio cascat.

Cingar Gilbeccuni Muselinae traxit apressum,

Inque casotellum flammis crepltantibus ambos

Incendunt, sed magna venit visibilis ecce

Tui-ba diabolicae prolis ; focus undique tratur,

Portaruntque viani iunctos cura corpore binos.

Quo facto se vasta cito movet insula cm'su,

Terrenturque viri, noscunt tamen esse balenam

Quam modo Guido i)ater Baldi praedixerat illis.

Quod postquam stygias Muselina calarit ad umbras,

Ipsa teneretur non amplius insvda monstro.

Quae liquidas currit taaì presta per aequoris undas,

Quod non bombardam velocius ire videmus,

Vel ballottellam buso quae scoccat ab arcu.

Jamque in niotu oculi fccit quasi trenta mearos.

Cingar desperat dicendo: quis iste diavol?

Centaurusque stupet, quia sic non fecerat ante.

Falcliettus reliquos animat lassare paui-am,

Cernere namque novas magis est laudabile cosas,

Quam nunquam propriac terrae lassare pagnoccam.

Egressus boscos in littore ([ulsque sedcbat,

Baldus et liane tacitus novitatem masticat omnem.

Boccalus buffonus ait: gaudete, sodales,

Non poterit nobis unquam mancare terenus.

Terrorem sileo fugientum bine inde fcrarura,

Qiias novitas rei ponto se tradcre cogit.

Ilinc non parva quidem sociis exorto voluptas,

Qui sbalzare vident e boscliis atque cavernis

Ursos ac cérvos, leopardos, mille caprettos.

Inde rcgnardantes ])ost se videro novam rem,

Quam l'hilotlicus cis digitimi stendendo palesat.
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Guidonis tnmulum guardant restasse dedretum,

Qui saprà scoium niediis fundatur in undis,

Anchorco morsa tum ficca galea remansit.

Talibas in rebus nioiitem posuere barones.

Altera plus grandis niaraveia sed ecce venibat,

Namque super navem grossam persona gigantis

Apparcns longe se fecerat arboris instar,

Namqnc maris vento verus cascavcrat arbor.

Velum in utraque manu brazzis tendebat apertis.

Qui brazzi excusant antennam, sed velut arbor

Corporis est aliud torrazzo firmius omni.

Doli diavoli ait Cingar, quae cosa novella est?

Prospicitis coniites gi-andonem nonne gigantem,

Qui (lum vela tenet stat fimius more pilastri?

Boccalus dixit: bene tristis illa taverna est,

In qua cotalis destructio panis aloggiat,

Ille gigas etiam mii-ando quod insula currit,

Vult omnino quid est talis maraveia videre.

Hi mirantur eum, quod stat velut arbor, homazzum
Ilio stupet quod sic volat insula per maris undam.

Denique iungentes medio se gm-gite ponti

Ut fit quando Pauae per flumen nomine Brentani

Nunc andando rates, nunc se redeundo salutant,

Vultibus incipiunt tixis guardare vicissini

Falchettusque statim laeta cum voce gridabat.

Oh comites, guadete, precor, venit ecce Fracassus Hiirovano

Is est qui veluti ratis arbor garbasa tendit,
ithphsso.

Ut quondam fecit sua jiroles ferrea Morgans.

Moschinus dictum sic firmat: quippe, daveruni,

Falcliettas loquitur; grossam mirate columuam.

O deus ! in quali foza recatamm* amici.

Cingar eum clamai: meus o P^'acasse, cifio.

Qui cum Fracassus se se clamarier audit,

Prcstiter abicctis velis se pre|)arat, atquc

Saprà illam tcrram navi saltavit ab alta,
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Et calcando quasi totani submergit in aequor,

Illaque retroìvit navis bene quinque mearos.

Contremuere omnes prò tanti pendere salti;

Currere mox coepit velocius illa balena,

Nam sibi smaccantur costae saltante gisanti.

Illuni quani citius Baldu.s cum Cingare brancat,

Falcliettus, Malaspina simul, Moschinus et altri

Stringebant illuni facientcs mille carezzas.

Gaudebant alii taleni meruisse gigantem:

Esse bonuni sociuni vultu monstrabat alegro.

Bocoalus saltu tremefactus fuggerat inde,

Sed rediens portat scalam, quam haerere Fracassi

Vult s})allis, donec sibi dicat in aure parolam.

Ivisit amichevolam Boccali quisque novellani,

Ac niliil ulterius coniportat cuncta Fracassus.

Qui postquani risit, crispata fronte stupebat,

Quodve suis oculis guardat, credebat apenani.

Mii-aculuni tiinien hoc disponit cernere tandem.

Va una forci Tuuc 86 dispoHaus iiudus fit corporc totus.
ed un remo culi r\ ì i- -j. j. -j. il • 1

una quercia ed Uuod lacit iit iiossit Scampare nodando pericluni.
un pino. ,.. , . .

, 11 . r-i

Stant ani plexi quid vellet mire Fracassus,

Se quoque nudarunt trepidantes fata negaiidi.

Ergo Fracassus liabens vastas in coi'pore forzas,

Extirpat nianilius veterem de littore querzam, ')

Traxerat et i'odro longum duo brachia cultinmi,

Cum quo sbroccavit querzam de more stropelli,

Et faciens partem, quae grossior extat aguzzam,

Hanc supra littus drentimi calcando ficavit,

Ac si extirpasset porriim non abs(pte caveccliio.

Baldus cum sociis ridct multumque Giubertus,

Miratur tantis de forzis esse Fi'acassum.

Illa magis festina ruit properatquc balena;

Namque suis costis audit (pind querza ficatur.

1) ...qucrsam: quercia.

i
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Arboribias multis est consita, maxime piuis,

De quibns immensam Fracassus fortiter imam

Majoremque aliis, ravanelli more cavavit,

Quam velati remum stVondatis uiiiìique ramis

Cum gladio format, prolixam bracliia centum.

Remum causatur pinus, mox quercia furcam.

Tunc bene fuudatis pedibns distendere schenara corsa* deTi^ bl-

Incipit, ot contra cursnm vogare balenae.

Renngat liinc tanto "studio tantoque labore,

Quod per ncrvosum corpazzum membra strepebant.

Nuncpiam tam grandem, dixit, fecisse fadigam.

Baldus id aspiciens, aliis comitantibus, illum

Altoriare parat, sed clamat valde Fracassus:

Desine, Balde, precor: totnm sic ducere mundum,

Dat milii nunc animus, rogo te, mi Balde, recedas.

lUico cessavit Baldus sermone Fracassi,

Sed porgunt mentes prò rei cernei-e tìnem.

Ille rcforzabat sclienam gambasque manusque,

Sudat, et horribili repiascit ') pectore forzam.

Nil per tres horas potcrat revocare balenam,

Concita namquc nimis properat ncscitque trigari.

Tandem per forzam cursum desistere fecit,

Immo repugnantem letro nodare coercet.

Obstupuerc omnes pariter tantumque vigorem

Mirantur, tamen ille nihil vogare rafinat.

Vnlt per despectum naturae vincere guerram.

NaA*igat ingentesque facit. dum navigat, undas.

Quando balena suum sensit prohibere caminum, sii/'ztta'*sfórz!l

Ecce super fluctus longam grossamque covazzam '^'*"" '^°^^'

Protulit, ac tales coepit vibrare coadas,

Quod, nisi succurreret grandis possanza Fracassi,

Certe non potcnmt nostri scampare barones.

1) ...repUuctt: da re e piar, verbo del dialetto bresciano, che 8ignilica pi-

gliare, prendere; per repiascit vuol dire ripiglia.
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Cauda erat, ut dicimt, cubitos prolixa dosentos,

Quam menat intornimi tanto rumore, quod ipse

Ad circum sonltus sentitur ti-enta mearos.

Percutiebat aquas nolens furiosa redire.

Solleva la te- Tum Quoquc testoneui vastum patefeclt apertis
età (Iftile onde. ^ ^ ' '

Faucibus, ac longos dentes squamosaque colla.

Nil Fracassus enim schenam distendere cessat,

Sed magis impellit multo conamine remum.

Hunc animat Cingar diccns: sta salde, Fracassa,

Nunc Morgantino prae te fers semine natum.

Talia dum Cingar parlat, sdegnosa balena

Tanta cum stizza caudam de retro tiravit,

Quod veluti pajam sfracassai trenta cupressos,

Quarum truncones volitant ad sidera virdi.

Mox supra schenam percussit uempe Fracassi,

Quod cantare animam sibi vasto in corpore fecit.

Fracasso nf- Scd clto dcposito remo Fracassus aferrat
ferra la rotl-i

^

«leiiii biifiia. Ulani covazzam manibus striccando duabus.

Cui tales donat streppos talcsve tlradas,

Quod mugire facit nudtasque molare corezas.

Stricte tene, clamat Baldus, Fracasso valente.

bai'eii"""'^""'*
Q^^^ dicto, spadam per tajum fortiter urget,

Ut mozzare viam posset de netto coazzam.

Sed nil oflfendens in dretum spada rebalzat.

Extabat duris de squannnis tota coperta.

Presta caput voltat nimio perculsa dolore,

Obscurasque aperit nuiltu soffiando ganassas.

Et aimul incutiens dentes, mordere Fracassum

Praeparat. Ille gravem vibrat cum pede calzum,

Quod smassellavit tres dentes extra ganassas,

Illa rebonibando coelum nuigitibus implet,

Atque cruentosas spumas ex ore .sjmdazzans,

Testonem volgit propter boccare Fracassum,

Namque suae caudae torturas scntit acerbas.

At Centaiirus erat dardum stringendo paratus
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Quem sfronzolantem dextriim transfixit in occhìum,

Usque ad cervellum penetravit puncta sagittae.

Cingar, Malfattus, reliqui simul arma frequentant

Extorquere prociil stantes, trant saxa trabesque,

Inque locis miiltis testam frcgere cruentam.

Assaltare lupum vidi quandoque vllanos

Quando fame ductus quaerit quem mangiet agnellum.

Circuit armentum virdos latitando per ornos,

Doncc, non agnum sed quemquam dente putiniuu

Pestifero capiat, laniet siccetve cruorem.

Turba vilanorum, velut est sua semper usanza,

Sparpagnata i-uit coelumque sbrajoribus implet,

Atque nigris fumo spontonlbus occupai illum.

Qualem rumorem dictis factisque facescunt,

Talem barones fociebant contra balenam.

^aldus liabet vojam omnino tajare covazzam,

Non cessai punctas, mandrittos atque roversos,

Sed quo plus chioccat, plus inancum vulnerat ensis.

Ei'go viam gettai spadam, pleuusque furore

Se pai-at expectans quod maxima testa resurgat.

En iterum stizzosa menat cum dentibus unum
Terribilem morsum, sperans sorbcre gigantem.

Sed lìaldus, qui nudus erat tunc corpore, saltai,

Post haec oreccliionem manibus se brancat ad unum.

Fortitcr lume retinct, prestus Malaspina subintrat.

Atque aliam sudando prius zaftavit orcccliiam.

Cui tamen altorium donai Maliattus, ai illa

Granditer exululat se conans mergere ponto,

Cujus per forzam retinetur cauda Fracasso.

Interea Cingar, P'alclicttus Pliilotlieusque,

Hircanus, !Moscliinus Boccalusque, Giubertus

Tcrribiles colpus cum spadis undique mcnant.
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Sed quia velivolas procnl ecce, Comina, galeas

Discopi'o, ne sit dubito pATata Lironus,

Unde bisognus eiit magnani describere zuffam,

Credimus esse Ijonum in saccuni ponere pivani.

KL^^^^>
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MACCHERONICA XIX

ARGOJIENTO :

Nuovo assalto di Lirone. - La battaglia siili' isola. - Baldo e Lircne. -

Ippol fratello di Lirone. - Yinniazzo, Malaspina e Malfatto vanno

ad assalire le galere. - Strage dei pirati nelle navi. - Le bra-

vure di Palchetto e Cingar. - Combattimento tra Palchetto, Cin-

gar ed Ippcl. - Strage dei pirati sull' isola. - I pirati sono vinti. -

Fracasso strappa la testa della balena. - La balena si sommerge

nel mare coli' isola. - 11 naufragio dei guerrieri. - Cingar dalle

galere piange la morte di Baldo. - Fracasso e gli altri vanno in

cerca di Baldo. - Sbarcano in terra. - Avventura di Giuberto.

•'^'^ L'in Baldus comitesque stiident occidere cetuni, nuoto as-
1-, J

J . ,
salto di Lirone.

^c T 1 Ex improviso venit en pyi-ata Lyroniis,

:
^ ' Qiii postquam unam noverai amisisse galeani,

Deere v"it penitus cercare per aerpiora tantum,

Donec adinveniat Baldum Haldique sodales,

De cpiibus ad rostum spergiiu-at mittere cor.

Et jani per plures leucas passarat aquarum,

Blasfemando Deiim, quoniam nou inveuit illos.

Armatas secum nimicro vehit octo galeas,

Namque volens pelagi varias sulcare per oras,

Assaltaretur forsan corsaribus altris:
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Maxime quod militi reges multique signores

Insidias passim celahant per mare pcrqne

Flumina cum caricliis multa de gente galeis,

Ut captare illum possent omnino ribaldum,

Namque dlavol crat non lassans vivere quemqnam.

Huc igitur propians celcrantibus octo galeis,

Praecipit ad rivam navarolos flectere proras.

Sed videt ecce illam caudam testanique balcnae,

Quam campiones validi mozzare studebant.

Miratur Baldi vires, qui fortitcr unum
Stringit oreccliionem, retinct Malaspina sed altrum, ')

Grandezzamque stupet, bustum fovzauKiue Fracassi.

i,a haitagiia Clarius id factum meliusque A-idere talentati
sull'isola. ^ ,. . ,. -^ .

'

Egreditur pnmus, rehquos exu-e sequaces

Mandat, et in sellam balzavit Spezzacadenae,

Scis lector? quondam Leonardi nempc cavalli,

Quem sine speronis, tantum mancgiando bachcttam,

Octo facit cubitos lanzum -) balzare per omnem.

Cingar ait Baldo : non cernis Spezzacadenam ?

lUe quidem ladro est, qui nos agressus in undis.

Nostrani robavit navim nostrosquc cavallos.

Impaticns Baldus, niillum stimando periclum,

Protinus occurit, tcstam linquendo balenae.

Perque briam vir brancat cquum: sta salde, gridavit;

Iste tiuis non est, meus est, desmonta, cavallus.

Quando Lironus equi brenam videt esse piatam,

Obstupet ad 2>i'imam facicm pcnsand(^ vigorem,

Ac animum Baldi tam fortem tamcpie sui)orbum.

Attamcn in coleram saltat spronatque cavallum,

Quattuor ut pedibus Baldo slanzaret adossUm.

1) ... qtit fitfUter unum
Sliiitrilt oreccliionem, fctlnet Malaspina sai nliruiiì,

hn Tosrolan.i, la Vnrisco, e le oltre edizioni hanno, ron manifesto errore, ai-

tram femminile, ed unum maschile, mentre le due Amsterdam ci danno la lezione

corretta che é riportala.

iì ...l(in:>i»i : salto, lancio.

Baldo e I.i-

rone.
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Scil ]?aUlus subito se se clabamla tiravlt,

At(jue iiiiani subter costas laxando stocatanj,

Fecit Lirono multuni mancare fiatiim,

Defuit et pocum quin ex arzone touiaret.

Ter mille armati veuiuiit insemma sbraiantes, 'pp»' fra-
• ... tello ni I.irone.

Quos praecedebat magnus capitanius Hippol.

O quantum Ibrtis, quantum proclivis ad arma!

Terribills facie quando furor arripit illuni,

Totus sed placidus sua quum natura manebat.

Ipso Lironis erat frater, corsarus, et artem

Militiae denos exercitaverat annos.

Ultra misuram fuit Hippol iste gajardus,

Scaltritus guerrisque avidus famaeque sititor,

Non equidem maucus Lirono fratre gaiardus,

Quorum jam totuni cantabat fama per orbem.

<^°^"^'^-
p^ t quumYinmazzus bellum videt esse comenzuni, v i n m a z z o

It celer ad fustas, scquitur Malaspina, nec' ipse Malfatto vanno

f . .
^'^ assalire le

Tardat Malfattus, pariter qui occulte caminaut, eaiee.

Et jurant quantos pyratas esse catabunt,

Ad scavezzacollum omnes buttare deorsum.

Fracassus non vult caudam laxare balenae,

Nam bene cognoscit, quod stuffaretvu' in undis. ')

Jamque Rubinus erat Baldo cpnjunctus apressum,

Ambo certabant animosum contra Lironem,

Quem rctrovant nimis intrcpidum belloque provatum.

Attamcn liuic Baldus facit insudare camlsam,

Namque ante et retro nunquam bussare rafiuat,

Saltat et incircum tanquam leonissa per auras,

Et magnum tandem superasset forte Lironem,

Ast liabet.oh! quantum respectum Siiezzacadenae.

.1) ...stuffarctur in undix. I.e due Amslel-dam hanno; tuffarcho- In undis;

la Tosoolana invece, e con essa tutte le altre: slìi/farctw in tmdis: che dice di più

di tulTarctur.
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Saepe Liro parlat tacito sub pectore secum:

Quis cliavol liic est qui tantum ibrtitei- obstat?

Non est in nuindo cavalerus durior isto.

Intei'ea armati veniunt succurrere multi,

Ut smenuzzarent Baklum juvenemquc liubinum,

Quos tamen in dretum fecit remearc Lironus;

Nam vergogna sibi paret si stabat equestcr,

Non posset binos solus superare pedestros.

rEDHAr.A. I^ingarnempe timet, quia quis([ue sodalis inermis

Tunc erat, et nudo certabat corpore Baldus.

Consulit expertmn Falchettum quid ne bisoguet,

Nam vidct innumeros jam coutra venire ladrones.

Falchettus ridet dicitque morire batais

Esse decus niagnum, spallas voltare nec unquam.

Se cito quisque suis telis nuuiire cucurrit,

Hircanutì dudunr sfodratum traxerat ensem,

Et «um Moscliiuo se mescolat intra ladrones.

Incipit aequoreos de sanguine tingere fluctus.

Nunquam Moschinus, dum ccrtat, descrit illuni,

COMlNA.

ruli sulle navi.

(Ujani multus gridor morientum sidera toccai,

Nam Vinmazzus erat, nec non Pliilotlieus in illas

Ingressi fustas; squarzant laccrantque Imdcllas.

Falchettus geminos dardos cito corripit, ecce

Jam pyratarum grandis squadroiuis in ipsum

Impetuose ruit, gridans: mora! taja! retaja!

Inter eos igitur Falchettus sicut aquosus

Turbo per assiduas bladas so concito sgombrati

Gens maledetta, gridat, non gens, at lorda canaja,

Non ego solettus vos unum curo lupinuni.

Et jaculans dardum trcs, uno vulnero, passat;

LIox alium torquet, per quem duo corpora cascaut.



Inde pians mazzam cum qua bellare solebat,

Incepit spezzare elmos, spezzai-e corazzas,

Incepit scliiazzare ossos sraacai'eqiie polpas.

Quo plus folta ') videi gentem sibi flectere lanzas,

Se jacit, liastarum facieiis in pulverc fustos.

Nomo suaiu spectat niazzani, vult nemo provare

Falchetti bottas Orlandum quippe deceutes.

Illi Ciiigar opem donat, qui sanguinis ainuem

Fecerat et rubeo madefit sua storta cruore.

COSA. ^st alia banda Hircanus gajarditer ensem

Sanguificat: Moscbinus item stat proximus illi.

Centaurus tendit pyratas mergere ponto,

Jamque omnes fustas ex illis nempe vodarat.

Portat inhastatam semper ]\Ialaspina gianettam,

Sbudellai miscros nulla piotate niovestus.

Boccalus quodam se tunc absconderat antro,

Nani qui non mortem scapolai, putat esse bachioccum.

coMiXA. ^.udum mirarat zuffam fortissimus Hippol. i.e hiavui-«

Ubstupei annigcros bene tani certare guereros ; cingar.

Nescit enini braudum sfodro divellere nudum,

Namque voluptatem sibi talis stractio prestai.

Morte suae gentis nil tactus semper adocchiai

Tcrriblles bottas Falchetti Cingaris atque,

Qui magnas provas faciebani corde gajardo;

Truncabani gambas, testas l>razzosque manusque,

Inque poco spacio fudere cadavera tanta

Quod tunc, bollando, jam travajantur ab illis.

Oh! quis vidissei barbutas atque scheneras,

I) Quo plu.i tutta: iwii^ \v edizioni hanno fuUu, mentre dovrebbe essere fot-

tam, (iinjure fultc.
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Faldones, nec non nitilos spezzaiier elmos,

Dixisset certe : nolo amplius ista videre,

Nam quos credebam piotate excellere ciinctos,

Impietate rigent fusoque cruore triuiiiphant.

MAFELISA.

' oniballimen-
to tra Faldiet-
to. cingar ed
Ippol.

(^ed tardare iiiniis niagnus se viderat Ilippol.

Secum parlabat dicens: non talla vidi

Praelia in hoc numdo postquam disponor ad arma.

Sic 'dicens, tanquam ventus qui quicquid acattat

Sternit luimo, sylvasque agitat, nemus omne fracassai,

Inipetuosus eqnum Roccafortam stringit, et ensem

Targonemcpie fcrens. Falclietti et Cingaris almas

Ad plutoninas jurat mandare masoncs.

Cingar hoc inspecto : caveas, Falchette, gridabat,

Ecce ruina venit, sta saldus, non til^i manco.

Dixerat, et contra rapidum se preparat Hippol.

Non tanien Hippol ei brandum porgendo l'iguardat
;

Cingaris at cerebrum tanta ferit ille ruina,

Quod non discernit si nox vel giornus alhora est.

Quum videt oltragium foctiim Falchettus amico,

Mens sibl de rabia succenditur ultra niisurani.

Ambabus manibus sic verljerat Ilyppolis clmum,

Quod quamvis doleat nuUum fecisse danagium,

Dispietata fuit multum tamen illa nosella, ')

Nam stordimento nimio sua testa tronavit.

Nec tamen interea mazzatam indusiat altx-am,

Majori furia quam primo oolj^us arivat,

Atque fracassavil summa cervice penazzum.

Mox ait : attenta si nostra panada salatur !

Et menat assaium majorem denique bottam,

Quod fuit Ilippol equi collum abrazzare coactus.

1) ...noselìa: piccola noce; qtii iicrò è usata In senso melaforico per indiciaré

U colpo grosso ricevuto da Kalchetto.
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Non Monglbclliis plus magno incenditur igne,

Quantum llammigero Ut corde colericus Hippol.

Sembrabant oculi cotantas nempe favillas,

Dumque furens buffat, ventns tempestaque paret.

Exululando manus branduni perstringit ad ambas

Fendentemque gravem tanto gajardlter ofTert,

Quod nisi Falcliettus balzasset alliora dacantum,

Isve fefellìsset colpum, fortissimus Hippol

Li binos illura squartasset forte mezenos;

Nec tameu interea cessat dopiare feritas,

Nani vix fendentem compleverat, illicet unum
Ex intraverso laxat sdegnose roversum.

Non valuit Falcliettus eum vitare garofol,

Totum quod teritur guanzale, nec in pcde saldus

Perstitit, at geminos flcxit telliu-e zenocchios,

Terque reclamavit sanctam devote Mariani.

Cingar eum vasto vult vendicare furore,

Et supra dextrum brazzum, quo deserat ensem,

Percutit; Hippol eum nihil extimat, iramo revoltus

' Dum colpire parat, banda Falcliettus ab altra

Mazzatam donat; sed lieto Cingare rursus

Vult dare Falclietto; Cingar succm-rit amico,

Atque fiancalem despiccat ab Hippolis armis.

Vidisti forsan, lector, quandoque leoneni

Intra duos ursos rabido combattere niorsu,

Qui vix tempus habet lenae repiare quietera,

Dum sfalsare unum quaerit, mordetm- ab altro?

c<>*"N*- (^ic crat intra duos fì-atres fortissimus Hippol.

Tanta corripitur rabia tantoque furore,

Quod focus olj nimiam stizzam vampabat in elmo.

Ergo dum Cingar nimium se ficcai inauzum,

Dat piatonadam loto conamine talem,

Non supra sclienam, sed supra Cingaris am-em,
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Quocl campanellos audivit mille sonantes,

Et vidit stellas quas non coguoverat ante.

Sbalorditus humo cecidit calzasque tlrai-e

Apparet, quoniam ranac distenditur instar,

Et cruor e naso, bucca, mox auribus exit.

Ah! ladrone, gridat Falchettus, brutte ribalde,

Bastardone, virum tam clariim nenipe necasti?

Sic ait et strlcto manibus bastone duabus

Se levat in guisam celeris saltando leonzae,

Mox ferit ut tanta possanza desuper elmum,

Quod quamvis Ilippol se sub targone covertet,

Targoneni tamen lume spezzatura littore mandat;

Unde ferae tantum niazzac tartutbla pesat,

Quod Roccafortae pei'cussit vertice groppam.

Ergo portatur cum brazzis Ilippol apertis.

At pyratarum fra tantum stolus ai'ivat,

Cingar asaltatur quibus undique scptus ab illis,

ralflSu^sX Non aliter rugit leo cazzatore feritus,

Quem, postquam proprium vidit tugisse furorem,

Inter mastinos se ruptis laxat habenis,

Sicut alhora facit Cingar tellure levatus.

Postquam presentcm non ultra vidcrat liostem,

Inter corsaros multa se mescolat ira.

Non procul est francus Falchettus, totus abrasat,

Mazzatasque orbis *) mcnat Ine, meuat illic et uno

Vulnero soletto polpas dischiantat et ossa.

Hi duo restretti simul agniina grossa subintrant,

Extremas provas faciunt, dant terga ladroncs

Pyratae, sed retro mancnt sua braehia trunca.

Quando resentitus vidct Hippol terga sodalcs

Vertere, dicebat: qui nani sunt hi paladini,

Quos non esse viros puto, sed magis esse diablos?

1) 1,11 Sola Toscolmia ha orbis, le nUi'c urbi.
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PEDRALA. ^aldus piiguabat nudatus centra Lironem,

Quem nimis impa\-idam non conquistare valebat,

Immo resistentem svenasset forte Kubinum,

Ni multos Baldus colpos reparasset ad illuni.

Optimus Hircanus, Moscliinus et ille decorus,

Parte alia murum de mortis fecerat altum.

Continuat Centaurus aquis demergere vulgum,

Dat Philotheus opem, Malaspina cruore profundum

Detiu-pat, Malfattus ovans trabuccat in undas.

Per nubes ingens liastarum fractio bombat,

Perque sinum ponti vocum fragor altus eccliat. ')

Phaebus pertantum caruit fulgore macellum,

Fiunt squarzones carni s tìuntque cruoris

Flumina, de mortis bine inde fiuntur acervi.

More becliariae pulmones, viscera, trippae

Atque coradellae, venti'alia, milza, figati,

Arboribus sponte attaccantur sanguine foedis.

cradas bottas, o vulnera digna Rinaldo!

-Minibus et libris o nunquam gesta canenda!

Squarzatam maiam, lammas fractasque piastras

Cernebas avibus similes volitare per auras.

Hic ferit, Ine ti-uncat, taiat iste, sed ille fracassai

Cingar et Hircanus, Falchettus stant simul uno

Agmine, Moscliinus niliil lios seguitare stopinat:

Ad bassum volucres, tanto ])ro murmurc, crodant,

Atque strabuccantes lasso meschiantur in uno.

Extra speluncas tigris, leo, cervus et ursa

Balzabant visu pavidi mortemque tinientes.

Ex azzalinis elmis rutilare favillas

Hic illic faciunt quantas ncc flammiger Aetna,

Nec Mongibellus mixto cum sulpiuu-e mittit.

Attoniti pisces coguntur ad aequoris ima

Scendere, namque cruor liquidas sibi turbidat undas.

1) ...ecchat: echeggia.
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CERTA.

I pirati sono
vinti.

^icti pyratae iani iani calcanea monstrant.

Non tamen interea laxatur cauda Fracasso,

Qui clamans socios, nuuidat sibi linqucre guexTam,

Et iam Vinniazzo presas intrare galeas.

Tane omues rati non -posse tenere gigantem

Ulterius cautlam cetili, quia lubrica muzzat, ^)

Ut facit in manibus ncquiens anguilla teneri,

Concurrunt onines veluti coucurrere suescunt

Quando viri Paduam versus trans littora Brcntae

Andaturi, aliquam cernuut discedere barcana,

In cuius poppa ter navita -) gridat : a Pana.

I?ERT.\.

!• r a r a s s o
str.ipix la te-

sta allu balena.

I.a balen.i si

.^oniinerve rol-
l'isolanel mare

'^on exaudivit Baldus mandata Fracassi,

Spernit ab impresa guerrae se tollero Ibi'tis

Campio, nec mortem appreciat mercator honoris.

Si fortezza valet cum dextritudine quidquam,

Decrerat contra Lironcm vincere pugnam.

Fracassus torquct tanto conamine caudani,

Quod balena caput voluit dum vertere grossum,

liane per colla gigas, caudam linquendo, gremivit.

Mox mittendo pedcs, tanquam si strangulat ocam,

Quattuor in crollis testam de tergore spiccat.

Fundantur medio pigri tatim littora ponto.

Insula disparet quam portat spina balenae.

Quisquam sub pedibus sentit mancare tercnum,

Dumque bisognat aquis mergi desiderai alas,

In moja ^) quoniam se trovat liabere culamen.

Congrua pyratis Noe tunc arca fuisset,

Quando carcstiam terrae Deus attulit orbi.

1) ...tnutcat; (?iiizza.

ì) ..nartta: lutti! le edizioni, meno rAnisterdani grande, per r.nglone del

Verso, Inumo navlla, per tiauta.

3) in muja : in bagno, dal dialetto mantovane.
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Morta balena maris bassam jam calcat arenani,

Corpazzumqiie saper fuiidum stravaocat incptum.

Tergere Icrt sccum boscorum mille biolcas,

Per quos guizzautes pisccs no"sntate stupescunt.

Saepe cachinnantes riilent, pars incubat ulmis,

Parsque capclhitas spiccat ile robore glandes.

Mirantnr tigres, apros cervosque negatos,

Nec uiiiins liumanas trajectaque cor))ora formas

Et carncs modo quas Baldi fecere sodales.

At super iiDmmerae testae sofìare videntur,

Arma, viri tabulaeque et pku-ima gaza per uudas.

lllico saltarunt barrones supra galeas, n noufragio
d€i cuerrjepi.

Ad qiiarum spondas cmu se taccare volebant

Corsari, comitcs spinzebaut urtibus illos.

Fracassila menat piscosa per aequora brazzos,

Scindit aquam mauibiis gambasque recoltus inarcai,

Inde via facta calcagnis aequora pulsat,

Et puntando pedcs, sofiando, rana videtur.

Duraque uatat casu, vel sorte guidante, l'ocalum

Qui nil mangiarat, retrovat morlcndo bibentem,

Cui quasi complerat meusuram corporis nuda.

Protinus lume scapolai super alto tergere missum,

Non etenim vastum leve bustum corpus onustat,

Nec mancum sccurus erat quam turba galeae.

rjf'ippol equo fcrtur gajarditer extra profundum,

Sustinet aequor equum, scd equus mage sustinet

Hippol.

^t capiens Baldus per brazzum stricte Kubinuni'

Dnm per frena rotat Lironus Spezzacadenam,

Se gctat ili groppam secum portando Rubiiumi,

Ac per traversum Lironis corpora cingit:

Tenqiorc in adverso veri noscuntur amici.
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Spezzacadena nodat, cujus tantumodo rictus

Apparet testaeque hominum quandoque ^^dentur.

Baldus protendit dextram, fert saepe Rubinum

Fluctibus intactum, plures licet ipse tirare!

Gorgadas, ') tameu alto animo sperabat ajutum.

PEDRALA.

Cingar dalle
galee piange la

morte di Baldo.

^eqixora sorbuerant rubefacta cniore ncgatos

Forsitan ex numero pyratas mille tresentos.

Cingar cum reliquis stantes in puppe galeae,

Non cernunt Baldum, Giubertum, sive Rubinum.

Tristantm- cuncti, pensantes esse negatos.

Me miserum! clamat Cingar, num Baldus in undis

Piscibus esca fuit? proh! dii, qui celsa tenetis,

Justitia haec vestra est? tali ratione reguntiu-

Fata liominum? non, non: stellis incago quibusque
;

Incago Marti, Phoebo Bacchoque Jovique,

Retroque Mercurium, Lunam Veneremque petezo,

Et mihi rincresit non scribere posse corezam,

In vestrum quoniam despregum grande volumen

Dictarem plenum de vescis atqiie corezis.

Non dii, sed potius vos estis ncmpe diabli.

sine cervello populus, qui stultus adorat

Vo8 aut becliones ravaiosos, aut rofianos,

Aut imbriagos, corruptorescpic sororum.

Nonne Yenus merctrix fratrum? Junoque gajoffi

Nonne Jovis soror est et conjux? nonne puellas

Juppiter innumeras sforzavit? sed tamen ille

Princeps cunctorum dictus fuit esse deorum.

Ecce tibi ficcas f'acio digitisquo minazzo.

Cancar te mangiet, fratrcs matremque patremque.

Iniplestis mundiuii variis crroribus omneni,

Atque Dei magni sanctuni rapuistis lionorem.

J) Gorgadas : boccate d'acqna.
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Dio mllii, mcrdipotens o Juppitcr, ut quid ab omni

Geiitilium vaigli totius factor Olpnpi

Esse putaljarls, cum sit quod adulter, Iniquus,

Quod stuprato!' eras castarum boia soroi-um?

Tajasti patri genitivas, pessime, ballas,

Ut tibi gcrmanum faceret iiou amplins ullum,

Stuprastique tuam post liaec, iiianigolde, sorellam.

Sforzasti Alcmenam, qiiando uox una triglornos

Perfecit, graudem propter fabricare gigantem, ')

Qui sustentaret te regem totius orbis,

Qui stans in cunis infans occideret angues,

Qui Nemcae vasta premeret virtute Leonem,

Qui quoque dentigerum cum mazza sterneret aprum,

Qui cervam doras cornas mutilaret liabentem,

Qui stymphallicolas arcu slletaret osellas,

Qui descornaret loago certamine taurum,

Qui posset ladrum vaccarum caedere Cacum,

Qui quoque Gerionem superarci fulgure natum,

Qui vel Centauros deleret semicavallos,

Quive daret saturum Busirim sanguine morti,

Qui despomaret sylvam custode dragone,

Qxà tereret nostra pascentem carne cavallos,

Qui trìplitcsticanum-) tralicret de Aclieronte cagnazzum,

Qui procul Antaeum suspensum matre fogarct,

Qui septicapitam kictans extingueret Hydram,

Qui de tartareis Alcestem vellerct umbris,

Qui tandem ferret constanti vertice mundum.

Attamcn hunc solo stravit muliercula sguardo,

Ac in guarnoUo fccit filare gazanum.

Tu quascunque tuis oculis, gajoffe, placcrent

Seu consanguincas, scu non, sine jure puellas

Turpabas, faciens asinalitcr omnia sccum.

1) ...grandem propter fabricare gigantem. Questo gigante. Aglio di Giove ed

Alcmena, è Ercole. Il verso, che vi«n dopo, allude alla favola delle colonne d'Kroola.

Nel segnpnli sono narrate 1» fatiche d'Ercole.

?) ...triputcsttnamitn, cioè tripli-teslt-canum. Cerbero dalle tre teste conine.
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Ergo de coelo tibi possls loimpere collum,

Postquam sic nobis crudelìa fata ministras.

Aetheris ìgaitas devolvat machina flammas,

Et sint de nigro montagnae sulplmre foctae.

Et nubes oleo gravidae solvantu? ab austro,

Pegola sit pelagus, sit quaelibet insula cliarta,

Sint nemora et sylvae resinnque ceraque pixque.

Ardeat Line coelum, tellus, mare gensque deique,

Postquam virtutum splendor, mi Balde, negaris,

Postquam de mundo te turpitcr astra tulerunt.

Fracassus guardans coelum bravegiando minazzat :

Juro per lume sacx'um, quod porto in fronte batesmum

Perque illum ventrem qui me sbon-avit ad orbem,

Tantum cercabo per montcs, saxa, caveruas,

Per sylvas, boscos, per valles, flumina, tcrras,

Mox diavolorum per tecta, per antra, per amues,

Et si convenieut, per celsa palatia coeli,

Donec vel vivum, vel mortum tempore longo

Inveniam Baldum, cum quo seu vivere semper

In coelum statuo, vel sub stygialibus umbris.

Scd prius arripiam Plutonis regna maligni,

Cujus de testa pavidam streppabo coronam,

Subque meo stabit sceptro diabolica proles.

Mox ait,' comites, animum deponite moestum,

Ut vlndicomus Baldum, tanttnuodo rcstat:

Me seguitate, precor, miranda videbitis Orci.

l'KDKALA.

Fracasso e
gli altri vanno
m cercarli Bal-
do.

Sbarcano in

terra

^ixerat, et comites super unam scandere fustam

Jussit, et arbitrio reliquas maris ultro relinquunt.

Non procul est margo terrae, jam littora tangunt

Egrcssique undas finaliter, aetpiora longis

Travarcant oculis si possent cernere (piemquam.

Ncmo comparet, quia Baldus longius errat.

Fracassus rapto carpit bastone viazum,

Praeviat et spummas cffundit ab ore caniuas.
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Hircaniis sequitiir, licet alto pectore doj;ira

Sentiate et BaUli crudella fata biasmet.

Malfottus comltesque alii post terga Fracassi

Non sine plorata celeres vestigia flectunt.

Ciiigar quantillnm vult retro niaucrc, quoti acqnor

Corpora littoribus torta.<sis morta Lutaljit.

Centaurusque stctit comitatu Cingaris atque

Falchettus ; reliqui, sic Cingar supplicat illis,

Agmine diseedunt facto sociantqiie gigantem.

Quisque suani vitam non binas stimat ofellas.

In qua parte via est magis aspcra, tenditar illuc.

Xil curant spinas, nil curant saxa, ladrones,

Nil tempestates, pluvias, nil frigora, caldum,

Nil tigres, apros, nil serpas et basiliscos,

Omnibus bis, quac sacpe catant, gajarditer obstant.

Si retrovant, mangiant, si non: patientia! dicunt.

Non locus in muudo plus est sylvaticus isto,

Ad grandis tandem radices montis arivant,

Queni vix tam rattum possent varcare camozzae.

Succeduiit ingcns scopulis pendentibus antrum,

-Non magis ora lupi sunt liaec tenebrosica spectu.

Cum pede cercat iter vadens Pliilotlieus inantum,

Instruit ac socios qua debent figere passuni.

Est opus ut gobbo Fracassus tergore vadat,

Nanique gigas plurcs donat per saxa zucadas.

CO.MINA. iSed nil musicolum recitamus nempe Giubertum, Ayven(uii. lU

Quomodo scamparit pelagum cascante balena;

Nani cum Serraffus maucliari sub pede sensit

Tellurem, noscens incantamenta rlbaldae

Diruta Musliiiae, piscem quae sola tenebat,

Protiuus in sicca navem signavit arena,'

In qua suscipiens Giubertum, nubila scandit,

Octoque cum remis spatiosa acquerà vogat.
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Post longos codi tractus, post mille mearos,

Octo diabollcas mandat descendere nautas
;

Nec mora, fieta ratis vallem se callat in atram,

Per quara nulla honiimini ^^enitus persona videtiir.

Boscus ibi loiigis liorrebat quercubus atrura,

Atque capillatas niittebat in aetliera pinus,

Fraxinus hic colubris contraria multa virescit.

Intus glandiferis sub frondibus ecce cavernam

Prospicit liorrentem Giubcrtus; protinus adstat,

Namque subintrantcm Seraffum tegniiiia grottae

Sic improvisus timuit seguitare parumper.

Serafifus placido vultn se girat ad illum,

Cignat et ut seguitet nulla formidiue motus.

Giubertus paret tacitus, nil cernitur intus.

Providus ignivomam Serraftus semper habebat

In tascas silicem, lescas, •) azzale, stopinos.

Ergo repercutiens lapidem sub verbere fem,

Scintillare facit, brancatque favilla stopinum.

Cerea pizzatur -) dans late toi'cia lumen,

Cnjus ob ardorcm quo tendant cernere possunt.

De quibus ultcrius nil parlo, namque cerebrum

Perdere me faceret fantasticati© tanta.

"^^^^^

1) ...liscas: le osche.

J) ...pinatio; si accenrte. Dal dialetto mantovano.
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MACCHERONICA XX

ARG05IENT0 :

Il ritrovamento di Baldo. - Baldo stringe amicizia con Lirone ed Ippol. -

Tutti a cavallo. - Come Cingar si provvede di cavalcatura. - Viag-

gio dall'Asia in Africa. - Gli svaghi del viaggio. - Elogio della

musica. - Giungono alla fucina di Vulcano - Entrano nella

fucina. - Mafelino e Baldo. - 11 lavoro della fucina. - Strana

avventura degli uomini e dei cavalli. - Battaglia nella fucina. -

Battaglia fra il Drago ed i cavalli. - Accidenti del combattimento. -

Assalto delle bestie leroci. - La loro strage. - La metamorfosi

del Drago. - I pianti della maga. - Merlin Cocai. - Ultima sorte

della maga. - Merlin eccita i guerrieri a visitare il regno di

Stige. - La confessione dei guerrieri. - La confessione di Cin-

gar. - Baldo capo dell' impresa. - Si traggono a sorte quelli che

gli devono essere compagni. - La sala d'armi. - I guerrieri in-

dossano le ai'mi degli eroi. - La preghiera di Baldo.

II ritrova-|Bat arenosam Cingar pressando spiaggiam,
„,en.o d, naido

M Quid faciat mando slne Baldo cogitai intus.

*^ Dulcis Falchetti vetat lume praescntia tantum

Nam sibi medemo cazzasse! in inguina stoccum.

At pater omnipotens, animo cui semper inhaesit

Cedere longaevam, sapiant ([uo denicpte, vitam

Gentibus iufandis, hominem respcxit iniquum

Fronte .serenato qua temperat omnia sensu.

Traderc stai nienti viciis oblivia tandem

Cingaris, et fìuem tantis iniponere furtis,

Ut paradisiaca sit dignus ab arce teneri,
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Is igitur Baldum, potuit nec cernere Baldum,

Yidit abrazzantem Lironem, quique Rubinum
Fluctlbus intactum servat durante lacerto.

Spezzacadena quidem triplici sperone stigatnr

Baldi calcagnis et acuto calce Lironis,

Et quod plus animum vexat, formidlne mortis.

Cingar id a.spiciens, novit clamatque sodales
;

Centaurus subito se gettai in aequoris imdas,

Falcliettus sequitur Baldumque iuvare natabant.

Baldus amicitiao pignus Liroque ferirant,

Hostes namque focit fratres commune pericbun.

Baldus ut adiunxit Centaurus: prebende, gridavit,

Prende adolescentem, niorlat ne forte Rubinum.

Illico Centaurus prendit voltatque groperas,

Quas super attraxit Baldum, dedit inde Rubinum

Falcbetto sanum, ([ueni pars mastina ferebat.

Prospicit haec Cingar, sentitquc per ossa meduUas

Descollare suas, veluti nix solis ad ignem:

Tantam dolzuram gustabat mens sua, quod nou

In breutaui mellis voluisset habere culamen.

COSA. (gjeniquc venerunt omncs ad littus arenae;

Fit novus liic gustus basorum, fit no\a danza,

Quisque carezzatur, facitur bona chicra Lirono,

Qui statuit Baldum partes seguitare per omnes :

Spezzacadena nimis straccatus littore possat,

Languiduloque iacens terrae movet ilia flatu.

Nou pvocul IIip[)ul adest, qui sospcs ab aequore lapsus

Desmoutarat equum, recubansque premebat arenam;

Norat enim Liro fratrem, praecedit, et illuni

Admonet, ut sortis vclit incagare flagello.

Seque valenthomini compagnum tradcre Baldo.

Sum contentus, ait, laciam quaecunipie comandas.

Dixit, et ad Baldum brazzis currebat apertis,
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Balcìus umorcvolo vultu cito snscipit illum.

Gonnaiiosqne duos laetatur habere sodales,

Pnì quorum forcis omnem niliil extimat orbem.

Attamcn, heu! taedet non cernere posse Giubertum,

Onines iudicium faciunt lume esse negatum.

In Roccafortae Baldus se arzone piantat,

Lironusque . suum non lassai Spezzacadenam,

Nobilis exultat Pardum mancgiare Rubinus,

Hippol Centauri partem montavit equinam,

Cingar nil curans statteri more pedestrat, si pmvvèd"^"
T^ 1 • •

. 11 ravaloatiira.

Doncc agasonem bnios qui luenat asellos

Vidit, et olii! gridans, tecit restare bonhomum.

Ut prope Cingar adcst: quo vadis, rustico ? parlai.

Cui respondet homo: òa^a già chiz foc lea gozca.

Quid diavol ais? fert Cingar, siste caminum:

Quo sine me vadis ? sta, dico, smonta, vilane
;

Nam vclut in legem nostrani praecepta comandant,

Quisquis liabet tunicas binas dare convenlt nnam,

Sic quis habet binos asinos dare convenit unum.

Rusticus exululat, purat ') smontare giumentani.

Non intesus ") ait: bla bla cocozina laocriz.

Sic dicens collum brazzis stringebat aselli.

Comiiaofnia canit tali solacia factu. viaggio dai-
, > '^ ^

_ _ ^
l"Asia in Africa.

Cingar supra alium subitus sbalzavit asellum,

Et monosinatum ') retro li(|uere vilanum.

Non tunc romanam voluisset habere chinaeam ^)

Cingar, et auritas qnas mittit Zena '') mulettas.

Is portantino passu trampinat asellns,

Parens fojadas pedibus tajare minutim.

1) ...pxD'at: dal verbo purar del dialetto mantovano, che significa rincrescere.

2) ...intesus. lA Toscolana, la Varisco e la .Simbeni scrivono ectasia parola

cosi: tìitltesus; le due Amsterdam: Intesus, le altre, con evidente errore, tnhesiis ed

anche inthesus.

3) ...monosinatum : con un solo asino.

4) ...cMneam: Il cavallo che recava ogni anno !>l pn|>a l'om.nggio del regno

di Napoli.

:.) .../.ena: r.enova.
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Ticlai tich et ticlii tocli resonat per mille lapillos;

Ponitiir in fallimi pes niinquam parvulus, et non

Pontigero suftert costas sperone tocari;

Nam subito calcem laxat pariterque corezam;

iliraculum, si asinus calcem traret absque coreza.

Ergo inter comites orta est non poca volujitas.

Dum spronat Cingar, mollat celer ille fiancum,

Et caput in gambas ficcans de retro levatur

Unde bisognabat Cingar tommare deorsum,

Atque super littus majores prendere bottas, <

Quam si de sella cascasset Spezzacadenae,

Talibus in festis compagni tempora passant,

Donec ad flumen Rabicas venere protundum, ')

Quod fliiit e vastis montagnis nomine Zamis,

Ad mare praecipitans per arabbica climata lussum.

]\Iirigeros colles ascendunt calmas et almas;

Transactisque istis calcant regnamina Sabbar,

])oncc arivarunt ad Persi littora ponti,

Varcarunt flumen Pion, patet Indica tellus,

Ad dextram linquunt Arbum, quod flumen inundat

Contradas Arabimi, tres montes inde trapassant,

Quorum i)raecipuus Calabatras altius extat.

Non intrant strictum Tubrii, quom pcrfluit Indum
Acquor, et illc duos centinn per stricta mearos

Littora durat, at(pie donec facit aequora rossae,

Quae liabilonis agros et regna Aegiptia guazzant.

lìaldus liabet vojam Tubrii transcendcre golfimi,

Quo tam famostmi possit lìabilona videre,

^laxime quem quondam proles Ncmbrotta torazzum

Fecerat, ut coelimi aquistaret, tempore vecchio.

Cingar ait: non sic quaeremus, Balde, Fracassum,

Qui versus Libiae partes Aphricacque caminat.

1) In questa narra/ione del viaggio dall'Asia in Africa non si ha alcuna no-
zione giusta dell' iiincrario, e nemmeno delle Tavolose credenze intorno agli abita-

tori (lol centro dell'Africa. I)a ciò si intende clie il corredo scientifico, in geografia,
del Kolengo eia llll'^('llinu.
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Cingarìs eloquium lamìaiit Libianique subiutraiit,

Aspera post luimeros depoinint arva ranocchiae,

Discopriintquo lacum' Mcrricldae stagnaqiie Giblich,

Consceiulunt culincu (iraniii lassantquc Moream,

Pastores varios retrovant, armenta gregemque
;

Tu pensare potes si ventrein pascere nolunt.

Mox in desertum per giornos qnlnquc cavalcant,

In quo vallis aquae niortae foetebat, et angucs,

Apides, colubres gcucrat tumidosque dragones.

Ista travarcatur spadaruui tellus ajutto,

Denique scandentes montem, distenditur ecce

Planicies Libici pelagi. Tune Cingar amicis

Extendcns digitum borealia climata monstrat.

Illac, dicobat, illac Europa galauta est,

lUac Italiae paradisus, Graecìa, Spagna,

Illac Ciciliae tellus quam circuit aequor,

Illac Alemagnae, tum Franciae littora sedent,

Illac Sardegnae partes, et Corsica tellus,

IJaec inter Zepliirum Boreamque Europa repossat,

Vera Dei cultrix, et Cristi legis amati-ix.

Hoc mare, quod vobis estendo, dividit Afros

Gentibus Euroi)ae, quaravis Eiu'opa paranda

Grandezza non est Aphricae, ter Aphrica major:

Sed pipcris grammi plus est quam stronzus aselli.

Sic dicens callant in vallem, postea silvas

Per medias passant, animalia nuilta trucidant;

Jlontagnam tandem retrovant, quae culmen acutum

Eiccat in aetliercas nubes, et scissa patebat,

lUic horrendam procul inspexere cavernam,

Namque erat obscuris montagna busata latebris.

Falcliettiis novit vestigia facta Fracasso,

Terribiles quoniam monstrabat arena pedattas.

Onines gandentes statimnt segnitare Fracassum,

B.ildus smontat equuni pariter Lironns, at ij)se

Mansit cquoster cnini, Baldo mandante, Kubinus,
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vinggio.

Cingar asinaster reliquis derdei-ior, inquit:

Qui stat retro scret portarti, proverbia dicnnt.

'"^'''''^- ^bant ut faciunt orbi tentando caminum.

r.iisvBghidei Nil mirum si dant saxis quandoquc zucadas,

Ac per inaequales petras cum scliincliibns ') urtant,

Nani pes, quo g-uidat corpus, sine lumino nescit;

Quapropter rident, animo portantur alegro.

Quattuor in voccs post liacc cantare comenzant.

Arripit ut gracili supranum voce Ivubinus,

Falchetti firmum suscepit bocca tenorem,

Gorga tridans notulas prorumpit Cingaris altum,

Trat contrabassum extra caleanea Baldus.

Quattuor Ili varios peigunt cantando sonettos.

Gorgula francesi t'rit'olat magis alta lìubini,

Deque ci sol fa ut modulando surgit ad eia.,

Semicromas minimasque canit pansatque pochettum
;

Falcliettus notulas. justato pectore, squadrai.

Sustinet arnionicam relevata voce camoenani,

Interea pausas expectat quattuor et sex,

Dumque tacet, resonat ternis frifolatio gorgis.

Non minus aure canit Cingar quam voce galantus,

Nunc usque ad coelum sgorgada surgit in una,

Nunc contrabassi voces desccndit ad imas,

Et secum terzam, falso bordone, sonorat.

Educit Baldus tremulo de gutture voces.

Et fundans, simulat cannam \elut oigana grossam,

Policis exterius nodos trapassai in ut re.

Plus auscultantum soprainis captai orecchias,

Sed tenor est vocum rector vel guida tonorum.

Altus a])ollineum Carmen depingit, ci oriiat,

Bassus alii voces, ingrassai fii-mai et auget.

1) ... scili, irltilnis : silurili.
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Cantiis itallcos, fi-ancesos atque spagnolos

Cantabant. nani sic facientes tempora passant.

Siint tamen insani quidam, vel corde ferini, eicrìo deiin

Hand honiines etenim, sed eos apollo boazzos,

Invidia morsi praesummunt carpcre divani

Musicen, angelici recolit quam turma tlieatri.

Dicunt ballordi quod musica tempora perdit,

Plusque tvranninm prcciant. quam voce simulque

Corde Creatorem nostrum laudare canendo.

Est insanus homo dignus bastone repelli

Ut canis aut asinus, poltronus, bestia, panem

Qui fnisti-a comedit, niagis est, niilii credite, stercus,

Cujus non capiat liquelactum musica pectus.

Musica continuo versatur in ore deonini,

Jlusica circumfert concordi cardine coelos,

Musica flante Deo nostros compagiuat artus.

Cur antiplionas vel psalnios, cantica nostri

Coraposuere patres? cur diva Ecclesia libros

Continet inscriptos responsis, versibus, hymnis,

Kyrieleysonis, Introitibus ac Aleluis?

Ite, genus pecudum, pacchiones, ite, canaja,

Vos quicuuque putri laceratis Musicen ore.

ventiu'a bonis felicia seda diebus,

Florida nionstral)it cum musica sacra Leonis

Sub spe Pontificis quantum sit grata Tonanti. ')

Nascere Phoebei, decus, o Josquine, ^) senatus.

Nascere qui primos in liac arte merebis honoi-es,

felix Bido, Carpentras, Silvaque, Broier, ^)

Vosque Leoninae cantorum squadra capellae,

Josquini quoniam cantus frifolabitis illos,

Quos Deus auscultans coelum monstrabit ajiertum.

1) Sotto il papa I^oiie X anche la musica ebbe una fortuna che rogiwle non
ebbe né prima né dopo.

2) Josquin Iteprès rinomato cantore e compositore di musica sacra.

3) ...lìiclo, Carpi'ntras, Stlruque, lìrnjcr, altri musici della capella pnpale.
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Missa super voces Musarum, lassaque far mi, ')

Missa super sextum, Fortunam, missaque Musquae,

Missaque de Domina, sinc nomine, Duxque Ferarae

Partibus in senis cantabitur illa Beata,

Huc me sidereo, se conge, Preter, -) et illud

Compositum Miserere Duca rogitante Ferarae.

Nascere, Plioebeae laus ergo prima cohortis,

Josquine, Deo gratissime, nascere mando
Compositure diu, quem clamet Musica patrem,

Magnus adorabit tua tunc vestigia Brumel,

Jannus Motonus, ^) Petrus de Robore, Festa

Constans, Josquinus qui saepe putabitur esse.

Tuque, pater Francliine, novas componcre noi'mas

Incipe, et untiquas remove squallore sepultas. *)

MAPEr.iN'A. jcessarant comites musam, iiam Ci

In medio cantu coepit ragiarc cancndo,

Nam voluit monstrare, Deum quod spiritus omnis

Laudat. Quisque suam vocem tenet esse miorem.

Ne tamen haec frangat sociis ragiatio tcstam,

Colligat ad caudam giaroncm Cingar aselli.

Donec eam tulerit petrani, non rudit asellus.

Interea dirum sti-epitum sentire comcnzant.

Auditis? Falchettus ait; tunc quisque tacendo

Restitit, ac longis sonitum capit auribus illum.

Cingar ait: seguita quo te, Falchette, caminus

Drizzat. et invenies qunenam sit causa strepoiis.

1) Missa super rarcs Musttrtim, Inssa'iìir far mi. Messa dtl .losquin a selle

Voci, lassaiiuc far mi, cioè la, sol, fa, re, mi, clic foriiiavaiio il titolo della messa,
volgarmente (|uindi secondo il Koleiigo : lassa far mi.

Come pure sono del Josquin le dne messe indicate nei due versi seguenti.

S) .. Preter: forse lo stesso Josqnin l)ei)ròs che fece anche il Miserere per
Il duca di Ferrara.

3) Janiius Motonus: Giovanni Mellone, altro musico, assieme al Drumcl e a
quelli notati dopo, rinomati ai tempi del Folengo.

•t) Il jJdttr rrancUiii'- nominalo in quesli due versi è il Franchino GafuMo,
o Caforio da Lodi, l'u celebre anche per i suoi scritti di polemica musicale.
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Falcliettus paret, tastando peiicula semper,

Et queni Cingar ait curat seguitare vlazzum,

Nam quandoquc vias rej^ent velut ypsilon esse.

Quo magis apropiant, sonitus magis ille rebombat,

Et jam vix alter parlaus auditur ab altro,

Namque rebombatus surdas offuscat orecchias:

Horrescunt òmncs. qnamvis siut corde gajardo,

Devenisse putaut certe Plutonis ad arva.

)Nvon procul antemeant alii duo tracta balestrae, C'iingono

Scillcet ut reliquis sociis iusemma Fracassus, vulcano.

Qui testam ruptam banda portabat ab omni.

Est mala gi-andilitas praeter se pascere ficis.

En sentit post se jam calpistrare cavallos,

Quid sit hoc ignorat, gridat: oh, restate, sodales
;

Audio cum ferris contundere saxa cavallos.

Vociferabatiu" toto conamine Cingar:

0, 0, Fracasse, o, o, Hircane, o, o, Malaspina.

Malfettus laetus dixit: vox Cingaris illa est,

Expectemus eum: tunc omnes firmiter extant.

J^n cito venerunt, nec se discernere possunt.

Fracassus voluit cum brazzis stringere Baldura,

Sed tidit in saxo magnum cum fronte garofol.

Tum quoque Boccalus Baldum toccare volebat,

Sed quasi cum digito palpante cavavit ocellum.

Cingar ait: properate ultra, videamus abissum.

Rursum Falcliettus praecedit guida caminum,

Denique per qiaandam fìssuram splendulus ignis

Apparet, modicoque viam dat lumina clai-am.

Huc Baldus celerans alios restare comandat,

Elevat hiuc oculos, (piantum lux jiarvula nionstrat,

Ecce videt portam, quae tota est facta metallo,

Inque caput portae stetit hoc epigramma notatum:
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Haec at, Vulcano quondam fahrieata, fosina,

Quam mihi donavit Mafelino Cui/ora fahro.

iKDRAr.A. (M,oc lecto, soclos cum destra cignat adire,

Ad qiios tale brevum dioito mostrante iialesat.
En'ivino nella i

_ _
"^^ '

fiirina. Quisque leglt: placet ire intus: Fracassus in illam

Ter pede cliioccavit portam ; sed tanta mina

Est martellantum, quod nil sentitur ab intro.

Injpatiens Fracassus eam bis tergere crollai,

Quam cadenazzis spezzatis fecit apertam.

Contlcuere omncs martelli ferra domantcs,

Nec sonat ulterius ticli tocli incudo sub illis.

Sunt ibi ferrari centuui, sed mille gajoffi

Tergore carbones gestant aut mantice stigant.

In pede surrexit quidam grassazzus incrsque

Ac inflatus homo, nec homo sed butta vocandus.

Is Mat'elinus erat, dominus primusque boteghae.

MB fé li no e Introit CU Baldus coetu seguitante bravosiis,

Ut stanzas nitrant soldati tempore guerrae.

Cui Mafelinus ait: nimis, o compagne, superbis,

Prcsumisquc mcam sic sic intrare botegam.

Baldus respondet: festina, trade probatam

Armaturam aliquam, ([uia nos comprabimus illam.

Sic dicendo rugans ^j buttat sotosora fosinani.

fucina
°'^'"'*"'' Ast iterum fabri nudato corpore mcnant

Martellos supia candcntia ferra chiocantes,

Et rutilas faciunt passim radiare favillas.

Pars cum manticibus, pars cum carbone fogato

Abrasant Calibum venti sofìamine ferrum.

Pars limat galeas cristatas atquc celatas,

Intexitque simul pars inchiodando piastras.

1) ...fugatis : frngnndo.
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Ili fabricant terros prò ramponare cavallos,

Ili bruniunt fìbias, staffas spronesqne, morajas;

Diimque laboratur Mateliims pracsiclet illis,

Dat quibus iiitcnlum imiltas bastone deratas.

Sunt omnes nìgri, ruginosi, malpetenati,

Nec ^lafelinus eis lassat mancare bocalum;

Nam male terrari martellant absque bocalo.

Diim res sic ag-itur vaduntque stupendo sodales, stra.nnvvpn-

Lece smim Baldus sentit nitru'e cavallum, mim « <iei ou-
valli

Lironusque suum quos nane de fora ligarant,

Cingaris ast asinus bis septem protulit: a, a.

Quid sit hoc ignorant, causam per noscere cnrrunt.

Spezzacadena magis nitrit raspatque terenum,

Roccaforta minax rugitibus antra lacessit,

Calcibus et duris Pardiis iiigra saxa retridat.

Vult saltare foras Baldus deuantior altris,

Sed pede vix posito super aerea limina portae,

ìlaxinms liunc spingit ventus drentuuique rebalzat.

Obstupuere omnes, iterum vult bravus apertas

Transvarcare fores, at ventus fortior urtat,

Quem simul et socios alios sotosora butavit.

Ter sic tentavit, ter sic indreto tomavit.

J^is Mafelinus ait : grandis disgratia vestra est, ,
naiuiKii» nei-

'-'-^ o ^ 'la lucilia

sfortunati, vos nempe morire bisognai.

Sic, sic ausi estis secreta subire dcorum?

Nec formidastis grottas intrare per istas?

Non Ilio mortales fas est calcare pedattas,

Ni dea passagium concedat Culfora vobis.

Fracassus dixit: qui diiV quae Culfora? quod fas?

Est Deus in coelo, quo splendor luxque nitescit;

Namque Deus lux est, sed vos reor esse diablos.

Per tenebras quoniam sub terra stare diablos

Vult Deus, ac illi sanctum usurpatis honorem.
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Juro quidem, quod non discedam partibus istis,

Quod retrovabo viara per qiiam descenditur orco,

Lxiciferumque tuum patrem fi-atresque diablos

Disoornare volo.

Da, poltrone, meis compagnis arma. Quid hirquis

Me spectas oculis? da nobis prestiter arma.

Et sic dicendo calcem menavit ad illum,

Quem smagazzavit tortelli more tenelli,

Merdaque corporeis de cmictis partibus exit.

Ast alius terrere putans cum zanzibus illos:

Presto, inquit, famuli, quid statis? prendite tela,

Audaces homines scazzabimus extra botegam.

Egredere, o tristis, nostrani, poltrone, fosinam,

Ac ea dum parlat martellum corripit unum.

Et martelladam dat Baldi supra cerebrum;

Cumque omnes fabri coeptam videre baruffam,

Expediunt subito martellos atque tenajas,

Ardentes lammas, lastras ferrumque fogatum,

Cum quibus assaitant multo sbrajore barones.

Baldus ridebat, nec sfodro ducere spadam

Dignatur, quamvis nespol tentaverat unum.

Sed primus Boccalus eos festinus asaltat,

Namque diu nuper nudos miraverat illos.

Jam Phllotlicus crat banda stipatus ab omni,

Sed cum martello sfiacabat terga, galones:

Hircanus vadit multas Alzando budellas,

Lironusque tenet spadazzam sanguine plcnam.

Nemo contra illum presummit carperò gattam.

In pauco spacio cuncti moriere gazani,

Omnes suut nudi, ceu fresca povina tajantur,

Nec per miraclum vivus tunc restitit unus.

Spezzacadena intrat fractam linquendo cavezzam,

Fa se cum Pardo cantonem traxit in unum.

Koccaforta tamen sentitur calcibus extra

Diroccare pc^ti-as nasoque nitrire bufanti,



— Ili —
Tnnc Fracassns, equis cnpicns succurrere, portam

Vnlt exlre, tamen nil prodest, ventus in illum

Irruit immensus, qucm non sinit ire deforas.

Baldus ait: certe guastabitur ille cavallus.

Respondet Cingar: si sic fortuna repugnat,

Quid nobis ultra cereamus i-umpere testam?

Quaeramus primum, si quae niangianda catamus.

Sic diceus sotosora domum subvertere coepit.

Hircanus ponens carbonem suscitat ignes

ìlanticibus, rubeasque focit dare lumina brasas.

Lironus retrovat vivo de marmore saxum,

Quod removet speratque locum accattasse secretum.

Ecce repente sonus lit talis, qualis ad aures

Mortales nunquam venit, quo quisque balordus

CoiTuit, atque crucis fronti signacula fecit.

Attamen id saxum fortis Lironus abrazzat,

Mox levat atque jacit per portas extra fosinam.

Ecce draco mao^nus squamoso pectore dira cotiihattimen-
° ^ > 1,1 Ha il or.Tgo

Sibila spirando, flammasque vomendo fogatas, *'<'
'
'•^^ain.

Ingreditur portam, curritque ferire Lironem,

Nani sibi displicuit quod saxum moverat illud.

Sed tres accensi colubrem sequivere cavalli.

Calcibus bmic vastis jam Rocaforta domabat,

Morsibus at rabidis lacerabat Spezzacadena.

Non Draco deffendit se fortes centra cavallos,

Immo venenoso quaerit cum dente Lironem

Sternere, qui validus rutilo diffenditur ense.

Baldus et Hircanus socio succurrere vadunt,

Sed focus interea morzatui-, nescio cui,

Quo penitus tenebrae totum rapuere lusoi'em,

Et uihii omnino possunt guardare vicissim.

Baldus olamabat: niliil, eya, timete, sodales,

Nostra fides Cristi magicas nihil acstimat artes.

Guido pater, scitis, monuit nos esse gajardos

lucantatoriim contra miracla malorum,
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Sed precor in tantum, quia sic sine luce manemus,

Non quisquam feriat, mutuo ne vulnera dentar.

Ista cavallnrum siut praelia contra draconem.

Mox animai fortes alta cum voce cavallos,

Qui nunc mordendo, nunc calcitrando colubrem

Tampellant, quamvis certent soUummodo naso,

Quod niliil ob nimias tenebras discernere possunt.

Spezzac;idena tenet per collum strictiter anguem

Dentibus, at Pardus trat calzo saepe rotando,

Roccaforta super limen stans calcibus urget.

Ne fugiat, pistatque illuni si exire volebat.

Illa vomitabat nigruni de fauce venenum,

Sibilai, et tumido cum pectore girat ubique.

Attentis stabant quisquam compagnus orecclus,

Interdumque suas per gambas ire draconem

Sentibant, P\acassus eum sed calce repellit.

Qui facit liorrendum per concava saxa tremorem;

Pardus euni tendit pedibus smiccare ^) feratis,

Dum per colla tenet bene strictum Spezzacadena.

Sed de continuo jiutridum vomit ille tiatum,

Coguntur soci! nasum stoppai*e, nec oybo

Dicere tempus liabent, tantum dat foetor odorera.

Non potuit morsu plus Spezza tenere cadena,

Ille viam fugitat, seguitant nmgiando cavalli,

Alter cum pedibus cliioccat, cum morsilius alter,

Ille fatigatus sentit mancare tiatum,

Cum bassis alis per caecum circuit antrum.

Fracassus dirum menasset saepe tracagnum,

Sed metucbat cquos talcm tentare dcratam.
Oli arridenti n i i i •

i' •
i. il

dPi rombai li- Pardus habens annuum lunosum contra colubrem

Dum laxat calceni, percusso Cingare, fallai.

Procidit ad terram Cingar, Pardusquc retornat,

Boccaloquc super spallas saltavit adosstun.

I) ...l'uOcafc: pestare, schiacciare.
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Heu, Boccalus ait, succurrite, iiamque butavit

Me sotosora draco, penso sit nempe diavol.

Respondet Cingar: patientia, cara brigata;

Me quoque percussit fecitque tornare sti-avoltum.

Hircanus rldet. Tu rides? Cingar ajebat,

Non niilii sgregnandi voja est, mea scliena provavit.

Talia sed mutuo dum barronia motezat,

Exiit ecce draco, multo sudore, fosinam,

Namque sigillabat cum calcibus lume Eocaforta.

lUe cavcruosas vadit stridendo per alpes.

Ecce cito portae de bronzo spoute serantur.

Sed pedo Fracassus Vasconum more ') cucurrit,

Sbatti\'itque solo, scarpato cardine, postes.

Me seguitate, gridat, quo nobis, quaeso, codardis

Forcia smarlta est? ubi nostra prodezza, diavol?

Tum, crucis imposito signo, ruit extra botegam,

Hunc reculare nihil fecit tunc forcia venti.

Imbrazzant omnes scutos brandosque 6ìatos,

Tum saltant, scorsam piliantes, extra fosinam,

Et 'sectantur equi, drizzatis auribus, illos.

Mortifer ilio draco tenebrosa per antra vagatur,

Tombarumque cavas, cifilis ingentibus, explet;

Ad cujus stridos comites vestigia drizzant,

Quem ammazzare volunt si debent perdere -vitam.

iSed novus en facitur rumor tantusque bagordus, ,
Assalto delie

'-x/
. .

bestie feroci.

Quod ci-edunt non esse nisi ter mille diavoi.

Vox confusa procid loca per scurissima tombat,

Quae venit anterior sensim, crescitque per auras.

Estgenus omne aviura, pecudum, geuus omne ferarum;

Quisque suam vocem facit ut natura ministrat.

I) .. Vasconuin more: l Guasconi soldati francesi, famosi per i loro Ui-

(Jroneggi.
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Nam leo rugitum mittit, lupus ac ululatum,

Bos boat, et nitrescit eqiius, gallusque cucullat,

So^navolat et gattus, bajat canis, ursus adirat,

Eaucagat oca, rndit mulus, sed i-aggiat asellus.

Denique quodque animai propria cum voce gridabat.

Hi paritev celerant incautos contra guerreros,

Ac sua cum rabidis afferrant morsibus arma.

Si manegiare volunt spadas, est graude periclum

Ne sibi medemis mortalia vuluera figant.

Quisque suum corpus sentit mordex'ier atque

Per tenebras uUam nescit comprendere cosam.

Longa cavernarum via nigris piena latebris

Tomboat istarum vario gridore ferarum.

coMiNA. ^autasticarat multo jam tempore Cingar,

l-aloro slrai-'e.
Quem reperire modum posset dare lumen amicis.

Invenit ascortus fozam finaliter unam.

Incipit assidue cum brando tuudere petras
;

Hic fino tempratus crat, quia lamma spagnola est,

Azzalo, durus quem saepe incudo probarat.

Ergo repercussis silicinis undique saxis,

Per caecam tombam rutilas facit ire favillas.

Tunc, cxliortati parvo prò Cingaris igne,

Laudant in tepidum se strappozzare cruorem.

Jam claris oculis animalia tota capescunt,

In medium quorum Baldus se primiter offert,

Et nudo brando carnem smembrare comenzat.

Hunc scannat tanrinn, ferit ursum, snembolat aprum,

Hunc sbudellai e(juum, facit hunc spirare leonem.

Ulico Fracassus, terrae bastone repulso.

Per medium armenti rnit, ut lupus intcr agnellos,

SufFocat et manibus diros jier colla dracones,

Atque veuenifluos tantum necat unguibus augues.
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Cum pedibus manibusque simul, cuna dentibus atque

Sqnarzat, et in calido sbrojatur sanguine totus.

Vinmazzus, juveni Philotheo junctus apressum,

Centra duos tauros magnam sumpsere baruffam.

Cingar crebrificat nitidas generare favillas,

Sed draco praedictus vexabat morsibus illuni,

Ne sic ut spada faceret splendescere petras.

Hii'canus rajrtim leonissam deserit unam,

Serpeutemque illuni, Cingar clamabat, assaltai.

Sed tamen Hircani Cingar tunc fata veretur,

Centaurum vocitat, Centaiu-us protinus ivit,

Hircanus, jaciens spadam, saltavit adossum

Serpenti, strictumque tenens per colla cavalcat.

Ule viam currens Hircanum tergere gestat.

Falcliettus cernens sequitiu-: quo, Hircane, gridabat,

Quo te, Hircane, draco meiiat? desmonta, miselle.

Hircanus longas per grottas tertur ab angue,

Queni cum pugnadis semper ferit inter orecchias.

En illos subito velos Falcliettus arivat

Hircanus post se Falchettum sentii habere,

Per quem securus sti-inxit tam fortiter anguem,

Quod ruit ille cadens ten-ae, perditque fiatum.

Quod sti-accatus humo vadit, perditque fiatum. ')

Per dextram zaffavit cura Falchettus orecchiam,

Quem strassiuando stridentem retro tirabat,

Hircanus semper spronabat more cavalli,

Cumque ferìs pugnis testam groppamque marazzat
;

Illa per liorrisonas alpes repetando boabat,

Nec, quo menat eum Falcbettus, ire volebat.

Hunc magis Hircanus, speronans calcibus, urget,

Se tirat ille retro, nec vadere cm-at inantum.

1) Questo verso ed il precedente esprimono lo stesso concetto, epperciò par-

rebbe avesse a bastare o l'uno o lallro, ed infatti le due Amsterdam hanno soppresso

il secondo ; ma io, ciò nonostante, lì conservai tatti p due. perché sono nella Tosco-

lana e nelle altre edizioni.
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Non aliter cum vacca facit guidata becaro,

Maxime quando videt squartatas lonye sorellas

Inque cruentatis pendentia frusta cavechis,

Et cum sanguifica sguarnazza stare becanim.

Cingar liuc adveniens totum dentaverat ensem,

Non tamen e saxis flammas excudere cessat.

iosMTDr"go" Jam draco se noscit spazzatimi; protinus altram

Ecce capit speciem, quoniani, mirabile dictu,

Quae nuuc anguis erat, facta est formosa puella.

Hircanus cecidit, draco dum mutatur, arenae.

Falcliettus stupuit, cuncti mirantur in illam,

A capite ad plaiitas indutam vestibus albis,

Quae manibus librum cicigando tenebat apertimi,

Seque latens trepidat ne sit compresa baronis.

Corripit in soccam Falcliettus prestiter illam,

Sed scapat e manibus vestis, Falcliettus, osello

Plus levis. Lane iterum per trezzas illieo griffat,

Cui simili e manibus scarpat, cogondo librettum.

Mirabunda niniis timc res apparuit illis,

Vix Falcliettus eam raperat librunique scrarat,

En pecus omne fugit, multo sbrajore, debottum.

I pianti della Illa ribalda gi-idans planctum spargebat amarum,

Falcbcttumque orat tales dicendo lusingas:

Ali, Falcliette, patis sic me tractare pucllam?

Mequc tapinellam dammam sic laedcre suters?

Ipsa ego, non curans lioniinum consortia, nimpha

Palladis, has habito grottas, servoque pudorem.

Deh! miserare mei, dulcis Falchette, nec istud

Dignum laude quidem fuerit per seda futura;

Nani te sbeffabunt diceutes: o decus, o laus,

IjaiToiiem validum graeilem occidisse putinam.

Quid de me facies? en sum mulicrcnla, cernis?

Ergo velis, quaeso, toltimi ihilii reddere librum,

Meque sinas andare, praccor, nitidissime barro.



^t sic Falcliettum vulpina fraude carezzat.

Mox sub barbozzo squaquavinum feclt •) ad illuni.

^'encl•at liic Baldus. Ciiigar reliquiqnc bavoncs,

Et niifabantiir qnaiituin sit bella puella.

Alter dicebat: sceliis est offendere nimpham;

Alter ait: non sic, nam voi stria, vel maga putta est.

Tum Falchettus eam dum prò pietate movestus

Linquere disponit, lumen procul ecce videtur.

Voxque sonora tonat dicendo: prendite rursum,

Prendite barrones foedam lordamque putanam,

Nam totus mundns fit desertatus ab ipsa.

Lironus repiat subito per colla puellam,

Namque manum flcntis Falchetti evaserat illa.

Ergo tenet, douec veccliius barbatus arivat,
j(gr,|„ ^.^^^

Splendidus et parens anima superare Catonem.

Ut fuit agiontus, lacta cum fronte, salutat

Guerreros, illi resalutant valde stupentes.

Mox Falcliettum orat iiiagicum sibi tradere libruni.

Illa gridat: ne des, ne des, Falchette, quadernum,

Iste malus vecchius vos ingannare peroptat.

Cui A-ir sanctus ait: taceas, miserabilis alma,

Jam jam tempus adest, quo debes reddere cpntum

De tantis animis prò te sub tartara missis.

Inde ait: a domino sic sic datur omnipotenti,

O dulces fratres, ut vos de semine Cliristi

Huc venissetis magicam destruzzere legem.

Die, meretrix, qnaenam esV dicis te Palladis esse,

Brutta putaiia, deae famulam? tu, media, pudorem

SerVas? oli quantum passa est te summa potestas.

Sed dare nunc poenas te condecet. Ejice librum,

Ejice, mi Falchette, librum. Tuuc protiuus illum

Falchettus terrae Baldo maudante gietavit

11 ...n'OT 'l'i harlinìzo S'iufifjuarhiìi.m frrit : il linrhoiio è il monto, la n}ua-

rjuartitaM è l'atto carezzevole dello slriiigere il nicnlo con due dita.



— 118 —
Extemplo magnus fit terremotus ubique,

Turba diavolorum properat, zaffatqiie ribaldam,

Quae meschina grldans, dum portabatur, ajebat:

Nocentlna vocor magicis tara dedita chartis,

Decepique mea juvenem cum fraudo Folengum.

Jam valeat mundus, mea sint liabitatio vermes,

Tartara, serpentes, ignis lacrimosaque vallis.

Et sic plorando fertur cum corpore ad orcum.

COMIN'A.

L'illma sorte
della Maga.

^tabat quisque tacens, somnumque videre vi-

detur,

Sed rldens veccliius: me jam seguitate, comandat.

Ergo post illum vadunt parlando nientum.

Roccaforta suos sequitur Pardusque patrones,

Spezzacadena etiam scpiarzatis undique sellis.

l'EDRALA.

Merlin eooìta
I Buerrieri a vi-

si'are il regno
di stige.

^ostquam Vulcani pariter venere botegam,

Alloquitur vcccliiu.s : Bene jam veniatls, amici.

Sunt anni ccntum, (|Uod vos expecto per istas

Speluncas, hoc celsa mihi providcntia tempus

Concessit, donec te possem, Balde, videre.

Qui perges, si vera docent me sidera, totas

Per baratri portas, terracque secreta videbis.

Unde tuam vitam, nec non cantai'e prodezzas

Decrevi, si tanta mihi donabitur aetas,

Quod cum compagnis praesentibus inde retornas.

Nomine Merlinus dicor, de sanguine Manti^s,

Est mihi cognomen Cocajus Maccaronensis.

Vos Pater omnipotcns junxit, tutosque reduxit,

Restat adimplatis animo sua jussa fideli.

Qui vos elegit propter lustrare masones

Inferni, stygiasque mihi narrare faceudas.



— 11!) —
Conveiliet, foteor, grancles passare fadigas,

Quod desperati vitae quandoque sai-itis.

Gratia coelestis vobiscuui seuiper habetnr,

Undique defeudet, noe vos niortalia jiossuiit

Laederc, si Domiiius coeli 2)raebebit ajutum.

Sed tamen: o socii, a'os confessare bysoynat

Quae commisistis jjer vestrae tempora vitae.

Nec confessaiidi, quaeso, vergogna sit uUa,

Nam grandem merituni talis vergogna ministrat.

TOGXA. j^iugar id ascoltans stringit se in tergere totura,

Nam res ditìicilis se confessare \idetur.

Baldus ait: placuit nobis parlatio vestra;

Nos, Merline pater, tlbi confessabimus omnes.

Nunc ego stelliferi pietatem nosco Tonantis,

Qui non advertcns quantum peccavinuis illi,

Nos elegit enim baratri prò cernere tombas.

Et sic promitto per sanctos illius omnes,

Fortes in bello semper nos esse probabit.

Eya igitur, socii, mentem brancate gajardam.

Quisque sibi revoeans peccamina qiianta gravavit,

Confesset, pm-getque animam, supcretque diablimi.

TOG.Na
sione dei guer-
rieri.

^unc omnes, flexis genibus,loca singula carpunt, .
t-a eonfe

"-'^ ' D ' o 1 ' Sione dei eiie

Quo melius possunt fantasticare comeuzant.

Suspirat Cingar, nescit qua parte rapinas,

Furta, sacrilegium, ludos narrare comenzet;

Dum pensare stiidet, sceleruna confusio surgit,

Quae tot sunt equidem numero, quot sydera coeli

Deventat mattus, dum crimina tanta repensat,

Dunique malum putat liic, subito dimenticat illic.

IJaldus erat prinuis, (pil confessare volebat.
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Ere:o oremiflexo devotiis crimina dixit.

Post quem Falchettus laclirimis confessai amaris,

Cingaris eiTando, sed non robbando sodalis.

Hircanus sequltur, purus, sincerus et agnus.

Crimina Fracasso multum sed par\a catavit,

Namque bonus certe semper fuit ille polastrus.

Sat Centaurus erat cariciis, corsarus et Ilippol.

Omnia confessat plorans Moscliinus ad ungnem.

Presto satisfecit Philotlieus, namque columba est.

Non fecisse boiunn, scelus est plus grande Rubini.

Optime ]\Ialfattns recti confessat amator.

Succedit Malaspina, satis quod dicat liabebat.

Confessor ridct, se confessante Bocalo.

Una dics voluit prò confessare Lironom,

Corsarus semper quoniam fuit atque ladronus.

1,11 confessio- Sed postcìuam Cocaius eos audire calavit,
ne di Citii/ar. A- i

Kestat et ut Cmgar mundus purissinuis agnus

Confessat: ') flexis ergo devote zenochis

In ])rimls nescit Crucifixi adducerc signum,

Vel formare cruocm, diccns: Ju nomine Patris.

Postea principium nimia formidine nuUum
Scit dare, nec medium, nec finem, namque bisognai

A teneris annis dicat sua crimina quaeque.

Sentit eum quod magna traliit suspiria Baldus,

Et cicigando suis sociis parlaliat in unum
Cantonem ridens: cluni clan! stat fresduis! et illi

Ridebant, (quoniam sat norant Cingaris acta:

Dum confessatur sua frons sudore bagnatur,

Nunquam tam grandcm dixit fecisse tadigam.

lamque dics unus passat, confessio mezza est.

Itur dormitum, box transit, Cingar in ipsa

Nunquam dormivit noctu, sed solis in ortu

Surrexit, tornat, confessus vespere mansit.

1 ) Tulle lo otli/.ioiil hanno confessat, meiilre dovrebb" essere contessei.
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Cui (latiir. \\t potuit credi, poenitentìii grandis.

Omnia proniittit Cingar, si attendit ad ista

Sat faciet, quamvis iiormam servai-e solebat;

Attendo nunqnam sibi prò promittere stabat.

Immo proniitto stabat prò attendere nunquam.

Absolvit Cocajiis eum, niox illieo siu'git:

Eya agite, clauiat, barrones, quae mora vobis?

Non est taixlandum
;
pretiosum tempus liabetis.

Vos estis netti, mundi, perfecte lavati,

Quidve opus ulterius? tantum peccare cavete,

Nam cum peccatis, tunc mens divina recedit.

Solus ego nolo specu restare sub ipso

Sed pars ex vobis stigias descendat in oras,

Pars mecum maneat, sic sic jubet alta potestas.

Jybmntuere omnes, cernentes seque vicissim, n«ido capo

T 1 TI 1 1 !• MT • dell' iniiiiesH.

ignorant quales lialdus velit ilhc anucos

Vivere, nemo quidem curat restare dedrettum.

Ergo butare parant sortem, mandante Cocaio,

Quales cum Baldo Plutonis ad atria vadant.

Exiit Ilircanus primus, qui saltat alegrus, soHequJìi'iTi.e

Nam cupit inferni curiosus cernere stanzas. ser.-''còìi"°i/rri'

Post quem Falcliettus, post quem fortissinms HJppol,

Centamais sequitui-, dubiosus et ipse Lironus,

Inde Fracassus adest, mox ultimus ipse Rubinus.

Malfattus, Cingar, Malafpinaque stare jubentur

Moscliiuusque manet, lioccalus et ipse Cocajus.

Ingemuit Baldus dicens: sine Cingare uunquid

L'è feram? nunquid sine Cingare vivere possum?

Quicquid enim facio sine Cingare, folla videtur,

Quicquid enim mcditor sine Cingare, debilis aura est,

Compagnia quidem nostra est sine Cingare guasta,

Et sic, dum Baldus loquitm-, plorabat amare.
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'''""'^•^-
(Qjuanclo suum ]>ukluni flentcm ridere barones,

Inteneraverunt praecordia prò pietate,

Et facere incipiunt prò Cingare quisque regattam;

Ergo, Consilio Merlini, stare Kubinum

Est opus, atque fuit Baldus coutentus in liac re,

Dummodo stare velit secum Pliilotlieus Acliates,

Sed tantas fecit madalenas ipse Bocalus,

Et tantum brazzis Baldum exoravit apertis,

Quod fuit andandi sibi larga licentia secum.

Merlinus post liaec sermonem fecit ad illos,

Quod pars quae restat iiimiuni contenta remansit,

Et jiars quae vadit nimiuni contenta recessit.

Ducere destreros seenni nil quippe bisognum est,

Quos ad servitium restantum Baldus arengat.

Tunc ego biscoctos pancs cai-neraque salatam

Apposui niensis, dixique : sedete, barones.

Post epulas illos foci consurgere, qui me
Sectantes iutrant Mafelini tecta jacentis;

Ilisque loquens dico: petra cercate sub ista,

Venturam quia non niodicam retrovabitis illic.

Centaurus voltai lapideui, tunc Baldus in atram

Descendit scalam, longam bene mille scalinos.

Omues succedunt, Merlinus supra remansit.

iKi.uAi.A. g|ii fundum scalae portam catavcrc seratam,

Quam pede Fracassus patefecit cardine rupto;

Introeunt magnani nulla formidine salam,

In qua lux tanta est, cifundens hmiina passim,

Quod tu jurasses liic esse palatia solis.

Est lapis ingentis precii, qui lumina fundit,

Inque coriisftmti cristallo fulgidus ardet.

I.H f>lllud'ill'IIJÌ.
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Huc Baldns properans qiiemquam non cernit adesse,

Miratiu" lapidis splendor cui toUit ocellos.

In circum salae stant arma picata muvais

Pulclira, nec in toto mando nitidissima tantum.

Illa stupescentes parltcr guardare comcnzant,

Formidantque quasi tam lucida tangere tela.

In capite ipsius salae grandissimus elmus in(fòs\7tìo^è

1 endet, qui summo
)
peuazzum vertice promit.

Ac super excelsum quaedam damigella cimerum

Stabat, et hoc manibus distensis carmen habebat:

Hunc portare gigas Neinhroth certanJo solehat;

Martelli inventor fecit Tuhalcain ipmra.

Baldus alt : Fracasse, tuum caput hunc ferat elmum,

Corpore non minor es Nembrotto forcibus atque.

Illuni Fracassus removens in vertice plantat,

Nec sibi rem binas voltas tunc dicere fecit.

Tune processerunt ; armorum splendifer ordo

En alter patuit visu collectus in unum,

Supraque hoc scriptum tabula pendebat in alta:

Armaturam isiàm quondam se vestiit llector.

Indult haec Baldus, quoniam minor Hectore non est.

Ulterius vadunt; trojano sanguine tincta

Arma videut, super ista fuit epigramma notatum:

Ornarunt quondam paladini corpus Achillis;

Optima quam fneìint, Ajacis morte probatur.

Hircanus tulit haec, quibus est plus dignus Ulisse.

Quae dum cingebat, probus Hippol arma catavit,

Quae Venus Aeneae componere fecerat olim.

Haec mea sunt, dixit; mox prestiter illa dobavit.

Non procul his etiani sunt arma nitentia Tliesei ;

Haec sibi delegit, Baldo mandante, Lironus.

Sunt quae portabat fera virgo Penthesilea
;

Suscipit haec nemo, muliebris namque figura est.

1) Le due Amsterdam e la Paganini 1517 hanno summo, e tutte le altre

tumnui.
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Haniiibal lUe fiirens diu-tor Cartnginis arnia

Hlc sua quin etiam Romae tam noxia liquit.

Cingar ait: Romana si terrnit Hannibal istis,

Sic ego diaboluin superabo Cingar eisdeni.

Dixerat, et ti:)tum subito se ficcat in illa.

Hic quoque Pompei stant contra Caesaris arma.

Caesare vestitur Falchettus, parsque canina

Excipitur, solo quam cum faldone covei-tat.

Ast alio in muro judaica tela patebant.

Primum quae Hebrei dux (piondam Josue steli

Induit, ista vetus fecit ferrarus Oliab.

Post haec stibsoguitant Sansonis tela gigantis;

Ipsa fixere quidam nostro satis apta Fracasso.

Pendula stat nmris ibi smisurata corazza,

Quam contra David gestavit sclieua Goliae:

Istam Centaurus circum vestivit adossum.

Suiit ibi Carlonis Fraucorum regis lionoi'es,

Aurea fiamma nitct, quam nunc, o Brixia, godis. ')

Magnanimi Orlandi comitis de Anglante trophei

Durindana tameu non illic spada catatur.

Mox ducis Albani montis stant arma Rinaldi;

Est quocpie baccliioccus, -j quemMorgaus ferre solebat.

Accepit Fracassus cum, bastone relieto.

Moschinus 2)ro nunc, Pliilotlieus, atque Rubinus,

Malfattus. Malaspina simul, non arma tulerunt.

At nisi squarciuam Marguti rcpperit illic

Hocculus prò se, quae fodro nuda putrescit.

Hanc cito gallono taccat, non altera curat

Arma, sed incusat compagnos esse facliinos,

Immo insensatos, caricantes corpora ferro.

1) Aurea /lionnia nitet, t/uam indi'-, o Urixia, [loilis : Che ai tempi del Fo-

lengo Brescia godesse dell' orillararaa francese qui è detto in senso ironico, perchè

Brescia ricorda ancora i funesti assedii, ed i saccheggi patiti allora dai Krancesi.

S) Fracasso ritrova il battaglio, bacrhiwchus, del suo progenitore Morgnnte

di cui andava armalo : vm barchiuroneui rampa >iaf fcrrc soUbat, Maccheronica li

pag. or..
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Baklixs id aspiciens dixit: Boccale, quid araiis

Non te seciu'as? en cornis quanta supersunt.

Non me, respondct, fcrnim natura creavit.

Sum caro, dico tibi, sic sic de carne manebo.

Rursmn Baldus ait: squarcinam quid geris ergo?

At Boccalns: ego sensi quod sub Phiegetonte

Anguillas comcdunt grassas tria brachia longas,

Si nobis epùlao mancabunt, quomodo credo,

Quid restat ni ciun squarcina toUere pellem?

Ac ibi sunt olci caldaria piena bojenti,

Est focus, ut dicunt, anguillas frizere possunt.

°o^* (g|)Unc ob sermonem Boccali quisque cacliinnat,

At postqiiam rutilo texerunt corpora ferro,

Quisque piat scutum, seu targam, sive rodellam,

Constai abundanter teli genus omne fuisse.

In medium salac Baldus saltavit in armis,

Seque provai'e parat scriniando contra sodales.

Cingar in instanti trat de galene spagnolam,

Se quoque sub targa totus curvatus abassat:

Quid, mencliione, bravas? dicebat, nunc tibi Cingar

Quid valet ostendet; sta saldus, pai-a stocatam.

Et sic dicendo tres colpos fecit in unum,

Baldus ridebat, semper scrimando repossat,

]\Iirat et attentus quod Cingar porrigat unum
Ante pedem, nam sic faciens sotosora tomaret;

Tunc piatonadam Baldus menavit ad illuni.

Et pede supra pedem posito, dum se ritirare

Vult Cingar, cascat, cliioccatque culainine terram.

Extemplo comites omues movere cacliinnos.

Subrisit Cingar, snrsunique levando gridabat:

Eya cito, fratres, brandos educite vestros,

Et mecum pariter Baldo veniamus adossum.

Tunc omnes Baldum piatonizaudo serarunt,
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Qui ferit in fianchis, qui retro, qui ferit ante,

Omnes intornum Baldo sua tela menabant.

Non sic pirlat enim, cum foemina fila revolgit,

Guindalus, aut quando segetcm rota saxea frangit,

Ut Baldus girat, pede solo, terque quaterque.

Denique toccatis cunctis ibi solus ab illis

Restitit intactus, cessat procedere sci-imma.

Cingar abit, lapidemque illum tam dare nitentem

Despiccat muro, quem Baldi ficcat in elmum.

Hunc tibi victori, dixit, largimur honorem,

Cum quo i)or baratrum poteris donare lusoreiu.

'••;"i'Ai A. ì^ost haec Baldus eos scalam montare comandat,

i.a j.ieghiei-1 Quos cgo susccpi fcciquc scdcrc parumper.
' '

"" ''"
Vos Deus elegit, dixi de gentibus unos

Ut prius emundi viciis, armisque refecti,

Culfoream penitus valeatis strugere sectam;

Ipsa quidem sic est operantibus aucta diablis,

Quod nisi praesidium dederit vis una Tonantis,

Christi summa fides, et lex cui Julia cessit, ')

Corruet, errorum nndtis nunc recta magistris.

Olim quarundam vetularum parva striarimi

Turba dabat pocnas meritis incensa casottis, *)

Sed modo non tantum confectae tempore vecchiae

Gattas, moltones, capras, porcosque cavalcant,

Verum magnates plures, dominique togati,

Et qui dant populis in sacro jura senatu,

Se sub Cultbrca statuunt ditionc regendos. ^)

1) ...et ter cut Julia ress(t. cioè In legge romann. che cedette il posto alla

fede di Cristo, In quale potrebbe, dice il Folengo, anche perire frrorum multis nunc
recta magistris.

t) ...incensa casottis : cioè lo calaste di legno, o i roghi dell' inquisizione.

3) Altro esempio del coraggio del Folengo sferzando la superstizione del mo-
gnates plures aominique togati, e degli altri.
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Observant zobias, ') ungunt sua membra cirottis,

Qnos ego saepe cavas tueor ti-ansire per istas,

Namque snam propcrant ad cortezare madonnam,

Culioraqiie dieta est, reliquarum prima striarum.

Scortaque Luciferi, tot certe digna casottis,

Quot lapides terrae, maris undae, sidera coeli.

Ipsa studens magiae penetravit viscera teiTae,

Inque siuu centri simulatum coudidit orbem.

Haec vos cuncta decet non tantum sterncre brandis

Corde sed accorto, sensuque a crimine numdo.

Dux eris atqiie pater sociorum, Balde, tuorum,

Nulla superstitio poterit te laedere solum,

Sed caveant alii, tua ne mandata refudcnt;

Ite, precor, tandem, Crucitixi tollite signum.

Baldus abrazzavit fletu stillante Rubinum;

Mox alios ; Malaspina suo prò Cingare luget,

Malfattiisque suo prò Hircano; denique stricti

Agmine discedunt, nos sexque remansimus illic.

I) Observant tobtas: Osservano i glocedl. Il gìove4! é il giorao sacro delle

streghe.
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MAGGHERONIGA XXI

aego:mento :

11 carattere di Cinjrar. - La discesa. - Il passaggio delle streghe. -

Avventura del naso di Cingar. - Scraffo e Giliberto raggiungono

Baldo. - Seraflb ripristina il naso di Cingar. - Seraffo sparisce. -

Baldo e 1 compagni (-alano alle sorgenti del Nilo. - Incontro di

Raffo dio del fiume. - Lirone ammazza Raffo. - L' iscrizione delle

sorgenti del Nilo. - Portati da Fracasso passano la riviera di

mezzo. - Giungono al palazzo di Cultbra. - Incontrano l'oste del

Paradiso. - L'oste racconta i suoi casi. - Fugge in cerca della

figlia. - Pizza Capelletto dii a Baldo la pietra dell'upupa. - En-

tra invisibile nel palazzo di Culfora. - L'officina delle streghe. -

La Ioto ricetta. - La scuola. - Il lupanare. - Vede condurre

Boccale incatenato davanti a Culfora. -Boccale è mutato in asino.

-

Baldo libera Boccale dallo mani delle streghe. -Incontra una ninfa

con sette animali. - La metamorfosi della ninfa. - Seraflb riap-

pare. - Tramuta le sette bestie nei compagni di Baldo.

Ualis es, o mulicr, facilis succnmbere furto!
di nngar

""""^^

Furto? parco, rogo; volai succumbere viro

j Dicei-e seti brevis est praeccdeus syllaba.

Qualis

Ergo viro facilis succumbis, foemina, sive

Officio voti, sive acta prurigine carnis.

Ast ubi tauiburri formam tua pancia sumit,

Ac inflata uteri jieUcui distendior audi.s,

Perque tuum ganibar vailit rugando cavagnum,

9
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Tempus adest partus, vel mortis, dicere possum,-

Quo meschina bonos debes padire boconos,

Angeris, et niimquam velles liabuisse marituin.

Sed postquani bellam sboiraveris inde putinnni,

Nescis stare loco, tanta est tibi nata voluptas,

Ad vomitumque redis transacto tempore poco.

Talis es, o Cingar, facilis succumbere furto.

Furto ? sic, furto ; nec tam succumbere furto,

Sed tot criniinibus variis, til)i dicere possum,

Quot Sguiceros maiidat montagna sguizarica morti.

Sed modo namque tibi confessio sancta levavit

Ex hnmeris pesunì, quo non pesatior alter,

Laetus es, et cantans in stroppa sistere nescis.

Heu quia sunt omncs, si rem bene cogito, Cingar!

Nostra velut Cingar facilis delabitm* aetas

In vicium, sed mox animi fastidia surgunt.

Quis tam certus adest, quem non petulantia carnis

Pungat, et intcrdum tollat de tramite recti?

Quis tam sanctus homo, qui non quandoque jiatescat

Esse caro, pressusque ruat sub pondere carnis?

Ast peccare hominis, numqnam emendare diabli est.

Si quandoque caro sua nos post vota reducit,

Nunquid nos aliis animantibus acqua potestas

Dissimiles statuit frustra? rationc vigemus.

Hinc oi'dita fuit patribus confessio, verum

Hoc opus, hic labor est, facinus committere jìaulum

Nos pudet ante deos, homini sed dicere multum.

OflFendisse Dcum nobis niinus esse videtur,

At mage nos homini commissum prodere vexat.

Fallimm', ah miseri! vitio sino posse putantes

Vivere, qua propter si carne gi-avante labamus,

Turpe quod in crimen veluti sors nostra ministrat,

Ire sacerdoti nudare pigrcscimus ilìud.

Mente faticamnr, timor urgi-t, pcctus accrbat

Siuderesis, luoutemque humeris gesta)'e videmm*.
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At postquam fueiint animo discussa recenti

Criniin;!, liietamur tantum evasisse laborcm.

Sed veli qui supcros laedunt sub tcgmine recti!

Stat quia juistitiae sub imagine culpa iVequenter,

Dicitur livpocrisis vitium, sinuilataque virtus.

Deforis elucet velut aurea petra sepulchri,

Foeda sed interius putreiacta cadavera servat.

Noscite displiceat quantum l'raus ista Tonanti,

Qui nostia sub carne latens reprobabat iniquos

Hypocritas, revocans meretrices atque latrones.

Emendatm-um genus istud namque sciebat,

Sed pietas simulata necpiit nicndarier unquam.

BERTA. fòon erat ex ipsis noster, milii eredita, Cingar,

Non erat ex ipsis, quos dicunt Santifìcetuì;

Sive gabadeos, aliquos nisi quando gababat,

Atque viandantes sancta sub veste robabat.

Sed modo coufessus gaudet, titaloraque ^) cantat,

Bertezat, ridet, saltat stigatque Bocalum,

Qui quoque gajoffus salsa do carne mezenum,

Vix confessatus Merlino fraude robarat,

Atque simul dulci duo piena cucurbita vino.

Increpat hunc Baldus poverum spoliassc romitum.

At ]3occalus ait: deh mangia in pace biavam,

Et tu non comedis persuttum, l^alde, libenter?

Forsan in interno poteris retrovare tavernam?

Baldus alt: Vinmazzus habet de pane cavagnum.

Quid? Boccalus ait, nobis scriptura comandat:

Non in solo pane vivat homo; caro carnem

Accusativo facit.

Quisque jiiat festam prò Cingarc proque Bocalo,

Qui vadunt mutuo i'ullas narrando t'acetas,

Nara via longa nimis sic sic brevis esse videtur.

I) cosi si chiamavano le canzoni campestri.
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GOSA.

I.a discesa.

II pasBapgio
delle streghe.

il^aldus in excelso carl)onem vertice gestat,

Qui niliilat gros.sas, fulgenti luce, tenebras.

Jamque caminarant per grottas mille pedestres.

Fit sonus ecce suas post schenas plurimus, atque

Vox gridai antorior: sta! guarda! vade dabandam!

Quali cum guisa papam sociare videmus

Inter alabardas centum peditesque staferos,

Per quos liic illic mandatur stare dabandam.

State, gridat Baldus, quo perveuit iste tumultus?

Illico sfodratis l)randis dant scuta lacertis,

Separai et comites ad bandas undique stradae,

Fit via trans punctas brandorum utrinque minantes,

Ac si per piccas vellet passare Todescus.

Maxima comparet tacitae confusi© gentis,

Quae divcrsiniodis franceso more cavalcat. ')

Pars equitat gramolam, pars dcscum, parsque cadrt'gani,

Pars colum, trcspum, pars scccliiam, parsque telarum,

Pars tripodem ferri, pars naspum, parsque cavagnuni,

Pars sooppam, tabulam, concam, misamque farinae.

Per mcdios comites, nulla formidine, passant.

Nil penitus citant, Baldus ridere comenzat,

Cingar ait rlamans: quae gens? quo pcrgitis? olà?

Nemo respondet, procedit muta caterva.

Non modicum faciunt strepitum per saxa cadrcgliae,

Pistones jadac. gratarolae, mille facendac.

Continuo ridcnt fratres, tamcn omnia viso

Contemplant stupido, brandis menare parati.

Falcliettus loquitur: sunt isti nempe striones,

Est hodie giornus zobiae. Boccale, dimanda

1) ...franrcso morr caraìral : Non è l)ene noto quanto fosse il disordine delle

armale francesi, che calarono in Italia, da Carlo Vili in in poi, e la mancanza delle

cose pili necessarie: ma lo ricorda qui il Folengo. I soldati di Carlo erano sprovvisti

di armi specialnienie di difesa e agli italiani che chiedevano dove l'avessero, rispon-

devano: chiuse nelle casse.
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Si zobiae toitasse tlles est iste. Nec^uaquam

Fortunaiu, Boccalus ait, teutabo. Secl ecce

Ultimus apparet, liyui cui zoppa cavalla est, ntsJuì'crifgar!

Vix ea fatus erat postquam tiansiverat omnis

Copia, quod seccLiam stafezat desuper unam,

Posterus extremo tetigit qui pollice uasuni

Cingaris, et subito post coetum sprone galoppai,

Illaque barbaricas superarci secchia cavallas.

Res niirauda statini comparuit ante sodales.

Cingaris incepit pedetentim crescere nasus,

Defluit in longum, barbozzum jaiuque tocabat,

Atque bighiguolus lambicchi paret aguzzus.

Ciugar at infehx umbram prius esse putarat,

Unde manu rcparare volens urtabat in ipsum

Nasazzum, qui jam prolixus pectora coprit,

Suscipit et formam seu caudae, sive budelli.

Me miserum ! clauiat, quo tanti copia nasi

Processit"? mirate, precor, mirate, fradelli;

Cernitis hunc nasum? tunc illi firmiter adstant.

Obstupuere, pedes quoniam defluxit ad imos.

Dumque timens voluit Moschinus currere, longum

In nasum pedibus scapuzzat, et inde stramazzat

lialdus non potuit, quin fleret fata sodaHs,

Attamen, ut prudeus quod erat, delusio noscit.

Ne timeas, mi Cingar, ait, truncabimus istum

Nasonem petito, cui pristina forma redibit.

Boccalus parlat: quid sbigotiris ob ipsmii?

Nempe tibi invideo, Cingar; nasare melones

Stans drittus poteris, nec te bassabis odori.

Hoc verbo ridens Cingar: patientia! dixit;

Me jam per nasum bufali de more potestÌ3

Ducere ; sed quoniam mihi passus occupat, ipsum

Jam septem cubitos longum volo circa colengiim

Cingere; sic faciens laeta cum fronte recedit,

Attamen, andando, peusat deponere nasiun.



— 131 —
Incritcr liunc solito Bocoalus more caleffat,

Jiieriter et solito feit illuni Cinofar amore.

Non erat ex numero quorundam quippe bravantum,

Qui dare sunt faciles, at non repiare botones.

Quod sim nasutus, diccbat, curo pocliettum,

. Langucsco veruni tanto sub pondere nasi.

Vin, Falcliettus ait, tibi demus, Cingar, ajutnm?

Dixit, et a collo nasum distorthiat omuem,

Praecedensque illuni spallis non absque fadiga

Sustinet, ac alii succedunt saepe labori.

TOGNA. ^t pater interca Seraffus cumquc Giuberto,

seraffo e (iiu-
Cumquc duobus crat Merlini junctus ad antrum.

gono Ba*ido'.""' Scd BaUlum (juando cognoverat esse recessiuii,

Prestiter avertit schenam, dixitque: valete.

Tres illum seguitaiit Giubertus, Pizza Rafellus,

Pizza Capelk'ttus, grcgliesco stemmate ') natus,

Sed mater scliiavona iuit: pensate, fradelli,

Quae mixtuia liomiiiis. Quid sit confessio nunqnani

Cognorat, ladro, barrns, lin-, sanguine gaudens.

Quid referam? Stradiottus erat, queo dicere jiejus?

At Stradiottorum (juia nios est niittere gucrram,

Pizza Capellettus, voi Pizza guerra vocatur.

Attanieu a rcli(piis Stradiottis distat in unum,

Namque fidelis erat per amicuni tradere vitara.

Patria sed pulcini fuit urbs milanesa Kafelli,

Qui nunquain paneni, nec quidquid corpora nutrit,

Sumebat, dulci tantum se pascit amore.

Quapropter qnicquid contrectat, replet amore.

Seraffo multuni Iuit liacc complexio grata,

Utebatur eo variis in rebus amore.

1) ...sl^nimate : La Toscolana e In Iiuberti hanno srcmalr. lultc le altre stc-

tnate, o stemmate.
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ìl^rgo cito ningiciim traxit de pectore librum.

Duni legit, en cervi ramosi quattuor adstant,

Ore brias ut equi gcstantcs, tergore scllas.

Quos montare jubct Scraftus; nemo repugnat.

Quattuor hi strictis calcagnis oreque presso,

Ne dicant Jesum, per opaca silentia currunt,

Ininio volant, quoniam portantur supra diablos.

Itur ad orbescam. guldant quocumque cavalli,

Inque oculi mota post Baldi terga fuerunt.

Sistite, dicebat Serafifus, sitite cervos.

Ecce procul Baldi grottas illuminat elmus.

Tane dismoutarunt, cervosque recedere mandat

Seraffus, lapidesque bubae ') tres expedit illis,

Quas si quis gerit in boccam, invisibills efit.

Ergo simul properant, alios guardare valentes,

At non guardar! ; lajiidum sic maxima vis vult.

Intrijeunt Baldi compagnos nemine visi,

Ac ibi ridendo pugnos menare comcnzant.

Pi-imus Boccali Seraffus percutit aurem.

Ohimè! gridai, quisnam milii nunc percussit orecchiam?

Talia dum loquitur, chiappa picigatur iu una:

Va, Diavol, ego non possum vivere; cancar.

Balde, tibi veniat! quo nos, codesella, menasti?

Pizza guerra pedes transversat ante Lironem

Qui cadit, et surgens alia quoque parte tramazzat,

Namque lìafellus eum spingit buttatque sti-avoltum.

Ilippol ait: quid, Balde, juvat portare lusorem?

Undique tampellor pugnadis nempe cotoris,

Nec percussores video, tamen ecce putabor

Mattus, namque volo memet defendere pugnis.

Sic ait, et manibus conclusis verberat umbras.

1) ...laiiMcsqìte bubae: le pietre delPupupa. Vedi anche n. I, p. 23, voi. 1.
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Giubertus ridens Falchetti e tergere nasum

Cingaris abstulerat poverumque tirabat ubique.

Heu quia, Cingar ait, per nasum ducor ut orbus.

Hii'canus, duin vult illi succurrere, pugaum
]\Ieiiat, et in saxum colpit, sofiatque panadam.

Nemo stigat IJaldum, sed eum venerando respectant»

Seraffus caudam Centaiui tirat equinani,

lUe jacit calzos, frustraque recalcitrat lunbris.

PEDRALA. ^jalantariam jiost ipsam deni(pie pctram

Serraffi jussu sboccavit quisque buljinani,

Noscunt Giubertuin, qui rideus currit, abrazzat,

Stringit couipagnos, Seratìiun Baldus honorat.

Supplicat inde, velit de vidtu tollore nasuui

Cingaris ingentem, primaeque reducerc Ibrniae.

Non cogat, Seratfus ait, me Cingar ad istud,

Nanique malum proj^rium, nec non niliil utile poscit.

Si bene quicquid agit nesciret corde locare,

Ad nasum faciat tres, quattuor octoquc groppos.

Deh, Seratìe pater, diccbat Cingar, iitrumquc

Tollite vobiscum. quaeso, nasum(|ue nidemque

]\Iermoriam, ') plus quam talis mihi machina restet.

^.frUi",,^»?'''.; J^i'ffo Seraffus motus pietate cava\-it

Extra scharsellam cerottuni neseio qnalcm.

]\Iolzinat nasum veluti si numgeret hiroum,

Qui callat sensim, candelae more brusantis.

Ut fuit ad primam speciem, festinus ab ilio

Se toUit Cingar, saltat velut luiedus in altum,

Nec fuit ordo unquam post hac sibi tangere nasum,

Jugiter addubitans rursum ne cresceret illc.

llinc fuit adagium, verum salvaudo, repertum,

Quando quis non vidt sibi nasi pinza tocari. *)

1) Mertnor(ain: storpiaturA eli Mcmorlam.
2) HInr fuit arlaiilum refum. sairantìu. reitcrtuili ecc. cioè: salraud taptiita

(tal nas, cioè salvando la punta, pima, del naso.
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Vix ea fiinertint, Seruftas in ore lapilliim

Clandit, et ut sociis non vistis iude recedit.

Seraffo spa-
risce.

COMINA. (O^amque caminarant tres antra per abdita giornos,

Infiuem grottae fu'marmit deuique passum.

Non ultra passare valent, via namque smaritur.

Uniciiique iiimis duriiiu est retìectere passimi,

Aiit replicare viam tanta strachedine factam.

Ergo impazzati stant omnes, ut solet esse,

Quando formicae peragrantes ordine longo

Supra murajani, basant se saepe vicissim.

In medio quarum si cum carbone notatiir

Linea, non audent siguum trausire per illud.

BERTA.

del Nilo.

;^-,ttamen horrendum saxum Fracassus abrazzat, pag^,'f''c*«iaTJ

Fortiter et relevans, obscurum detegit anti'um * .".^vsenu

Cisteruae simile, aut fossato valde cavato.

Apjionunt am-es, si quid sentire valerent.

Audivere sonum fluvii per saxa strepentis,

Cernere nil possunt oculis, quia valde profundat.

Cingar confestim descendere cogitat illuc,

Ergo se manibu.s brancans ad saxa cavernae,

Callat et ad fundum tandem straccatus arivat.

Hic retrovat stagnum multo remore perundans,

Quod sentit raptim longas percurrere tombas.

Cocpit cum valido clamore vocare sodales:

0, o, compagni, tuti caliate deorsum.

Quo vix audito, descendimt imus et unus.

Tandem quisque fuit retrovatus ad ima cavernae.

Baldus monstrabat rutilo fulgore paludem.

De qua procedit flunicn volucrumque caminat.

Per longmu littus, Baldo praeeunte, meabant.

Ecce senem medio cernuut in flumiue supra

Incontro d 1

RafTo d i u del
tiunie.
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Delphlnis tevgnm. qiicm harha canuta dccorat,

Quem quoque delpliines seguitabant quinque natantes

Portantesque suo bellas in torpore nimphas.

Ipse procul cernens lumen turbainque stupebat:

Quae nova res ista est? dicebant saepe vicissini.

Mox contra Baldum bravosa voce g-ridabat :

Quo te, stulte, pedesV qui vos per littora nostra

Trenta para ') guidat ? presto reflectite ganibas.

Respoudet Baldus: coelo cascamus ab alto,

Imus ad infernum, nobis ostende viazmn.

Cui senior dixit : facilis descensus averni;

Attamen audacter facis istas ire per umbras,

Et nisi cum sociis aliis tornare fretabis,

Dat mens quod grandis veniet dcsgratia vobis.

Dedecet humanos contradas ire per istas;

Ergo retornetis, vestrasque reducitc plantas.

Impatiens Fracassus ait: numquid deus es tu?

Aut dii torta ssis tomba versantur in ista?

Cui veccliius: dea nostra mihi dedit istius amnis

Arbltrium, septem qui mandat in aequora flunios.

Nilus habet nomen, non luiqiiam cognitus orbi

Quo de fonte cadat, sed vos modo niente ribaldi

Sacrilegique suum reti-ovastis nequitcr ortum,

Et pede macchiato calcatis littora sancta.

Ista puellarum juvcnumque caterva ministrat

Ad niea de lautis convivia focta vivandis.

Sublimem regina deinn me Culpliora fecit,

Quae maris imperium sub terra possidet omnis,

Quae quoque magna suis dignatur tradere servis

Flumiiia, stagna, lacus, valles, canalia. fontcs,

Distribuitqne suis baronibus,

De (piorum numero dictus sum nomine Raffus,

Qui fruor ingenti super istud flumen lionore.

Sum deus, ergo cito decedite partibus istis.

1) Queslii pnvola Ti;-nta para di senso incompreso, la Toscolana In scrive

staccai», le altre eilizioni unita.
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jj^aldus ait : deus cs nierdosae forte latrlnae
;

Si tamen ut bajas deus es, defende te ipsum.

Sic dicens grossum lassat, sfronzare giaronem,

Qui media chiappaiis dclpliinmn in fronte peremit.

Rafftis it ad nodiiin nulla deitate segurus,

Extra tenet musum veluti ranoccliius ab unda.

Coetera turba gridans incepit sbattere palmas,

Plorantesque vagae scapolant bine inde puellae.

Supra delpliinos vadunt laniando capillos,

Ditìugiuutqno procul multa forniidiue pulsae,

Non aliter (piando requiescunt uoctc columbae,

Inter quas volitcìns nocturna civetta lacessit,

Vel martorellus, gattus, vel barbagianus.

Intrarat sed iam medius Lirouus in amnem, i.irone uccide
•^ ' Ratto.

Et Raftb sicut polastro colla tiravit.

(tjingar miratur mundum reperisse novellum,

Esse per incantum tamen omnia facta sciebat.

Non procul en flumen ternos se frangit in amnes,

Hic fluit ad dextram, liic mediani, liicque sinistram,

Et sunt omnino sine ripis flumina, per quae

Si sine burcbiello vis pergere^ perge notando.

Hic plantas terrae fixas tenuere sodales;

Armorum nlmio reti'ovant se pondere pressos,

Ex quo difficilis datur bis nodare facnltas.

Inde petram retrovant lis.so de marmore ') quadram a i u ' sorgin"!

In qua scarpello talis scriptura notatur :

Si dextram vadis, cernes Jovis atria magni,

Si ad mediam tendis, N'eptuni teda suhibis,

Si ad laevam pergis, Plutonis regna videhis.

1) ., tisso de marmore: cioè dì marmo lisciato, levigato.
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Portati da Fra-
f«s»o. pasBaiKi
la riviera di
Iiieieu.

Hie tres germani mundum cum sorte tajarunt. ')

Valde stupent comitcs fabellas cernere veras.

Fracassus ridens dixit: buttemus, amici,

Et nos liic sortem; quo dicto percutit illam

Marmoream petram, Morgautis liabendo bachioccbiini,

Quae longe reboans in pezzos mille fluescit

Mox ad compagnos, cum Cingare maxime parlat,

Per quem sit melius, vel gratius ire caualem.

Cingar confortai medium, quod menat ad agros

Neptuni. Baldo placuit, reli([uisque baronis.

Sed modus est nusquam, quia flumen littore mancai.

Ergo Fracassus medias saltavii in undas,

Qui licei immensus sit corpore more gigantis,

Usque ad centuram tamen est in gurgite ficcus,

In mojamque suuni vadit menando culamen.

Inde vocai socios diceus: rogo, cara brigata,

Supra meam sclienam montate gajarditer omnes,

Sum dispostus cnim vos toios l'erre per undas.

Baldus ait ridens: poteris portai'e, Fracasso?

Respoudet sic: si essetis duo tanta, sodales.

Ergo omnes saliimi scheuam spallasquc Fracassi.

Lironem in dexieram spallam consistere fecit,

Seque tenens Hippol manibus consedit apressum.

Baldus ai in laevam magnae se brancat orecchiae;

Falcliettus sedit cauis instar supra cerebnun,

Boccalum stringam calzarum groppat ad unam.

Ceniaiu-us non vult adeo caricare Fracassum,

Sed nodat, Ilircanum gestando supra culattas.

Tot passarinos Fracassus luibcre videtur

In spalla, juraique illos pesare nientum.

Subter lasenam ficcato Cingare striccat,

Quem facit, ut .sgregnent alii, molare corezzas;

In dextra portai, se susientando batajum.

1) Allude al fallo milologiro della divisione dei Irò regni, del cielo, della terra
I dell' iiiferiio, che si fecero tra loro Uiove, Nettuno e fiutone.
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Ergo proUxis cum passibus ire comenzat,

Et quo guidat iter neptunia littora poscit,

Se per galoncm quandoqne revoltat eundo,

Et cum terribili sfrantnmat saxa bacbiocco,

Nam sti'ictiis nimis est, dum vadit, saepe canalis.

Tandem post longos miliaros, ecce diei

Conspexere procul radium, finemque cavernae;

Quo laeti comites pariter cantando ti-iumphant,

Praecipue Cingar dicebat tale soncttum :

Postquam de cacca sumus liac presone caA'ati,

Cantemus tararan, cantemus, tantara tara.

Et sic paulatim junguntur ad bostia tombae,

Hic se discaricat Fracassus pondere dulci,

Ac simul armati venernnt extra cavernam.

Non aliter faciunt quum nos damatina jacentea

Poltronizamus, nolentes surgere plumis,

Et sol ad mediam gambam sua lumina spargit;

Sed quum massarae veniunt aperire fenestram,

Dismessiati distendimur instar aselli,

Nilque lusimentum giorni guardare vajemus.

Sic isti egressi tenebris vix cernere possunt;

Sed mox suefacti mundum videre novellum,

Atque novum solem, nova tempora, frigus et aestum
;

Artibus baec magicis sed quisque judicat esse.

Fracassus jurat vult sternere cuncta batajo.

Hic absque arljoribus campagna piana videtur,
i.aiaT'zS^drcul-

Qua non est major Veronae larga, nec illa,
^°™'

Quam campagna colis nostro, Mencbione, ') da Goito

In medio campi celsnm videt astra palazzum,

Supra quod ccntum fumant de longe camini.

Illic Smirna suam plantarat Culfora sedem,

Culfora dieta quidem cognomine, nomine Smirna.

I) Il MenrMone forse Mintlone dato aU'sbitante di Goilo per il dame Uincìo
che scorre prossimo al paese.
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Semper bandltam tenet hic maga pessima cortera,

Perqiie suum regnum multas fabricarat arenas. ')

Altera sed major, mirandaque cosa videtm',

Nam fundus pelagi stat in altum more solari,

Nec fluit in giusum, qiiamvis agitetm* ab euris,

Per quem sol radios fundit penetrante lusoro,

Ac si per vitrum passaret fiamma stopini,

Unde novus mundus paret, Phaebusquc secundus.

TOG.vA. @,e mai'is in fundo cognoverat esso Fracassus.

Do diavol, ait, nunquid tibi tanta potestas?

Sic igitiir pelagi fmidamina pendis in altmn?

Sic, velut iter aquae per te gravitudine ^jmancant?

Non non, quid t'acimns? celeremus, cara brigata.

Quo dicto pariter vadunt incontra palazzum.

losieTèi'Ta" Eu procul occiirrit jieregrinus cum peregrina.

Bordones ambo gestantes atque capellos,

Immantelati breviter, cinctique fiascliis,

Atque vidcbantur nimia strachedine lassi,

Ipsaque strachedo longum fecisse caminum

Monstrat, qua propter stratis in littore pagnis

Membra solo buttant, revocautque sedendo vigorem.

Conveuiunt illuc fratres, pietate moveutiu-,

Namque sencx pcregrinus crat, caricatus et annis,

Cui grandis canuta coprit barbazzia pectus.

Sed peregrina viret facie, multamque galanta,

Non plus quam septem bis vultu denotat annos.

Blandidulos terrae pudibunda tenebat ocellos,

Quos aliiiuando tamen relevando corda scanabat

Praecurrens alios liane protinus Ilippol adochiat,

Fit jam, slcut erat solitus, veschiatur amore.

Baldus amorevola percgrinum fronte salutai

1) Le arenas sono gli imlilealri romani, ma qui sono i lupanari. Vedi n. I

pag. IO, V. I.

i) Da questo verso si intende die il Folengo non aveva nessuna idea della
gravità dell'aria



— 143 —
Mox ait : nude venis ? quo vadis ? quod tibi nomen ?

lUe refert: venio paradisi e partibus almi,

^''ado sub inferniim, nonien mihi Luca Philippus. conta i suoi

Quid te, lìaldus ait, paradisum linquere fecit?

Illic nonne bonum felix quoque tenqnis habetur?

Respondet vecchius: te stessum fallis, amice,

Ingannatur lionio paradisum qui putat esse

Deliciis plenum, solazzis atque richezzis.

Sunt quadraginta anni quod ego piantando tavernani,

Ostus crani, non per romaeum quippe viazzum, ')

Ante sed liospicium paradisi, semper habentis

Mille cadenazzis portas stanghisque seratas.

Et sua taccarunt passim velamina ragni.

Varcabant giorni septem quandoque, vel octo,

Nemo tbrasterus bandas veniebat in illas.

Si tamen uUus erat, qui tandem accederet illuc,

Vel gobbus, vel zottus erat. vel lumine sguerzus,

Vel cantans vacuus coram latrone segurus.

Nemo qui scottum posset pagare tavernae,

Qm vellet cameram, qui lectum, quique biavam.

Quisque carens nummis, soliti dormire pajaris,

Strazzati, pedites, panem cercando per assos.

Raro pontifices vidi, regesque, ducesque,

Raro signores, marcliesos atqae barones,

Raro capellatos, mitratos, raro capuzzos,

Qui mihi ducatis plenos aperire valerent

Borsottos, quajas pagantes, atque capones,

Splumatos lectos, dulcem garbumque plialernum.

Hi sunt qui faciunt riccas, pinguesque taverna».

Hi sunt qui spendunt. quia possunt spendere, large.

Procuratorom si quemquam torte videbam,

Vel quoscumque forum nummi facit esse lecardos,

Vix id credendo miraclum grande putabani.

1) ...romaeio)' ...viaiium: viagaio romeo, del pellegrino che va a Roma.
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Hac ego prò causa sdegnatus ab inde recessi,

Maxime qnod quidam praelatus tempore veccliius,

Ob longmii straccatus iter, plenusque gramezza,

Ante fores coeli povercllus deniqae venit.

Cum pede clùoccabat portam bis, terque, quaterque,

Nemo respondet, quia nemo est janitor illic.

Denique post longas batituras, ecce canutus

Janitor alter erat, quem Petrnm nomine dicunt.

Protinus in colera spallancat rugine veccliio

Stridentes portas, et rauca voce sonantes.

Quis, gridat, liane bussat portam? quae fi-ezza ') coercet?

lUe tapinellus veccliium prostratus adorat,

Ac rogat introrsum recipi, fierique colonus

Littoris astrigcri, aut aliquo cantone locari.

Ilinc, Petrus inquit, abi, nihil es nunc acthere dignus,

Nec fueris, donec mundo stria Culfora vivat.

Quam dum permittet Deus inscrutabilis orbi

Vivere, qua pereuut animae sex mille quotannis,

Nec tu, nec tua stirps potcrunt intrare olii drcntuni.

Vade, nec ulterius cliiocchcs ne forte cliiocchcris.

Talia dum fierent, exibant mille putini

Aligeri, nudi, saltantes atque canentes,

Inque meam sine respectu venere tavernam,

Et milii mangiarunt cophinum de pane repletum,

Tres vaccas, septeinque bovcs, cinquanta capones,

Viginti pegoras, castrones trenta bicornes,

Octoque mezenos, de cervellatibus ollam;

Quid plura? et gattas, asinum mulamque canesque

]\Iastinos, gnardam cortivi nempe vorarunt;

Et nisi quamprinium scapolasscm nudus ab illis,

Mequc fiamque ') meam duplici boccone ra])issent;

Pensa mo post morteni quae consolatio restat.

1) ..,f)'esza: rretto, è parola tolUt dal dlalelio bresciano.

?) .../lamque itifom : mia (itrlia, /»i, dal dialetto veneto.
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Noscere vis qiiare tantum petit astra povertas?

list quia iiil portat secum, qua propter in altum

Consurgit tacilis festucae more volantis.

Kst ubi, me miseriuni mea filia cara? quis illam

Ladrazzus rapuit?

v^^A. ^ic dicens veccliius iiicnJax cTisparet ut umbra. ^"k<^ in c«r-^ ' ca della figlia.

Contremuere pedes Baldi, steteruntque capilli,

Multaque coutraxit faciem maravilia crispam,

Quando repentina se volta repperit illic

Solum solettum neque coram vidit araicos.

Quid taciat, vel quo flectat A'estigia, nescit.

Mente Deum vocitat, Seraflum voce gemendo.

Denique Culfoream satius putat esse masonem
Vadere, smaritos ubi forte catabit amicos.

Non vix andatix compleverat octo cavezzos,

Pizza Cappellettus procul obvius ecce ruebat, pizza cappei-
l "^ ^ ' letto dà a Bal-

Nam super amblantem ') stradiotti more zauettum
deir'Spfpa

"^"

Currit, et altivolam giaverinam sustinet armo.

Baldus eum norat, vocat: heus, o. Pizza Capelle,

Angelus es nunquid Gabriel? da, quaeso, novellas,

Est ubi Seraifus nostri sjjcs una repossi.

Pizza Capellettus l'espondet: nobilis Iieros,

Salve ; non procul est, qui nil nisi curat amicos,

Seraffus pater, et lapidem til)i commodat istum,

En cape, quem dicunt optalamium.

Is latet in lauri folium, quem nemine visus

Ore feras, intraque laris ubi Culfora godit.

Te rogat ut scarpes illi de corporo vitaui.

Dixerat, et subitus campagna sgombrai ab illa.

)) ...amblantem : all'ambio-

V
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COMINA.

Knira invisi-
bile nel palaz-
zo ili Culfora.

1,'offlcjna del-
le streghe.

jijaldus habens ergo petram, uil ceniitur ullo.

Culfoream versus drizzai se protìuus aulani.

Incontrai varias comitivas saepe sh-iarum,

Per medium quarum tanquam nihil effluii agmen.

Saepe voliqitatis causa tirai liic tirai illic,

Guarnellos, calcesque mcnat, pugnosque frequcnies.

Advenii ante fores palazzi semper apertas.

Omnia sunt auruui, cornisia, limen, et arcus.

Iniroii, armatiim circumspicii agmen ibidem,

Guardia reginae quod erat, stans jugitcr illic,

Dummodo palazzo subcrat, ludisque studcbai.

Gaude, Baldus aii, mi brande, cibaberis, ecce

Carnes et sanguis tibi praesentantm- abunde.

Transii ad obcinctam clausuram mille columnis;

Omnia sunt auvum, bases, capitelia, frisi.

Quales Ilio reperii strepitns, qualcmque tumultum,

Qiiales mollities turpes, actusque salaccs,

Utile nil scribi possei, si scribere vellem.

ITostia per girum camerarum plurima jusio

Discompagnautur discrimine semper aperta,

Cuncia sigillatim statuii disccrnere Baldus.

Se viat ad quandam portam, quae, nocte dieque

Stai paiefacta, strias sorbens, vomitansque frcquentes.

Intus ticb tocliat pistatio mortariorum,

Crebraque campanae similis percussio bronzi.

Transccndit limen, causao jiistaminis adsunt.

Obstupet iunumeros illic retrovare sti-iones,

Innumcrasque strias veccliias, modicasque puellas.

Non ea medesimo generatnr schiatta piieso:

Ai sunt Italici, Graeci, Gallique, Spagnoles,

Jlagnatcs, poveri, laici, fratrcsquo. prctique,

^latronao, monigbae per furzam claustro colentes.

Sollicitant nudtas tenui sine voce facendas,
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PInrìm.a conficiunt unguenta, cenimina, pastas,

Unctos, implastros, pilulas. confecta, cirottos,

Mille serant, reserant scatolas, voltantque, revoltant,

Urceolosqiie tegunt, reteguut, solvnntque, resolvimt

Vasa trìacarum, mortaria bronzea cbioccant.

Pars hic minsnrat tnitini?. pars illlc albliorret „ ,\'^ 'oro n-
1 celta.

Taxum, pistillo qiiaticns, aconita, cicntas.

Electuaris complentnr bissola mille,

Compositis, beu! ben! nigro de pulvere mortis:

De spuma zatti, de ladri carne picati,

De pulmone asini, virda de jjelle ranoccbi,

De pus matricis, de infantis sanguine cocci,

Deque cadaveribus tumulorum, deque sagina

Virginulae, de felle bovis, de lacte figorum,

De sudore pati-is propii, de, ]n-oli scelus! alba

Paschalis cerae candela, deque sacrato

Cbrismate, de Cbristi dono Baptismatis unda.

Fingunt mixturas cum sacris mille profanas,

Quas uti componant, describere forte valerem,

Sed metuo, errores si quando repbrendere vellem,

Errorum fìerem praeceptor, mcque Thomistae

Dignum censerent mitra, Cbristique cavallo, ')

Sed de more briac mibi cauda daretur aselli. ^)

Talia pi*o magno nec baberent, namque poetas,

Ac oratores, medicos, legumque ministros,

Namque senatores et qui dant jura brigatis,

Quam plurcs retegunt ad cursum pergere noctu.

Sed quia respectu legis praevertitur ordo,

Namque solent grossi pisces mangiare minutos,

Desventm-atae quaedanì solummodo veccbiae,

Sunt quae supra asinos plebi spectacula fiunt,

1) Dtgnum censerent mitra Christir/ue cavallo, cioè che sarebbe stato degno
della pena data dall' inquisizione agli spergiuri, quella del rogo.

2) ...de more briac mlht cauda daretur ascili: allude all'altro supplizio della

inquisizione che consisteva nell'essere posto a ritroso su di un asino, del quale il

paziente teneva la cod.-i per briglia, cobi girando per ja città, veniva tjatiutg.
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Sunt quae primatum multorum crimina celant,

Suiit quae sparagnant madonuis pluinbus ignem.

Baldus sopra videt, subtiliter omnia versai,

Iiiscriptasque legit scatolas urcesque notatos,

Nil iiisi mortiferum passim legit esse venenum.

Librazzos aperit, vel apertos lectitat omnes,

Nil nisi letliales conslderat esse recettas.

Quommodo garzones faturentm* amare negantes,

Quomodo stuprandi causa domilre coercent.

Quomodo adulterlum uxoris vir noscere possit.

Quomodo virgineac cogantur amare puellae.

Quomodo non tumcat nuilier cornando maritum.

Quomodo, si tumuit, fantinum mingat abortum.

Quomodo vix natos vicient sua fascina puttos,

Quomodo desiccent odiati membra mariti.

Quomodo de birlo meiitcm, ') de corpore vitam

Ejusdem tollaiit, valeant ut pascere moechos.

Foetentes ibi sunt, rancae, vecchiaeque striazzae,

Quae vadunt, redeunt portantes bissola circum
;

Has Baldus seguitans vult rerum cernere finem.

La loro scuola. Est locus alter ibi ter centum bracliia longus.

Quo docot, lieu quantas! veccliiarum turmu puellas.

Sunt ibi dongellas scarcossae mille docentcs,

Suntque pedantrices in despensare triacas,

p]t pedagogarum dant ritus more tenendosi

Qualitcr ol)scquio Veneris sua vota sequantur,

Qualitor infnntis tenerini membra smedullent,

Qualitcr uiigantur, moveantque tonitrua codi.

Qualiter et segetcs, et vites grandine tollant.

Qualitcr in varias formas sua corpora mutent.

Qualiter ei'ficiant quod amantis forma diabli est.

Qualiter et Clu-istum renegent, Cliristique batesmum,

1) Quomodo di' blrlo meiitem... totlanl: prendere la mente dal birlo, vuol
dire privare del senno. Iilrro i parola del dialetio nuiniovano, e signlllca il modg
od il posto giuslo di una cosa.

1^
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Quallter ulliciant pretos sibi tradcrc sanctam

Eucharistiam, aut alicujus membra beati.

Qualiter, ah tacinus! Crucifìxmu stercore turpent.

Qualiter ad stagnum Xursae sacrare quadcrnos

Pergant, inipleutes pelagum terramque diablis.

Qualiter et stiideaut grifFas scapolare Leonis

Pontitìcis, cui cura bonam stat ponere guardani.

Baldus lumc huc, nunc illuc praecepta striarmi!

Audit, et intcndens aliqnam si noscere posset,

Cingaris iixorem vidit, IJertamque magistras

Esse puellarum: traxit quasi turbidus ensem,

At circumspiciens ibi plurcs esse madames
Primatum uxoi'es, se prostituisse diablis

Muccliiacliias, ') tacirit, risit, latuitque libenter.]

Semet contbrtans, quod quas liic esse putamus

Dianas, illic striges, scortasque catavit.

Sed laudavit eas sua furta umbrare scientes:

Semiremissa quidem culpa est, quae tegmine transit.

Non ibi plura deest variarum turba sorarum,

Officium quibus est solum condire triacas.

Baldus eniui tunc esse diem non credidit orbi,

Sed zobiae noctem veluti gens plurima pensat.

Introit ulterius retrovans loca turpia tandem,

Turpia, dico, jocis lascivis, atqxie prurito,

Turpia nequitiis blandis, luxuque petulco,

Turpia mollicie, Venerisque libidine, scortis,

Pellicibus, tandem quicquid patet esse lupanar.

Pulchra sed aspectu sunt muri, tecta, solari.

Non milii si centum bocchae, centumque favellae,

Quas Baldus giojas ibi vidit, forre valcrem.

Longaque, larga patet cubitos caminata trecentos,

Cujus tecta nitent auro, pavimentaque, muri.

Diccre non opus est quam fulgida strata parantur

Argento, raso, bisso, Ganzante, voluto.

1) ilucchiacliias : dallo spaglinolo, e signilica, amorosa.

Il lui)anar(
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Leggiadros juvenes bellos facìeque venustos,

Stringatos, agiles, quos judicat esse dlablos,

Hiimanum pillasse caput moresque deceutes,

Conspicit inmimeros circum scherzare puellas,

Qnas gestant vestes aurl Lrcttasque veluti

Praetereo, aiit ostri calzas, reusique camisas;

Quiu etiam lapides preciosos pouo dabaudam,

Muscbium, perlumos, muscati vasa, zibettum.

Sentit aquas roseas, pavimenta per aurea fiisas,

Florida porpliideos coprunt spalleria muros,

In quibus affixi dant specchi lumina circum.

lUic meschinae se stant ornare puellae,

Imponunt sgunnzis, fronti, coUoque belettum,

Atqiie corallicios faciunt parere labellos
;

Incrispantfpie comas propter placuisse diablis.

Praetermitto lyras, flautos, citharasque, leuttos,

Scambiettos, danzas, festas, ballosque, morescas.

Ipsa voluptati praorcgnat Calibra tantae,

Quae super auratani stat fronte superba cadregam.

mcduaLa.

Vede ronilur-
re Bocalo in-
OR(en;ito il a -

vanii aCulfurii.

^aec ca dum Baldus crispo considerai ore,

Ecco cathcnatnm grandi i-umore Bocalum

Strascinare videt, calcis, pugnisque doniatum.

Undique visendi causa lasciva Juventus

Circunfusa ruit, ccrtantque illudere capito.

Spingitur ante thronum reginae pauper homellus,

Vocequc sbraglfcra: pictatem, gridat, haljctc.

Culfora capturac causani tumefacta diniandat.

Ilespondetur ei quod pessimus iste gajoffus

Intrarat furtim propter robbare coquinam.

Et jam fordcUum de caso, carne, botiro

Fecerat, inde duos sguataros bastone domarat.

Nec quod scriptus erat regahs servitor aulae,
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Nec quod salarlum brnttus poltromis habebat,

Nec qua venisset banda parlare volebat.

Cultbra sdegnato faciem sembiante revoltat:

Hinc, alt, bine istum zaltronem ducite prestiim,

Plinc cito, quae mora fìt? me mastinazzus amorbat,

Et spuzzo livomo tenuavit odore zibettmn.

quam poca fiiit discretio vestra! tulistis

Ante meos oculos istam duxisse earoguam?

Ite viam, rozzamque sibi praevertite formam.

coMiNA. ijgrotinns Infelix streppatur ab inde Bocalus, Boralo è mu-

Tota canaja reti-o sequitur: dai! daique! rebombat.

Nemo, iiisi Baldus, per quem piotate movetiir.

Ducitur estrorsum, patitur hidibria, scornos:

lìaldus qui fiuem vult cernere, cuncta ferebat,

Quamvis saepe manum posuit prò ducere brandum.

Denique nescio quo Boccalus tingitnr iincto,

Quapropter longas distendere coepit orecchias,

Mostazzumque procul fuudens quasi toccat arenam.

Brachia deventaut gambac, vestesque pilamen

Bertiuum, bustumque asini miser induit omue;

Dumque loqni voluit, ragia\-it fortiter: a, a.

Cursitat bue, illuc, bastouibus undique pistus,

Vnlt trare non solitos prò se defendere calzos,

Sed cadit, et magnas carpit cascando sclienadas.

Semet spaventat cernens non esse BocaUis.

Os frustra sublime sibi natura, Deusque

Tradiderant, si fio fieri debebat asellus.

Nunc strascinatur per caudam, nunc per orecchias,

Excutiturque sua pulvis de pelle tracagnis.

Baldus ad oltraggiuni uil tantum sustinet ultra: n oc h?o' dalle

Indusias crepat immo suas, quibus ora Bocalus sW^gile.''''"*

Coeperat infelix asini gambasque pilosque.
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Scorciat ergo din sitlbundum sanguine branduni,

Irruit in coecam lapidis virtute coliortem,

Et velut undiculas falco secat ungue folengas,

Sic Baldus Christo distemperat ense rebelles.

Quisque sibi gambam, seu brazzum, sive galonem

Spiccari sentii, fernim nec imagiiiat nlluni.

Deserit extemplo gens liaec maledicta Bocaliim,

Atque per hospitiuni latitans fugit bine, fugit inde.

Fama novellatrix reginae percutit aures,

Quae trasnmtavit vultus in uiille colores. •

Extimet esse magnum Seraftum, sive Cocai

Fraudes Merlini, quibus est invasa frequenter.

Introit a rebquis tbalaniis penetrale remotum,

Exercere solet magicos ubi porca susurros.

Baldus at interea solus diffuderat omnes,

Atque cadaveribus compleverat luulitiue truncis.

Boccalum pietosus agens pronunciat: arìl

Et versus portara compellit, ut exeat aulam.

Guardia clamorem vix nunc audirat in armis

Esse revoltatum, festina recesserat inde,

Reginaeque timens illam accatare caminat.

Unde asinum Baldus menat securius extra.

Boccalus nescit vexatus quid sit agaso.

Saepe caput voltat si cernens cernere posset.

Ut procul excessere, petram detraxit ab ore

Baldus, et aspectum velut est manifestai asello;

Qui licet exterius bcrtina pelle tegatur,

Signorile tanien Baldi cognoverat os.

Protinus expassis relevat se cruribus altum,

Rumpere si vellet cum mula virginitatem.

Bracchia dat collo Baldi, musoque bavoso,

Discretus, velut est asinellus, basia figit;

Esse asini quoniam dieta est discretio mater.

Non potuit Baldus qiiin rumperet ore cachinum,

Quando tanta sibi tunc machina venit adossum.
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Attamen esimii velut est usanza baronis,

Qui cortesiae nuUum praeponit honorem,

Saepeque vilificat semet viriate snb ipsa,

Sustinet amplcxus ac oscula foecla Bocali,

Et vinctus pietate quater sua fata piansit.

Postea de sociis alirpiam si forte novellam

Sciret, dimamlat ; sed asellus raggiai et urlat.

Noscere nec potuit Baldns quid raggiet et urlet

Quod parlare nequit: pcde tunc scripsisset ut lo,

Sed maiuis ad calamuni si non fuit apta, minus pes.

3t>ro'0 dum lingua pedlbusquo docere nequibat, incontra una
^-^ o

. .
nmfa. con sene

Ut Baldus seguitet saltem testone cignabat animali.

Ante viani trottat, seguitans fit Baldus agaso.

Non procul ecce sibi veuit obvia pulcra puella.

Quae septem giiidans animalia fune ligarat,

Illaque post nympham posita feritate sequuntur.

Est aper, agnellus, liux, bos, leo, siniia, vulpes.

Sed propius Baldo venienti quando fuerunt,

Illico verticibus pedibusque resistere vinclis

Incipiunt. quatiunque altis mugitibus astra.

Miratur Baldus, restansque iuterrogat illam,

Quae virtus, aut quae sua fraus animalia vincat.

Illa niliil retulit, sed nectit in arbore sogam,

Et versus Baldum veluti meretricula currit.

Mecum, si sapies, dicebat, splendide barro,

Mecum balneolos venies habitare paratos.

Utere me liber, formosula, respicis? en sum,

Candidulas habeo genulas, rubeosquc labcllos.

Fessulus es? nec ego m'nus exto lassula, mecum
Langiiidulos foveat noster tibi lectulus artus.

Est ibi floridulus vagulum propc fiamen agellus,

In quo molliculus de fronde grabatulus extat.
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I.a metamor-
fosi della ninl'a.

ScralTo riap-
l>ire.

Tramuta la

sette bestie nei
ruiiipagril lil

Hnldo.

IlHc somniculus corpuscola nostra fovebìt,

Illic blandidulos manus hos palpabit ocellos,

Illic dulciculas potes has pressare mamillas.

Sic dicens Baldo sinulum lascivula solvit,

Mox dare basiolum voluit putaiiella tenellum.

Baldus eam subito cognoverat esse puellam,

Quam nuper vidit peregrinane cum peregrino.

Transmutasse suos compagnos iudicat ipsam,

Quos in brutorum forma cum reste ligarat.

Ergo manu celeri per trezzas corrij^t illani,

Sed dedignatm* fragilem vir battere sexum.

Dispoliat tantum, quae dum spoliatur, in unam

Coepit con\erti veccliiazzam, deutibus orbam,

Sguerzam calcagnis, oculorum lumiue gobbam.

Baldus garofolum qui se brancasse putarat,

Hanc ubi prae manibus miravit habere carognani,

Protinus obscocnam stomacosa fronte relinquit,

Quae cito culforeum petit undique nuda palazzum.

Dumque din Baldus stabat mirare quo ibat,

Affuit ut divo Seratlo, Pizza, Rafellus,

Giubertusque simul, qui quattuor ante benignum

Se Baldum penltus semota nube tulerunt.

Hic nova festa fuit, nova danza, novaeque cai'ezzae.

Denique Seraffus mandat discedere cuuctos,

Solus ibi restans animalia ficta resolvit,

Expediensque suas magiae cum versibus artcs,

Restituit sociis primam cicigando figui-am.

Efficitur vulpes Falclicttus, simia Ciiigar,

Bos fìt Fracassus, linx Liro, Hircanus agnellus,

Hippol aper, leo Vinmazzus, Boccalus asellus.

Mutavere pilos, si niores, nescio certe.

«^^^ &^
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ARGO^IENTO :

Lo scompiglio nel palazzo di Culfora. - Baldo e i compagni daranti

a Culfora. - Le sue domande. - Le risposte dei Guerrieri. - Fra-

casso.- - Baldo. - Cingar. - Falchetto. - Ircano. - Ippol. - Li-

rone. - Vinmazzo. - Beccalo. - Cullerà ordina che i guerrieri

siano sacrificati sugli altari. - Fracasso ammazza un sacerdote

di Culfora. - Baldo precipita la maga dal suo trono. - La bat-

taglia. - Boccale flagella le streghe. - Baldo uccide Culfora.

Ulfora tristlferam, vecchia referente, novellam ,.^f fomp'-
' ' gì IO nel palaz-

Senserat, armatum quia vidcrat illa baronem, '" '^' *-""<""*•

I i Vana superstitio quem nulla movere valebat,

Et quod septem homines mutarat in ora feraruni,

Recidere qui secum voluere libinis actum,

Sed non ante suam poterai conducere sedem,

Casto namque animo fuit interrupta baroni

Fraus sua; nil fecit pulcbras nudare mamillas,

Nil quoque blandiciis Venerem stimulantibus uti.



— 156

COSA. (Ergo suani mandai subito concurrere guardam
;

Flt gridor, armorum strepitus, clangorque tubarum,

Don campana souans sibi contrahit arma, virosque.

Audiit lume strepitum Baldus : seguitate, sodale»,

Dixit, et incontra pallazzum dirrigit ormam.

Restant Serraffus, Giubertus, Pizza, Ratlellus,

Per quos impresas alias explere bisognai.

BERTA. ^n procul apparet maga Culphora; fortiter urlat,

Ac super auratam properat tirrata quadrigam,

Quam nimpliis plenae scguitabant octo carettae;

^lon imperatrix t'uit liac pomposior unquam.

Quattuor albentes palefreni terga copertis

Arte recamatis ducunt mansuete (piadrigam.

Fert regina manu sccptrum, rutilamque coronam,

Supra iulgentes trezzas diademate gestat.

Praeciu-runt centum famuli centumque staferi.

Quisquo suum brandum tenet e galone cadentem.

Longa sequit series, et cortesanica turma.

Inimmeras nimphas bue illuc ludore ocrnis.

Non alios divos, aliud nec numen adorant,

Praeterquam Smirnam, sola baec dea creditur illis.

IIAFELINA.

Halflo e i com-
pii^iii diivRiili a
C'iilfur».

I^aldus ut inspexit, compagnos staro comandat

Mox ait: quales ars nigromantica vircs

Monstrat habere, tamen sunt, crcditc, cuncta bajanae.

Sed pulchram follam faciamus deprecor unam.

De meretrice ista fingamus habere spaventum,

Stemus et attenti quae nobis danma parantur.
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^alia dum Baldus tacito sermone susurrat,

Hos procul illa videt, turbataque clamitat: olk!

Cernitis hunianam, quo tanta audatia? genteui,

Qui pi'aesumpserunt mea regna subire gajofiì?

Sic ait, et spazzat trorabcttam, nomine dictum

Bertuzzum, rei qui vadat scire casonem.

Ipse galoppando cum tromba clangere coepit,

Yenit et ad comites, ad quos sic ore loquutus:

compagnones, qiiae plianthasia menavit

Istas in partes vos nil deitate scguros?

Tanta ne vos generis tenuit fiducia vestri?

Maturate fugam, subitoque netate schifones.

Sic vos, bastardi zaltrones, gensque pedocchis

Piena, deae nostrae venlstis tangere limen?

Ad vos me mandat venerabilis illa virago,

Cingar ait tacitus: venerabilis illa pntana,

Culfora, quod retro spaciatis presto caminum,

Aut scorozzatam pariter veniatis ad illam,

Post liaec adoretis sacrosanctas illius aras,

Vosque sacrificium meiitabitis esse beatum,

Humano quoniam placatur sanguine diva.

Presto venite illi, quid statis? presto venite.

a^
jPjaldus ait sociis, quibus uno cignat ocello;

O sfortunati, quo uos desgratia vexit?

dir quando nostrae genetrices parturierunt,

Non potius mundo tantos fecero navones?

^lec Baldus parlans fingebat habere spaventum.

Mox ait: andemus sanctum componere numen.
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Omnes de risa tacito sub pectore schioppant,

Exterius placida simulantes fronte dolorem,

Trombettamque rogant Sminiae lenire fiu'orem.

Sed magis in colera gridai trombetta superbus:

Vos anchora estis pigri r spazzate caminum.

Quo dicto vix se tenuit fortissimus Hippol.

Sed penitus non vult mandatum rumpere Baldi.

BERTA.

Fracasso.

Baldo.

^rgo cum bassis testis andare comenzant,

Ac si post tergum manibus coUoque ligatis

Deberent triplicis ligni montare sclialiuos.

Hos ti'ombetta suae dominae praesentat, et inquit:

Hi majestatis tvu-parunt atria vestrae.

Cnlpliora contremult corpus tam grande Fracassi;

Interpellat einn qui sit, quo sanguine natus.

Fracassus secum rodens in corde catlienam,

Eespondit ciu-vans laccam sermone ti*ementi :

Nomine Sturlonus dicor, sum natus ab uno

Nomine Burdacbo nato de stirpe gigantum,

Qui .scliazzare Jovem voluerunt de paradiso.

Culphora plus tremuit talem sentendo pai-olam.

Postea fatezzas Baldi, voltmnque galantum

Mirabat, latosque humeros, strictumque fiancum,

Cui brancata quasi sub rete Cupidinis inquit:

Tu quoque, qui sensuni te prodis liabere superbum,

Da prolem nomenque tuum,. genus atque tuorum.

Baldus respondet: Calicuttus nomine dicor,

Natus adulterio monachac, IVatrisque Stopini
;

Me conceperunt gesiae devote sub ara;

Postea Plutoni de me fecere sigillum.

Sum devotus ei, donavi corpus et almam,

Ergo meum regem dominui\Hjuc catare procazzo,

Me mare, me tellus, quanto magis astra refudant.

Si non esse Dei poterò, volo, sunique diabli.
i



— 159 —
Has desperati stupuit regina parolas.

Mox qui sint alii semper magis aspra dimandat.

Cingar ait : postquam seire optas, o alta maestas, cingar.

Qui snmus, et qualis nostra est generatio, dicam.

Sum Scarpacinus, scio rcpezzare zavattas,

Sed quia disfaciunt dates, tavoleria, cartae,

Ac reli(pii ludi poveros, mea cuncta zugavi,

Martelluni, guccliias, lisnam, sparamenta, didalum,

Formas et secchiam, spaghi quoque fila, tacones;

Post haec ammisi ludendo sponte cerebrum,

Quapropter stygias eo desperatus ad oras.

At me sub muc lech, fecit Garaminga Ribagam palchetto.

Nec bra convaluit, nec bru, nec zonzia moscliae
;

Hoc aeuigma cupis dissolvere? fonde stranudum.

Sum cui tres cbarites coelo demisit ab alto ircano.

Juppiter, ut redeat mea patria candida, quae nune

Nigra foit turpis, Cifautti squallida morbo.

Sum qui squarzo lupos cum dentibus, inque ippoi.

menestram

Illorum carnes comedo non absque cuchiaro.

Est mihi leno domi pater, est in vista novei'ca, i-ìrone.

Est uxor meretrix, bastardus filius unus.

Qui sim scit coelum, quid ero scit filius Heli, vinmarzo.

Qui cum forcinula trat carnes exh'a lavezzum.

Qui sis scit coelum? quid eris scit filius Heli? Boccaio.

Deh cancar veniat robbantibus extra lavezzum.

Nuper ego vestras, o Culfora magna, coquinas

Intraram furtim invitatus odore camini.

Dumque ego semilatens stabam post limina portae,

Ecce virum, magis imo bovem volo dicere, grassum

Ins2:)itio lecti sub cavezzale latenter,

Condere testonem coctum cum pelle vedelli.

Postea gustigolis Roccalum implere busecchis,

Namquc suum studium nihil estuisi pacchia, brotamen.
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Nunquid es ille latro, quem feci nuper asellum?

Eya cito, famuli, solitas incendite fìammas,

Atque mila altaros holocausti condite sacros.

Prestiter oLedit famulorum maxima plialaiis,

Lignaque portantm', vastusque incenditiu' iguia.

Ecce sacerdotes, velata fronte, canentes

Accedunt, unus puvialem portat adossuni,

Undique tui-ribiili mittunt ad nubila fumum,

Incensique faces crepltant altana circum,

Culphora, gridatur, vivat dea Culfora nostra,

MAFELINA,

Fracasso am-
mazza un sa-
cerdote di Cul-
for.i.

Haldo preci-
pila la Maga dal
suo trono.

^psa super celsam montaverat alta columnara,

Seque deam cunctis mandat schanfarda vocare,

Trombavum clangor raucanti voce frequentat

Tarara tou, tarara ton, tarara ton, taira.

Mens sociis biillat stoccos sguainare politos,

Quos nimis accendit multae tararatio trombae.

Jamque sacerdotes gladios portando cruentos

In primis voluere gulam jugulare Fracassi.

Ergo jubent illum curvos piegare zenocchios,

Nam veluti vaccam illum descopare volebant.

Impatiens unum dextra Fracassus agriffat

Presbiterum, smaccatque illum ') si musca fuisset,

Restavitquc manus de merda et sanguine tincta.

Baldus ut agnovit barutfam esse comenzam :

Me seguitate, gridat, sfodransque repentiter cnsem,

Currit ad urtandum, quam diximus ante columnam.

Cum ca})ut innanzum tommavit Culphora zosum.

Concurrunt gentes propriao succurrere divae,

Quam Baldus ridcns jam strassinabat ubique.

llippol etllircanus, Cingar quoque ad arma gridabant,

Inque squadras illas ad guisam fulmiuis intrant,

Bacliioccum strinxit, palmas bagnando, Fracassus
;

Nos saci'ifìcium, clamai, faciemus adessum.

1) ...smaccat'iui; IUkiu: lo schiaccia.
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Ài\, porcinajae, griclat Falcliettus et Hippol,

Nos aliquos igitur pensastis esse gazanos?

PEDKA i.A. I^eptcìii mille hominemjam brandos extra cavarant, j ,j battaglia.

Praecipitaiit, circumque scrant, focto agmine, Balclum,

Cui celer alterium currit prestare Lironus,

Saltat et in medium velati leouissa travajnm.

Centaiirus pavet sicut lupus inter ovile,

Qui dct'imctorum jam montem fecerat altum.

Hircanus nunc Ime, miuc illuc, fortiter mtat,

Falcliettus saevit, mandatque ad sidera testas.

Turba puellarum palmas battendo fugatur, geurTe'^tir?-

Attonitae lacoris feriebaiit pectora pugnis. ^
*"

Has sequitur clamans Boccalus: state, ribaldae,

State, putanellae, vos castigabo, quo itis?

Quove scapiuatis? sic me fecistis asellum?

Sicve milii sclienam gratastis pectine boschi?

Nunc scitis quantam deitatem Cultbra gestat.

Sic diceus brancat scoriatam ') forte trovatam,

Ac illas multum flentes frustare comeuzat.

Sed tamen egregias fantinas piane flagellat,

Nec tenerincllas patitur scoriare putinas.

Verum cuiu nulla quasdam pietate sti'iazzas,

Aut vecchionazzas toto conamine chioccat.

Undique sanguineam fundunt sua membra piozam
;

Non pietas valet Ine, non perdonanza gridare,

Nam mercadanti Boccalus fecerat aures.

Baldus in amplexu Smirnam traliit extra catervam,

Quam fert, incalzantque illum tres mille stateri.

Sed furibinidus eas distemperat ense Lironus.

Cascabant pisces nimia prò voce gridantum

Culmine de celso quoniam raaris est ibi fundus.

I) ...fcorlataiif. fr'iila. L»a scurfa, o scurUiitc del dialetto lombardo.

U
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Tunc homines mundi, peream si dico bosiam,

Auribus liauserunt talem dessotta baiajam. ')

Attoniti pisccs veniebaiit supra timentes,

Sguizzabantque super fluctus scampare voleutes:

His oculis vidi, vel somnia forte fuerunt.

COMINA. (^am Baldus Smirnam multo sudore ligarat,

Fertque super spallas in quandani proxime gi'ottam
;

Jam non ulterius trcmefacta canaja scquebat,

Namque Fracassus eam smagazzat more nosarum. *)

Quisque fugac studiat, ferus Hippol pcrsequit illos,

Incalzans alia dismembrai parte Lironus.

COSA.

Baldo uccide
la mnga.

(^ulpliora jam tristi portu guidata diablum

Advocat, atque patrem, matrcm maledire comenzat.

Increpat liane Baldus dicens: ah! nata diablo,

Nunc debes domino rationem reddere Clnisto.

Cur hia non deitas, cur non tibi donat ajuttum?

Et sic dicendo fcrit uno calce miscllam.

Infoelix clamat mortem patremque Satlianum

Ut veniens animam misero de corpore vellat.

Ergo dum stridet, rapitur miserabilis inde,

Vitaque cum gemitu fugit indignata sub Timbras.

Si brevis hic liber est, brcvis est, nam semper acerbos

Gatta parit catulos niniium frezzosa. Valete.

'•'^r::^! K^

1) Per intendere il raso dei pesci, conviene ranmicntare che il mare ed il

palazzo di Culfora, pogpi.indo nell" interno della terra, eriino lapovoKi.

?) ...smafia:3at moie ttofarum : schiaccia come noci.
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I timori del poeta. - Fracasso distrugge il palazzo di Culfora. - I

guerrieri sL avviano a flegetonte. - Fracasso riporta i compagni

per la riviera di mezzo. - In capo della riviera trovano la cam-

pagna d' Averne. - Entrano nel bosco delle piante avvelenate. -

Giungono alla reggia di Lucifero. - Il tavernaro e la taverna

dell'inferno. - Il pasto della taverna. - Avventura con Griffaro-

sto. - Escono dalla taverna. - Giungono ad Acheronte. - Cingar

si imbatte in un giovane semivivo. - Lo fa rinvenire. - Ricono-

sce in lui Cingarino figlio di Baldo. - Le avventure dei due fra-

telli. - Cingar conduce Cingarino al padre. - Le anime ad Ache-

ronte.- - Baldo e Cingarino. - Questi racconta al padre i casi

della madre. - Baldo fa l'elogio di Crispide.

I>
poeta.^iWln^"'"^^^'' ^*-^ l-*'''^^^^^^"^

•^^^^''^™*^'^^^" *^*^"^^"^ P*^^'*'^'^'
I timori del

i^u^ Gurgite qui medio fert centum mille dialjlos

f "-^jt Naviculamque mcara fluctu sorbcre minazzat.

Centra fortmiam grandis mattezza videtur

Spingere na^^gium, fei-t quando pericula mortis.

Ergo quid faciam? spicchetur ab arbore velum;

Non bastat nobis animus transcendere passum,

In quo tam spessum gentes ancgarier ajunt.

Non milii bastantes cordae, ba.stantia vela,

Nostraque sub fundo male navis impegolatur,

Et per fissm-as aqua drentum saltai ubique.

Difficilis seniper fit scoitegatio caudae.
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Atquia non modicum video mihi nascere scornuni,

Qui jam vogarim qniiigentos mille mearos,

Non formidarim caguae latramina Sillae,

Non me tcrruont rabios ingorda Caribdis,

Et Malamoccheum trepidem passare furorem?

Fac animum, paveasque nihil, Mafelina, giijardum
;

Graudis erit^ confesso quidem, straccatio sclienae,

Dum contra flactus opus est distendere brazzos.

Sed bergauìasco qualis nutritus in agro

De montagnaruni lapidoso culmine smontai,

Bramosus venetos dilecta vi<lere piiesos

Littora, Marconcm portans in ventre ficatum, ')

Et vermocanum giurat, quod dummodo vivat,

Non venetianum vult biscurare leoncm;

Curat inusatas pocum maris ire per undas,

Et conturbatas jjclago vomitare budellas
;

Namque labor niliil est dum campanilia celsa

Prospicit a longc medio nascentia ponto,

Et guardat pomura, stans de lontano, doratum; ^)

Talis ego, quid nani rapida spaventor ab mula,

Cum portus nieditor dulces, gratumque repossum?

Ergo sub horrisono Baldum sociare baratro,

Ferte juvamentum vestro conamine, Musae,

Et mihi vojatis nuUam spragnare fadigam.

Sentio tcrribiles animarum surgere voces,

Audio stridentes, ac labra Irementia, dentes,

Inspicio laceras insennnam sbattere palmas,

Cernoque terrificos, uigros, rubeosque diablos

Infilzare suis miserellas cornibus almas,

Sulphurcumtpic focum bandas agitare per omnes.

ì) ...Mari^onnn porimis in mitre flrritioii : portando, hen fisso nel ventre,
Marcone, cioè .S. Marco. Vuol dire che il Hcrgamasru era alTezionatissimo alla re-
pubbljrn veneziana.

2) Et nnanlat poniuiit. stans de lontano, (ìuratum: guarda da lontano il

pomo dorato, cioè h? palle dorate poste sulle cupole delle chiese o sui campanili
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Baldus cultoreas iiostquam destinixerat oras, Fracasso di-

Cnncta(iue Fracassi mala tecUi mere fracasso, J-a""
**' "'

Ketrogredi niaiidat, per tonibam scilicet illam,

De qua Fracassus tergo portarat aniicos.

Jamque arrivarant nl)i terno in flnmiue fliimen

Scinditur, ac niarnior Fracassus nobile rupit.

Ad Plileirethontaeas Baldus desccndere stanzas i guerrieri si
o avviano a Me-

Praecipit, una sibi centannos liorrula paret geiome.

Posse diabolicas brando tentare prodezzas.

Per seiiteni o-iornos seniper canale iier illud Fracasso ri-
i^ o L I porta 1 compa-

Compagnos tulerat dorso Fracassus in alto. fi"era'ai' mezzo"

Nec dixit may may, straccor, smontate, sodales.

Inmio plus leviter pajam portare fachinus

Cernitur, liaud unquam veluti Fracassus amicos,

Semper et in giusum magis ac magis impiger ibat.

Gemma refulgebat quam Baldus habebat in elmo,

Lumine j^ro cujus diversa pericula schivant.

Centum stradiculas, centumque viacula tx-ovant,

In iuedio quarum longo via larga meatu

Comparet, banda fluitat quam tìumen ab omni.

Per campum rapido sabionem gurgite mescbiat

Illic Fracassus posuit de tergore sommam
Nani unicuique datur propriis jam vadere gambis.

Quo magis accedunt, constat via laryior esse, in capo delia° o 7 riviera trovano

Donec in extremo spaciosum limine pratum la campagna

Campagnamque trovant cineroso pulvere carcam.

Subterrana illic ventorum flamina resrnant.

Impetuosa fernnt cineres, agitantque per illam

Planicieni saevum redolentem sulpluiris oybo.

Gaudet in liac rerum Baldus novitate, Lironera

Admonet, atquc alios nulla de sorte pavere.

Quid ? Falcliettus ait, dum te, mi Balde, videmus,

Non sgomentabit nos quanta canaja sub orco

Stat diavolorum, noe quanta sub aere stridet.
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Sic alt et saltans nil monstrat habere spaventiim,

Contraque terribiles ventos curreudo resultai.

Nunc huc,«nunc illuc per largura cursitat agrum,

Nobilis Hircanns sequitur, secum quoque scherzai

Non beue suut isti tempus juveuile soluti

Morbiuant, ') saltaut, rident, vaduut, redeuntque,

Quos luiquaiu vidit tiu'batos iienio vicissim.

Quales aguiculi matres linquendo resultant,

Quatuor et pedibus guizzaut, et ad ubera toi-nant,

Mox veniente lupo, se matrum in corpore celant,

Tales Hircanum Falcliettiuumque videbas

Curiosare simul loca per longinqua vagantes.

Ast improvisum monstrum si quando catabant,

Prestiter ad portum Baldi renieare videbas,

Inde sub illius combattere fortiter umbra.

Qui velut assuescit caporalis providus et dux,

De se nil curaus tautummodo curut amicos,

Res quoque venturas animo subimaginat alto.

BERTA.

Entr.ino tipl

bosco di piante
avvelenate.

Ollll|ni>nOHllH
repKia di Luci-
fero.

^n caput illius campagnae scurus et asper

Boscus adest, ac silva pavens, non consita myrtbis

Nec latu-is; verum taxus aconitaque mixta,

Toxica ibeda nigro semper de corticc sudant.

Introit anterior Baldus, nova cernere gaudet,

Perque venenatas frondes nihil extimat ire.

Incijiiunt jam jam dirura sentire bagordum,

Murmur et iusuettnn tanquam reboantia saxa,

Vel niagis ad guisam pelagi sbattcntis arenam.

Quando fremit vastas balzando i'ragoribus undas.

Ad fìnem bosclii retrovant intramina grandis

Portazzae nunquam clausae sed sempcr apertae.

Per quam trenta pares possent intrarc carettae.

Post hacc tollentes oculos epigramata ceruunt.

I) .ViirMtiiììil : verbo Inventalo dal l'olenpo. snila voce del dialetto manto-
vano: murboi, che s^ìgnirica ardore giovanile, e quindi murOtnunt significa : giuocano
come t ragazzi.
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Cingar et In ferro sculpitiim Carmen adocliiat,

Qiiod legit ; haec talis fuerit sententia metri.

Regia Luciferi dicor ; bandita tenetnr

Chors hic, intrandi datar omnibus ampia potestas.

^racassus rldens dixit: subeamus adunca, ')

Non regredieiidi dabitnr fortasse facultas?

Introenvit onuics, tcncbris appena resistit

Carbonus Baldi, maniium sbatinieuta rebumbant

lUic, et horrisouas refrimeutia labra querelas.

TooNA. (Tjicce tavernarus quidam barbatus, liabensque ," i"vernaro
Ci< 1 ' U e la t H V e r II a

Non unquam rasas stipante pllamine goltas,
deir inferno.

Obvius accelerat Baldo velut assolet ostus,

Portans guarnazzam pleuam brotamine cinctam:

Vultis, ait, nostra socii alozare taverna?

Boccalus raptim Baldi responsa tajavit :

Quid cercandum aliud? bona si tibi canefa vini,

Inde polastrellos tua si polaria donant,

Ecce parecchiati sumus liane intrare tavernam.

Ostus ait: mecum veuiatis; non milii desunt

Pernices, quajae, vituli, vernazza, phalerniis.

Ilunc seguitant omnes Baldo incedente davantum,

Qui facit ad comites per o])erta silentia scortam,

Donec eos ostus tenebrosum vexit in antrum,

Quo ter mille animas e2)ulis catavere cubantes,

Mangiantesque instar porcorum dente f'amato.

Irruit ad mensam laeta cum fronte Bocalus,

Inque piatellnm dum vult extendere brancam,

Protinus indrettum se nigra fronte retraxit;

Nam pensando aliqiiem coctum gremire caponem,

Pestiferam sensit crudam zaffasse colubrem.

Accedit propius factum discernere Baldus.

]) ...adunca, del dialetto mantovano, che vuul dire: adunque.
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Cum quali guisa gattum rosegare coclajum ')

Aspicies. queni quis, caudam stricando, molestat,

Qui freniit, et gnao gnao facieiis ingordus anegat,

Sic animas illas Baldus respexit edentes

Vipereas carncs, rospos, bissas, crocodillos.

Aspideo post haec pleiias de sanguine tazzas

Sorbebant, oculosqnc fovas sorbendo butabant

Non aliter si quis fcbri teniiatus acerba

Nauseat agaricae medicinac pocula suuiens.

BERTA.

A V V e II l II r a
couGriffarosto.

iterea postquam dapibus satiantur ab illis,

Ecce cathenarum scoriadani corripit ostus.

Intornumque menans furiose licentiat illas,

Namque novas alias alnias alogiare bisognat.

Impetuose foras abeunt, intrantque novellae,

Quas etiam cogit puti-idis accunibere mensis.

Mox ait ad Balduni, sociosque : sedete, bricones.

]\Iistoruni ") qnoniam faciet vos solvere scottum.

Sic dicens ferri scoriada percutit Hippol,

Quem male provistum terra de peso ievavit,

Quem quoque Lirono casu razzavit adossum.

Ambo schenadam pariter cascando piarunt.

Illa quideni vestra est, Boccalus dixit, liabctis

Prevendam vestram, tamen liane non curo biavam.

Sic dicens scapolai, cantoneque se latct uno.

Baldus arostitum brancavit forte di'aconera,

Inque tavcrnari niostazzum jactat et unum
Donando pugnuni, dcxtram colpivit orechiam

Cui stramazzanti percussit terra sinistram.

Clngar ait ridens: nonduin mangiavinms, et tu,

Balde, comenzasti scottum pagare taveruae.

Baldus respondet: sic Ilippolis esca soluta est.

Dixit et ut pngnis itcrniu cliioccare comenzat.

1) ...rudalimi : capo d'npliu.

21 ^fistcl•l(»^ Qiwiila»! faciet: giacché fa di meslleri. Vedi nota S, p. CO, voi. I.
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Interea Yinmazzus eas interrogat umbras,

Cur veniant illam sic albergare taveniam,

Atqne veneuosas glutient stomacallter escas.

Cui major aliis pianeta respondet amaro :

Quaelibet inferni cruciatibus alma ferenda,

Corpore quam primiim posito descendit ad orcum.

Anteaquam vadat tunibas habitare statutas,

Hoc diavolazzo primiun invitatm- ab osto,

Quem Griffarostum ^jbitonica turba dimandai;

Nec nos iuvitum couteranere possumus istum,

Nam GrifFarosti nolcutes sferza coercet.

Quapropter qnautas animus infernus agombrat

Iste tavernarus marzo mangiamine pascit.

His dictis alias animas adj ungere cernunt.

DERTA. Igjaldus compagnis jubet illam exlre tavernam,

Et jam cimi pugnis stropiatum liquerat ostum

Protinus egrediunt, ac ibant agmine striato,

Xamque illic adeo grossa est otFuscatio noctis,

Quod cum cortello posses tajarc tenebras.

Perdere vel sese quisquam potuisset eorum.

Jussu ergo Baldi parvum facere trapellum, ')

Atque Capellettis similes insemma dunantur. *)

Namqiie Capelletti legeros supra cavallos

Quando coreriam laciunt inimica per arva.

Non spex'nazzantur, facit ut villana canaja,

Verum groppetto stricti calcantur in uno,

Donec aquistatis parlent sperone botinis,

Atque cavalla grisa hre We, vel pospodo dicant.

Escono dalla
taverna.

MAFEMNA. ì^aldus praccedens sguainatum bajulat ensem.

Boccalus nnnquam se diluntanat ab ilio,

1) ...Irapelliim: drapello.

2) . Uiinantw: si adunano.
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Seque volenterani, tremulo quia corde stoiiinat,

Vellet in illius totuui se abscoudere costas?

Tarn bene l'uifanti uunquam tremolare videntur

Cam, mancante foco, patiuntur tempora giazzae, ')

Ut modo Boccalus filaus subtiliter ante,

Retroque guardabat mutas gestando loquelas.

Atque agnusdeos i'aciebat sacpe caniiuans.
*J

PEDI! AI.A.

niuniiono ad
Arliei'oiilc

iI|yjou procul ascoltant strepitimi rumoris aquosi,

Non aliter quando laxatur brena molinis.

Baldus ad lume sonitum scarpas dirrumpere tendit,

Arrivai it tandem pa^•idas Achcrontis ad undas.

Cernere fornaces jam de lontano fogatas

Incipiunt, talique vidcnt lusore camimmi.

Circa suas testas aniiuarum milia strident.

Agmina terribili clamantia voce Charontem,

Quas sua debebat uavis passare delajum. ^)

COMIN'A.

cintarsi im-
b<itte in un gio-
vane semivivo

j^ngar se alquantum sociis lontanat ab altris,

Nam cogebatur natm-ac figere termen,

Atque super litus fungum jjlautare novellum,

Vel potius voluit lombardam prodore quajam.

At sburdclatus dixissct forte poeta

Cum piena bocca : Ciugar cagare volebat.

Ergo jam bragas impleus andabat anasum,

Ut brachetta solet leporem dum prona sausat. *)

Ilt'u! quia non leporem repcrit. sed, flebile dictu!

I) ...yiactae: del ghiaccio In dialetto mantovano si usa in quiilclie caso an-
che il femminile: la fflnaa, ma è più spesso nel senso di ghiacciata.

i] M'iw (innu.tihus faciebut saepf raminans. (ili aynusdei consistono Uri

fare il sei/n.i della croce accompagnato con parole di invocazione di aiuto, o proie-
tione alle divinjlii.

3) ...passare deldjum : passare al di lii.

4) ...sausat: dal luantovano sausar, che signillca guardare per ogni cauto.
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In quondam juvenem ex improviso ti'abnccat,

Unde pilos, luibuit quaiitos in corpore, drizzai.

Nec destrioatis bene tunc se in littore calcis

Bassarat. totum se merdam repperit esse,-

Njtm cagarola solet procedere saepe spaventi!.

Lnmo paura magis poterit bastabilis esse

Distiticare statini veutrem, liquidareque trippas,

Quam casia, aut roseus succus, vel dulza sebestem,

Vel per cbristeriuni benedicta ficata dedretuni,

Vel disponentis fezzam supposta savonis.

Cingar se traxit passu tardante dacantum,

Et juvenem pavida guardabat niente galautuui,

Qui straoiortitus macilenti fronte jacebat,

Fecerat et largura lacliriniis in littore g^uazzum.

Ayme! Cingar ait, quaenam, puer inclyte, sors te

Istuc guidavit?

Sic dicens, vitani si forte i-eliquerat istam
J^'^

f" "'""*-

Vult experiri. pagnos sbaratare ') conienzat,

Et modicum tastat tenui sub corde calorem,

Quare cognovit necduni sborrasse fiatum,

Nec requiem aefernam fuerat cantare bisognus
;

At pensare nequit guisam qua suscitet illum.

Non ibi credat aqua facieni sbrofare l'osata,

Non contortanti venas fregare cirotto.

Non ibi speret aquam de flumine tollere frescam,

Namque venenosis Aclieron cum fluctibus illic

Sbojentat, juvenemque mori fecisset afattum.

Per mancuni ergo malum calidam spinavit orinam,

Et juvenis venas, polsos, ac tempia bagnat.

Non possens quod vult, volult quod posse podivit. ')

Ille pudicino pissamine Cingaris nnctus,

A pochuni vires a pochum sunmiere coepit,

Ac si aqua cotalis benedicta fuisset orina.

1) ..pagnos sbaratare: slacciare 1 paoni,

i) ...poilivit : potè.
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Quam bellam fronteni, quam bellos proiiìpsìt ocellos,

Hasque parolinas inspecto Ciiigare fatui- :

Sis benedicte Deo, qiialis, barione, fuisti,

Qui mihi semineco trastullum tale dedisti V

Non hoc fecisset niedicinae inventor Apollo.

Non Mithridates nigram portando triacam, ')

Non qui corporibns Galienum repperit unctum.

BKiìTA [Cingar eum levat e terris, mox talia parlat:

O fomiose puer, quaenam desgratia tanta est?
Riconosce in j. ' j. o

Bu'o'diTa'ido.""
Quaeve loco isto nunc te pliantasia butavit?

Cui sic rispostali! magno facit ille pianctu:

dei'juJìni'teir/! Est Diilii luaiitoo dc Sanguine pessima mater,

Nomine Berta quidem, sed supra nomine stria.

Ipsa, meum patrem Baldum quia senserat ire

Per mare, per terras, alium scanfarda luaritum

Suiiipsit, et ex ilio peperit tres vacca liolos.

Me fratremque meuni de Baldi semine ductos

Contempsit, propriamque casam nos linquere fecit.

Mantua nos genuit, sed Brixia clara ducavit,

Inde bolognesis ambo pervenimus oris.

Florius et Foelix fuerant tune forte barones

Prudentes, placidi, gentiles, atque benigni,

Subque suis domibus nos accepere libenter.

Cingarinus ego dicor, prò Cingare quodam,

Quem meus ante alios pater olim sempcr amabat.

Est mila germanus, quo non niilii carior alter,

Et Marcellinus, sic patre volente, vocatur.

Ambo iiniversas mundi lustravimus oras,

Dilectum patrem lialdum casone trovandi.

Post moxitagnarum scabrosa pericla ratarum, ')

I) Allude con (lupsio Verso ni fntto che Miiradate portava sempre seco il ve-
leno ; niQraìH portando tviarmn.

ì) ...ratariifii : delle slnidc. Da rata del dialetto Iiresciano che significa

itrada, ma più propriamente di munte.



— 173 —
Post sassinantum contrastamenta ladrorum,

Post diversa maris combattimenta furentis,

Post sirtes, scopulos, post tantos denique casus,

Ad desperatam, velut ajunt, fecimus ambo,

Tartaricas qiioniam placuit lustrare masones,

Mancum oxtimantes vitam quam quinque lupinos,

Ast ubi uos fortuna locuiu deduxit ad istum,

Jam jam prò longa medios stracliedine mortos,

Affuit ecce Charon praesentis nauta riverae.

Qui gerit et curam curvo transferre phasello

Damnatas animas, et ademptas morte secunda.

Ergo rogamus eum, si nos trascendere vellet,

Dum tamen id nobis concederet alta voluntas.

Ule nbaldonus, ne nautis degeneraret,

Qui dicunt uno flatu sex mille bosias,

Promisit nos velie quidem passare delajum,

Sed pariter non ^-ult, dicens quod transiet unus

Post allmn, fietque duplex vogatio nostra.

Et causam dedit liane, ne multo barca repressa

Pondere corporeo strappozzaretur ab undis:

Adduxit post haec quandam cum fraude rasonem,

Quod quantas animas ab Adami tempore mortas,

Seu quas Christus habet., seu mundus, sive barathtnim,

Plus sustentaret leviter sua gondola totas,

Quam minimam infantis cum peso coi-jioris almam.

Hac igitur ratione meus germanus in illam

Montavit barcam, meque hoc in littore liquit.

Heu quales tumuere meo sub pectore curae !

Post illuni quantum poteiam mirabar anhelus,

Ac si non esset milii regressurus ab Orco,

Nec quod ego timui falsuni fuit, ecce Charontis

Per septeui giornos nunquam comparsa carina est.
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GosA. j^ingar id ascoltans exiverat extra seipsum,

nnp»r ron-
Fccerat et veluti faciunt, qui nocte vanezzant.

arpadr".*^"'"" In pucri facic sua lumina fixa tenebat,

Ac dubiosa diu sibi mens stetit ista videndo,

Et Cingarini corpus phautasma putabat.

Attamen, ut vidit patrcm ora imitantla Baldum,

Maguificumque decus Irontis, quo torva leaena

Et lupus, et tigrcs inde molcscere possent;

Immaduere statini tenero pia lumina fletu,

Et Cingarini fronti dedit oscula centum.

Pone, inquit, pavidos animos, dulcissimo fili,

Non procul esse tuum patrem tibi nnntio Baldum.

Sic dicens dextram levae conjunxit, et illuni

Ducens ad patrem diversa interrogat acta.

WAiKf.iNA. ^terca Baldus minitanti voce Cliarontem

\.<- aniiiip ad Clamitat, et jurat cum pugnis rumpere nasum,

Ni subito ad ripam redeat cymbamque reducjit,

Qua tot debebant animae transcendere flumen.

Sed frustra clamat, quia nil Charon improbus audit,

Nani tantae voces liorrenda per acrea strident,

Quod non bombardai possent audire sparantes,

Non quod clamorem Baldi rigidasque ininazzas.

Sunt ibi plangores socios pietate moventes,

Sunt irae voces, fremitus, sunt verba dolorum,

Divorsae linguae faciunt per cacca tunmltuni

Littora, nec lacr}mas retinent Lironus et Ilyppol.

Sunt animae tantae jam ripam desuper illani,

Quas Charon in gonda debet transferre bicorni, ')

Quod Baldi caricant humeros, comitumque suorum.

I) ...gonda... bleoriii: gondola lìicoriie. Si vede che il poeta si inspirò qui alla
gondola veneziana.

iVheronte.
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Ignorant illae plantas qua in pai-te reponant,

Undc super spallas ipsorum stando rei")Ossant.

jKx animis plenas Fracassus habebat orecchias.

Est quoque saepe suum nasum sofiare coactus,

Ex animis quoniam nares implentur et ipsae.

Quapropter pieni stoppo sboramine nasi,

Stranudat, buttatqiie foras strauudibus almas.

Sed post stranudum redeunt. nasumque subintrant.

Inipatiens tamen ille caput scossare ') fvequentat,

Post scossamentum plus imjDortune retoniant,

Et cunctis examen, apum sua testa videtur,

Murmurc quae leni stippantur circa foramen.

Yel potius Fracassus erat velut annosus bos,

Cujus sbercig^eros oculos plenosve povina,

Rodere contendunt moscones atque tavani,

Quos ut discazzet, saepissime scossat orecliias

Sed quo plus scorlat, redeunt plus morsibus illi.

(^am Cingarinum Cingar deduxerat illuc,

Quem presenta\nt Baldo sic ore loquutus:

Nosce, pater, natum. proprii quoque sanguinis ortum.

Hanc tua, Balde, rosam radix eduxit opimam,

Protulit hoc nobis tua vivida pianta garoflum,

Protulit liunc radium tua lux diffusa per orbem.

Carpe tui fructum jam seminis, haec tua proles,

Hic Cingarinus, quem parvum liquimus orbi.

(fj^aldus matura suspexit fi-onte puellimi,

Visceribus motis dudum stetit extra seipsum,

1) ...sco^xnre : dal dialeito mantovano, cbe significa scuotere.

BaMo e Cin-
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Denique nil dubltans illum lachrymosus .abrazzat,

Et Marcellino post liaec de fratre dimandat.

Cingarinus ei de Bertae crimine narrat,

Mox de geiTnano tulerat qucm barca Charontis.

Baldus de Berta lacto snbrisit ocello,

Tum dixit : verax non foemina Berta fuisset,

Nani verax nulla est nisi scornat donna niaritum.

Sed tameu, ut male stat cum fango gemma bovino^

Sic contadina male stat cum conjuge barro.

Coecus amor cogit, coecum quoque reddit amantem.

Atque voluptati propriae mage tendit amator

Quam decori patriae, vel lionori sangiiinis alti.

Sic ego villano me pensans cespite natum,

Bertae lascivos oculos ignarus amabam,

Credideramque milii bellum acquistasse gnadagnum,

Quod me villanae potuissem jungere pulchrae,

Et quod crat primis Cipadae nata casadis,

Et quod erat multis patri richiesta niaiitis.

Ast ubi progeniem nostrani reperique parcntem,

Gaudeo nenq)e iiovum Bertam smnpsissc maritum,

Et mea gaudebit nunc formosissima Crispis.

Quam tu, Cingar habes qualeni mihi portet aniorem.

Hanc natura mihi prò conjuge quippe dicandam

Fecerat, et quoniam inter gentes vilis habcbar,

DiflScile oh! quantum nympham sposare putavi.

Crispis ab aetliereo spccicm moresque decoro

Traxit, et angelicas iinitatur fronte figuras.

Cenata est natura diu si quando creju-e

Posset opus, radiis aequanduni forte superuis.

Hanc igitur studio torinavit Crispidu toto,

Impetrando aliqui<l suporis C[Uo pulchrior esset.

Illa tulit Phoebi nascens in vertice criues,

Pallados eftìgiem nunc laetam nuncve severam:

Inde per astrigerum fluxit natura nieatuni,

Splendidiora tulit de ([uo duo sidern. (juac mox



Crispidis ad tVoutcm posuit, tuin caetera membra
Pulchra iìguravit dextris labentibus astris.

Post tam formosam formam, decus atque decorum,

Junxlt lionestatem, castique llgamen amori s,

Haelena cui cessit vultu, Lucretia scnsu.

Crispis honesta sui fuit anxia sempcr lionoris.

Crispis castarum mulierum linipidus est fons.

Crispis virgineas per turmas candidus est flos.

Crispis nympharum pulclirarum nobilis est lux.

Crispis stelligeros trans ignes flammiger est sol.

Crispis trans sobolem sacrarum certior est spes.

Crispis discordes in mentes utilis est pax.

Crispis virgineos ad flores coelicus est ros.

Crispis corporeae pugnae jam maximus est rcx.

Crispis luctisonis animis dum condolet, est mei.

Crispis pravorum dura culpas exprobat, est fel.

Crispis amicitiae nostrae firmissimus est mons.

Crispis diversis, quos temnit, amantibus est mors,

Crispis tota, mei memor est dum pignoris, est mens.

Deiiique Crispis erit scraper celeberrima soeclis,

Ciijus amorosum, ne sit via longior, ignem

Sed veuit ecce Cliarou, jam trapassabimus amiiem.

Cura mihi tempus erit, vobis de Crispide dicam.

Sic ego macronicum penitus volo linquere Carmen,

Cura mihi tempus erit, quod erit, sì celsa voluntas

Flectitnr, et nostris lacrymis, et supplice voto,

He beu! quod volui misero mihi! floribus austrura

Perditus, et liquidis immisi fontibus apros.

^<^mm^^
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IL BALDO
^^-

MACCHERONICA XXIV

ARGOMENTO :

Caronte - Caronte rifiuta di passare i guerrieri - Fracasso salta Ache-
ronte - Avventura di Caronte con Fracasso - I guerrieri passano
Acheronte - Incontrano Megera che insegue Marcellino - Baldo
assale Megera - ilegera getta la discordia nei guerrieri - I guer-
rieri si combattono fra loro - Baldo tenta invano di pacificarli -

Baldo e Megera salgono le cime di un monte - Calano in un
deserto pantanoso - La tempesta infernale - Baldo scopre il pa-
lazzo delle Erinni - Baldo entra nel palazzo - La sala del palazzo -

Le tre Erinni -

ila era, tif, trafiiot. sgneflet, canatuata, riogna,

Caronte. (^"kìÀ. Ecce veuit gridando Charon, stridetque

1
' menazzis :

Cauutamque siius barlDam mentozziis liabebat,

Quae distensa tegit folto pilamine l)igol. ')

Non habet in testa solettum quippe capillum,

Ac si vellet ea rasa, penitusqne pelata

Se defendentem raspis, occidere gattam.

Strazzolenta suas carnes pellada covcrtat,

Snpraque naviculae spondam pedo stabat utroque^

"S'^elleque parebat semper cascare deorsum,

Sicut vidistis Venetam vogare per urbcm :

I) La Imbeiti, le BevUaiiua e rÀQistcrUam piccola ìvxaao-.picaminc tHdol, 1q

altra: pllamtnc Bijoi



Baldo e Caronte

rnrnnte rifiu-

ta di passare i

guerrieri.

Fracasso sal-

ta Acheronte
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Stant super ordellmn barcliae casumque minantur; ')

Per stiictos taineii ista volat gembetta canales,

Et cifilando gridant: harchae ! trant postea oancar.

Baldus sbefabat bravigantia verba Charontis,

Et vult intrando uaveiu non esse secundus.

Sed vix in pavido fuit ancora ficca terreno,

Implerunt animae curvam duo mille pliasellura,

Inde Cliaron viso Baldo, sociisque gTidavit :

Partibus in nostris quae sors vos adviat ? olk!

Olà! quid dico? si vultis scandere naveni,

Ponite corporeum velum, vitaeque ligamen

Solvite, niox almae barcam montate legerae,

Non altramentum volo vos passare dclaium.

Baldus alt, taccas, taceas, scornute diavol,

Ad caput inchinum nisi vis tommare deorsum.

Nonne hic Aeneas passavit corpore vivo?

Nonne hic Meschinus Gucrriims ? Tantalus atque ?

Et niilii cum sociis non vis concedere varcum?

Cui dico? me cernis adirne? accede davantum.

Non Charon ascoltat, burchiellam prestiter urtat,

Pondere quam pressam medium discostat in amnem,

Et castronatus restat sic Baldus ab ilio.

0, puta, si rodit cum dentibus ipse catenam!

Sed vindicandi nulla est concessa facultas.

Non pensare susum dinam stetit ipse Fracassus,

En tres arcatas discorsam longe piavit,

Inde movens cursum ripam saltavit ad altram,

Et largum centum brazzos transcendidit amnem.

Onmes terribilem saltum stupuere barones.

lialdus ci mandat cerel)rum spezzare Charonti

Inde provct barcam, si forte reducere possct,

Jam Cliaron attingit ripam, jam exirc comandat,

Ac sibrtunatas cum remo pcrcutit umbras.

)) La Toscoluna Jia minanl, le altre iniaantur.
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lllae praecipitcs manibus sbatendo labasciint,

De prora fngimitqne seni.s batiincnta Charontis,

Mox flentcs ullo celerascunt absqiie riposso.

Fracassns quattus ([iiattiis post terga Charontis

It fiirtim, passnque levi, calcagnai arenam,

Queni cito per cornu turba ridente piavit.

Et volvens illuni leviter tcllure Icvatum

Fert cironni testam, veluti si saxa tiraret

Cuni cazzalrusto, spai-averum sive vocaret.

Torquet robusto tenebrosa per iiera brazzo,

Ille volat nigras tanquam cornacchia per auras,

Et nisi dcxtra dei festina dedisset ajuttum,

Qui tam rcs baratri quam coeli rite gubernat,

Ille fracassassct sibi collum totaque membra.

Sed per venturam cascans per inania mundi

Adjutus levitate fuit, sospesque remansit,

Interoa magnus vult parvum intrare phasellum

Fracassus propter ciu-am exercere Charontis,

Sefl pede vix posito navis snbmergitnr unda,

Namque pulcx veluti posset portare camellum,

Parvula sic navis potnisset ferre F]-acassum.

Ipse retro vasit raptim, plantasque retraxit.

Mox alium reperire moduni subimaginat, ecce

Repperit ac artem fantasticatio duxit,

Nani tergum Imrchae tfdi cum calce ferivit.

Quod quasi tnffatur, ripnm tanicn ivit ad altram

Cingar cam teniiit, curvumque ad litus apoggiat

Scandit, et accepto remo gridat: oìh, sodales,

Intretis quoniam varcabimus absque Charonte.

Conscendunt ergo, partim, paitimque morantur,

Namque magis tutuni est voltis passare duabus.

Cingar eos guidat multo quoque i^eniigat auso,

Et scindcns undas puzzantes sulphure passat.

Baldus ridebat dicens: mirate, sodales

Quam bene ad ofticium nautac se Cingar adaptat,

Avventura
di Caronte con
Fracasso.

I puerrierl
passano Ache-
ronte.
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Certe nec forma nec discrepai arte Charonti.

Cernite terribiles oculos, macramque flgiiram
;

Quisuauì illuni guaixlans non dixerit esse diablum ?

Phinosomia docet quod sit cornacliia vetusta,

Quae campanillos super altos semper alozzat.

Et pluviosa gridat cum rauco nubila: qua qua.

Tum Boccalus ait : non sic, o Balde, loquaris,

Verum si numos velles mandare Venecis,

Quani foret impresam Cingar meus aptus ad istam.

Cingar respondet: nec tu. Boccale, biolchi

OfHcium cazzando boves conducore scires.

Namque volunteram lardum carnemque salatam

Dum comedis, nunquani niollires l'usta rotarum

Et tua cantarci semper non lincia caretta.

Sed tamen ut merear pietatem celsi Tonantis,

Si conientatis, nec sit cui forte molesiuni,

Hic ego restabo, nec non Cliaron alter habebor:

Nolo equidem, Falcliettus ait, quod, Cingar, ad istud

OfHcium maneas, nisi me quoque stare licebit.

Baldus ait : nec tu, nec Cingar retro manebit.

Tangite jam littus ; tu, Fracasse, accipe cordam

Vade prius, Boccale, sed lieus! Bocale, fiascum

Liquisti retro, panem carnemque salatam.

lUieo Boccalus pallenti fronte retornai,

Namque lioniinum vitam pensai niliil esse beatam

Quando caminantes rciuuuit portare botazzum.

Ridentes omnes barcam cxivCre barones,

Campagnamquc super largam properare comenzant,

BERTA

Inronimno
Mp(;era «^h? in-

segne Marcel-
llHO.

(i?
^jcce prociil juvenem, lacrimosa voce, gridantem

Currentemque vident, ac dantem bracliia coelo,

Qucm mala vecchia, sequens stimulis, incalzai ubiqiie,

Non alitcr si bella truci picigata lavano
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Manzolctta boat, curritque sinaiita per agros,

Sic puer insanit, nunc liuc, mine cursitat illuc,

Quem lem vecchia citat.

Cujiis corpoream foimam sic esse probarunt.

In primis habet illa suis prò crinibus angues,

Siipra cervicem citilant duo mille cerastae.

Rodunt sinderesim subtruso dente malorum.

Stat circa collum magnus draco more colanae,

Atque venenatos jactat manus utraque vermes,

In costis 23ueri, quos ficcos semper liabebat.

Ah, Cingrinus ait, nostro succurrite tVatri,

Balde pater, cur non nati pietate moveris ?

Est Marcellinus, quem pessima vecchia molestat.

Oyme miseri cernis quantum male coucitet illuni?

Intumuei'C statini Baldi praecordia patris, f^s'^o assale
* 1 ' Megera.

Et post Eumenidem se cursu laxat eqiiino.

Ah, mala vecchia, gridat, sta, sta, juvenemque

relinquas.

Sollicitat gressum vetulae post terga volantis.

Illa vidcns lialdum cessat seguitare puellum, ,

Mps-^ra >'etia
o I ' ladisruroia nei

Sed maladetta ruens se scagliat intra barones, gueiriei-i.

Ac ibi vipereos coepit laniare capillos.

Proh scelus ! incipiunt se scorozzare sodales,

Terribilesque sibi stessis, donare pugnadas.
r .liihau"i "ira

Cingar Falchetto dedit unum fortiter urtum,

Quem jacit ad terram medium sotossora balordum,

Falchettus rubuit facie, mazzanupie piavit,

Factus et in colera duram cum Cingare guerram

Incipit, et jurat spintam non parcere toltam.

Armipotens ITyppol rixat cum fratre Lii'ono,

Janirpie rebruscabant se stessos absque riguardo.

En Cingarinum vivax Hircanus asaltat,

Inter eos etenim non piccola guerra comenzat.

Fracassus dirinn baccliiocum meiiat abassum.

Ut smagazzaret C'entaurum more boazzae,

loro,
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At Centauvus. cqiius medius sbalanzat ubiqne,

Et jaculans clardos rendit prò pane fugazzam.

Sed quia Boccalus contrastum non habct ullum,

Incoepit solidos sibi stesso tradere goffos,

Unguibus et propriis tcstae sf[uarzare pelnccam

Non tanien ipsius fucrat dementia tanta,

Quin prius in quodam tegciet cantone botazzum.

PEDRaLA

Bnldo tenta
invano di paci-
ticarli.

^aldus id aspiclens frontem lapat, oraque stiingit,

Ut stupidi faciunt : post haec spartire baruffam

Se parat, atque gridat, quali cuni voce gridamus

Cum cortellantes volunius secernere sbriccos:

State retro, claniat Baldus, restate, sodales.

Non atiigare valct saevum tanien ille btigordum

Nani sibi dilacerant sbergos, cossaglia, niajas.

Spallazzos. faldas, ac si fojada fuisscnt.

Cingar Falclicttuni rabidus male tractat aniicuni,

Qui modo scstessum potius scanare tulisset,

Qiiam torqucre pilum Falclietti.

Non parcit fratii Lirono fcrviilus Hyppol,

Nec Lironus eum lassat repiare fìatum.

Sunt ambo nati genitricis ventre mcdemo,

Id tamcn ut matti smcmorant, pacemquc rcfudant.

riircanus pugnat, Cingarinusque repugnat,

Et mutuo straniis cum basttjnatibus obstant.

Fracassus mugit Centaunim contra gajardum,

Et baccliioccatas sticiosus laxat acerbas,

Quas nisi cum saltis crebris liic inde scliivaret,

Saepe fracassatis cecidisset littore mcmbris.

Boccalus spennata quidem jam cliiozza parebat,

Nani sua cum propriis giiffis cariata pelatnr.
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COSA l(5aeclito, claniabat Baldiis, jam cacdite, fratres,

Diclte cagionem, qnae vos discordia burlat.

Ne ferias, Cingar
; mazzam, Falclietfe, reponas,

Nexus araicitiae sic vester frangitur ergo ?

Cur. Ilircane^ menm conaris sterncre natimi?

Sta retro, ne fae, et spadas claudito fodris.

Quid, Fracasse, furis? guarda, Viiimazze, batajum.

Hinc abeas, Lirone, precor; feris, Hyppole, fratreni,

"^•^ (Otate retro ciincti, brandosque ficate gnainis.

Talia sed frustra duni parlat, corripit eusem,

Cum piatonadis cercans spartire batajam.

Saepe minazzat eis nisi se pistare rafinant,

Menabit spadam de tajo senza riguardo.

Quisquis erat nimio factus jani stancus afanno,

Nil tamen ascoltant Balduui, nune dulce roganteni,

Nunc blaspliemanteni, nnnc rauca voce niinantem.

Falchettus mazzam pugnis jam strinxerat ambis,

Et sine respcctu col^iivit Cingaris elmum;

Quamvis non illuni talis percossa sigillat.

Intornum intornum tanicn ivit terque quaterque.

Sed niage stizzatus furiam non sparat an)ico:

Ecce super colluni Falclietti sibilat ensis,

Quem nisi caesareus tutassct alhora bautus,

Cascasset subito sine testa mortuus illic.

Falclietti colpos sed mazza redoppiat aspros,

Percussit cerebrum quae Cingaris ultra misuram.

Non sgonientatur tnmen iste Cingar adornus

Verbere, sed curat pocum securus in annis,

Immo mngis factus bruscus vcnit erga sodalem.

Nunc hos. nunc illos Baldus removcre studcbat,

Sed niliil omnino prodest, frustraque praccatur.
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Baldo inse-
gue Megera

Hyj^pol fraternura penitiis non guardat aniorcin,

Trare ramazzones, fendenfes atque roversos
;

Lironus quamvis prò fratris robore siulet,

Non tameu ardirum perdit cordisve prodezzaui.

Inter eos ullus jam non vantazzus habetur.

Floridus Illrcanum nil Cingarinus avanzai,

Sit licet e Baldi generoso scemate natus.

Cordiljus in binis aequus valor extat eornm,

Quod non apparet quis fortins arma gubernet.

Fracassus rabido Centanrum dente bacliioccat:

Centaurus fractis dardis domat cnse Fracassuni.

Ergo din Baldus, cerncns non posse barones

Dispartire snos, gnisaqne trigare ninna,

Post vctulam coepit cnrsn 2)ropcrare Megaeram,

Quae fugiens stridet, nigras(pic gridoribus auras

Spezzai, et interdmn Ivaldo conversa menazzat,

Mox grignat dentes, et acerbos pandit hiatus.

Si vidis tanqnam rabiosam currerc cagnam,

Quae, dnm incalzatur bastonibus •atque gridore,

Fcrt inter ganibas codam, testamque revt)ltans,

Candentes ringit dentes, bau bauque frequentat,

Sic mala veccliia facit, Baldo seguitante gaiardo.

Marcellinus erat zuflfatus contra Bocalum,

Calcibus et piignis smaccabant ossa vicissim.

Nemo parlai ilji, scd victor quisque bagordi

llliiis esse putat, .^povans quocpie praeniia puguae.

BERTA

Baldo e Me-
gera salgono
la rima di un
monte.

I^aldus vc'ldctiii stiidet agraflare ^fegaeram,

Nec valet ad iinllam giiisam: per inaiiia transit

Littora, tiiiii niniiiiin felis. Inni corpore pressiLS.

Spiritus ante i'ugit, cui se male corpus adacquai.

Versus montagnac culmen rapii illa camimnn,

Quo circumcirca vallis spatiosa seratur,
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PEDRAl.A

La tempesta
ifernale.

Istaque flammifcros vomitat montagna vapores,

Sulplnireisque facit nasnm obttirare latrinis.

Vecchia ribalda niliil ciuans ascendere niontem,

Kampegat et capras sic ranipcgando superstat.

Insequitur Baldus quo se viat illa, nec aspros

Guardabat steccos, spinas rupesve petrasve:

Destinat illius nunquam lassare pedattas.

Diun sic iirget e:im, der^crium cillat in nniim,

Quod non strid;; fuit umndo saxosior unqn-un,

Niinc giiidatiidb issum, nunc coelum scindere paret,

Cujus piena nigro puzzant contìnia fango,

Qui supportantem vix Balduni fangus aniorbat.

Non illam cm-at, clanso sed lumine drentum

Saltat, et in putrida se totum facce Aolutar.

Nunquam porcellus fango formo>ior exit,

Ut tunc exivit Baldus non abàque fadiga.

Ista fadiga sed est animosis grata guereris.

^nterea post terga cito pluviosa procella

Na-citiu", et mixta cum grandine cuncta fracassat.

Fulgorat in circum spissis caligo tenebris,

Turbineosque movet nunc lune, nunc inde, balenos.

Foetentesque vomit cum tempestate pioggias.

Tantis cum poenis Baldus, tantoque labore

Advolat, et nolens passa torquetur in omni;

Queni dum praccedit currit, volat immo jMegaera,

Atque colubrinos «ibi squarciat migue capillos.

Sceudit ad umbrosum vallonem denique, linquens

Montagnae culmen, quo nox magis atra nigrescit.

Per tenebras talem dat Baldi gemma lusorem,

Qualem de cornu coeca t'ub nocte lanterna.

Nallam quippc facit de adverso tempore stimam

Baldu-, qui pcnius pravam vult prendere vccchiam.

Calano in un
deserto panta-
noso.
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liHido scopre Non pi'ocul ili medìo vallone casazza locatnr,
ii|ialH77.u dello /-,,....
Kiinni. feeniiruino-is circnmcircafa mnrais

Pallentes ibi sunt boschi, sylvaeqiie tacentes,

Inter qiias subito vauescit perfida vecchia.

Lassat et in petolas Baldum non ultra sequentem.

Qui tunc non aliter grcssum fìrmavit et aures,

Ut .«ì quando canis leporarius angit acuto

Mostazzo vecchiam leporem plenamque niagagnis,

Non per scopertas camp ignas illa salutem

Quaerit, at umbrosas macchias cativella subintr..t,

Atque revoltellos quosdam focit hic, facit illic,

Donec ab ungue canis videat se dcnique toltam.

Ille sed adrizzans, non ultra cnrrit, orccchias.

Po«t intcrvalluni niodieuni, non Baldus opaca

'^'^^"^'^
Ijoscajas intrare tinict, tacci undique tenipus,

Nec S(iletta strcpit per nigras muscula fronde^.

Pervenit ad limen praedicti grande pahizzi:

Nullus adest custos, nec oportct sbattere portam,

Inti'oit, et mentem nudo tenet ense ficatani.

Hnido entra nel Discalciuatìs doniu.s liumot ubique niurais,
palazzo.

_ _

'
. '

Deque ruginentis crodat ninfoleiita solaris,

Fezza, velut vidi privata lusoribus antra.

Dum vadit Baldus, firniat saepissime plantas,

Mox levis ascoltat si quid strei)itescere sentit,

Nil sonat, nude illic habitare silcntia jnrat.

De passu in passu, dum per pavimenta cauiinat,

Ventrosos zattos armato calce sbudcUat,

Atque smagazzabat calcagni pondcrc vermcs.

Saepc drogonazzos largo vcntronc lumcntea

Invenit, inquc duos facit illos cnse cavezzos.
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ITenique collegium reporit quod torva Magaera
Fecerat. et stabat deformis ubique senatus.

BalJus in introita iniiui stat liininis, ultra

Non meat, et tensa quod dicitur accipit aure,

Namqiie inter popuhim sentlt parlare Megaeram.
Hic erat in quaJrum grandis spatiosaque sala: paiJizo"'""''''

Hic stant iu circum putrefacta sedilia Ugni,

Sunt instar capsae. quae Iraeida dissoteratur,

Servaratque diu longaeva cadavera terris.

In medio salae stat maxima scranea ferri,

Estque crucntatis passim circumdata spadis.

Hic sedet Ambitio vultu regina superbo,

Quae toti mundo dominari velie videtur. LetreErium

Attamen illius depondet supra cerebrum

Spada molata nimis, filoque tacata teuello.

Non procul est mulicr centum Discordia linguis,

Quae semper garrit, chiacliiarat, movet ora manusque,

Minibus et zanzis reginae complet orecchias,

Et nunquani gallone suo se partii ab illa.

Haec quia non dapibus fuit invitata deorum,

Inter convivas ponmm scanfarda doratura

Protulit. apportans inter tria nuraina rixam.

Hinc mala provenit grandi destrutio Trojae.

Tres furiae parent illi, referuntque per orbem
;

Ambassarias, qnibus omnis terx-a ruinat.

Quottidie vadunt, redeunt portantque novellas

Reginae, quantas umbras ad tartai-a persas

Arte sua trassent, solita vel fraude necassent.

Impietas alia frcndcns in parte sedebat.

Sanguinolenta vorans carnem, sorbensque cruorem.

Hanc inter populos Discordia mittit Hetruscos,

Lombardo^, Liguros, Romagnolos, dcnique cunctos,
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Qua vindicta fremii, stimuHs agitatili- Erynnis

;

Divlditur regnum, foedantiir tecta cruore,

Non frater parcit fratri, soror atqiie sorori,

Non mater nato, non iixor prava marito:

Seditio ignaram torquet velut ebria turbam.
Luctus adest, mortisque timor; fit funeris auctor

Mox iiltor, rabiesque furens praecordia rodit.

Inveterata animos injnria summovet atros,

Proveniunt luxus, violenter rapta libido est.

Virginitas fletur castis direpta puellis.

Eutnenides ante ora pa'rum matrumque, figuras

Natorum stimulant crudeli caede peremptas.

Hi ne vindicandi mens surgit, coeca voluntas

Labitur in praecep:?. mox cordis dextra ministra est.

Arma cruenlantur, sublimia tecta labascunt.

BERTA ^aec sunt concilium rixae, mortisve senatus,

Ambitio praesul nulli vult esse secunda.

Tliesiplione, Alecto, nec non praedicta Megaera

Altercabantur simul, ascoltante Senatu,

Atque superbebant lucrum fecisse miorem.

Sed quid bajabant istae rixando ladrazzae?

Currite, mortales, vestras audire pacias,

Currlte, et erroris vestri cognoscite causas.

Italia infoelix propera,

Currite vos omnes, tandem si curritis, urbes.

Veras rixarum vestrarum audite casones.

Sed quia candela est usque ad culamen adusta,

Etiam consumpsit vacuata lucerna stopinum,

Multa per adessum scripsi, damatina venite.
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MACCHERONICA XXV
ARGOMENTO :

Il concilio delle Erinni - La parlata di Tesifone - La parlata di

Aletto - La parlata di Megera - Baldo entra nella sala - Fuga
delle Erinni - Baldo distrugge il mobilio della sala - Seraffo placa

i guerrieri e li conduce a Baldo - Seraflfo sparisce con Giuberto -

I guerrieri pèrdono la favella ed il senno - Baldo indarno eccita

i compagni a parlare - Una forza arcana trasporta i guerrieri

nella Caverna della Fantasia - Descrizione della Caverna - Gli

abitanti della Caverna - Vani tentativi di prendere i moscerini della

Fantasia - Baldo afferra il moscone di Platone - Rafello cade nello

stagno della Malinconia - La Chimera - Entrano nel prato della

lussuria - Il ballo d'amore - La fornace dei lascivi - La Zucca dei

filosofi e dei poeti - Entrano e rimangono nella Zucca - Il su-

plizio di Durante - L' Ariosto ed il Bojardo - Battista Spagnoli

-

Altri poeti e letterati - Dante e Merlin Cocai. - Conclusione.

Il ronsiglio
le Erinni.

A parlala di

sifone.

.

[Usserat ambitio totam reticere famejam,

Unde quis attentas si;bito distendit orecliias.

fy^ Foetida Tesiphone scorlans, bis terque capillos

Vennificos, sic sic primara comenzat, et inquit:

Audite, o Baratbri, vel nigrida numina monis,

Quantum jani fecit mea multa fadiga guadagnura.

Praeterniittamus rixas, caedesque cruentas,

Quas ante adventiim Clu-i-ti lege^que novella?,

Koma volutabat, toties sibi facta flagellum.
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Snm modo qnae doceo nigruiu miscere venenum
Nec mea salviùcas metimnt aconita triacas.

Id pompae Ambitio facit exercere papalis.

Cernite quam laceram caviatara vertice porto,

Quam spernazzavi per divisam liacteuus nrbcm
Maxima Pontificiira libertas, maxima rerum est

Pernicie-!, si quando meam intromittere caudam
Possum, ne sanctis mentis nutuque columbac,

Ad sublime sui culmen moveatur honoris.

Tunc nos felices! tuuc ingrassamur ab ilio

Armento pingui, quem j im Crucifixns ab orci

Faucibui eripuit, persumque reduxit ovili.

Jus cedi", rapiuutur opes templique suppellex.

Ambitio superat, vir.us depressa tenetnr.

Vivltur ex voto, sceleri succumbit honestas.

Nostra fremit rabies, nosterque solutus ab orco

Per sacra livor edax, et Erynnis tempia vagatur

Erumpunt irae, verbosaque jurgia, lites,

Insidiae, frendensque odium, raons dedita curae

Ulciscendi, et quam lethali vuluere jacto.

Per me rastra sinunt multi, paleaeque galerum

Accodunt tempio, saturautur pane doloris,

Atque sacerdoti libamina sacra ferenti,

Obsequium toties praestani, totiesque ministrant

Votivas cerae faculas altaria circum;

Donec dctuncto domino succedere possiut.

Debile sub vasto sed languet pondera corpus

Nam torpore sui, per me delubra pate.scunt

Semlruinatis muris, altaria squallent,

Undiquc propatulas demlttit aranea telas,

Pulvere sordescit pavimenium nudus et alto

Namque crucis ligno suus ille pependit Jesu-f,

Sic inillo tectas velamine cernitis aras.

Jugera lata ferunt fruges, augentque quotannis

I)ivitias, implent ccllaria muncro Bachi.
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Grandia tmii clonis cerealibus liordea coniplent,

Xon ut succiirant inopi, non pane carenti,

Non ut subveniant viduis miseroque pupillo,

Xon ut largii manus circuiu divina monetam

Expendet, calieesque aeris transmutet in aurum.

Sideribus tantum cura est acquare palazzos,

Quid referani quantas habuit, me operante, uovercas,

Justa diabolicae Calicutti subdita legi?

His ig'itur causis alias anteire sorores

Debeo: si quid habet melioris scroja Megaera,

Dicat et Ambitio det praemia digna merenti.

Talia parlando residet sdegnosa, nec unqiiam

Arretrare conias post terga rafinat et angues.

Alecto scorlans cervicem terque quaterque, i.arariatadi

Erexit centum colubres centumque cerastas.
Aieno.

Non, inquit, solam satis est corrumpere gentem:

Non tua, Tesiplione, romana pestis in urbe

Kegnabit semper. quia Spiritus Almus, ab axe

Stelligero quandoque cadens, operatur et omues

Expurgat morbos, rancores tollit, et iras

Pectoribus, tenuatque feros cum pace tumultus.

Noscite siderei quidnam speculator Olympl

Seraffns cecinit : nascetur Julius ille, '

)

Julius almi lieo repletus flamine codi,

Quo regnante niliil discordia nostra valebit,

Nam populi stabunt, unita pace, sub ipso.

Nasceturque Leo-J qui claras undique spliaeras

Mittit, et horrisoni demet certaniina Martis,

Primatesque omnes matura pace ligabit.

Ast ego possem equidem tantam prosternerò pacem

Et melius quam tu Komanam perdere gentem.

Totum nempe meis corrupi fraudibus orbem;

Et quanto satius Romani, llomaeque Senatum?

I) Papa iliulio 11-

ìì l'apa Leone X.

13
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Illa ego, quae quondam trlbus impregnata diablis,

Concepique duos iiatos, retroque cagavi,

Credite non illos, velut extat usanza, calavi, ')

Veruni postremas per partes.

Hi bene nec nati, bene nec de ventre cavati,

Incepere statim mutuis se sbattere puguis,

Atque ganassiculas ongis lacerai'e vicissim.

Illos semper ego serpentum lacte cibavi,

Ac semper feci colubrinas suggere tettas.

Certabant quisnam seu dextram sive sinistrara

Siccaret mammam, sibi dantes calcibus urtas,

Quos tandem Gelphum Gibilinum nomine dixi,

His ego prostravi totum cum fratribus orbem.

Dicite, quid praesens absque illis turba valeret

Minibus in fraschis partes monstrantur utrinque.

Alter vult dextra banda portare penazzum,

Et monstrat digitum quo nos spedochiare solemus.

Alter sed contra pennas fert parte sinistra.

Et digito fidei mortaros Ungere paret,

Stajezant calzas seu dextras sive sinistras.

Qui per traversum, qui non, vult scindere panem.

Denique non res est tam parvula tamque vilana,

Qua non comprliendant quis Gelfus, quis Gibilinus.

His tanta Italiae divisi regna superbae.

His magnas urbes, media-*, parvasque prophano,

His castelluzzos, villas, paiaeque casottos.

His toties semet Millanus sanguine foedat.

His Codros lingit, Neutisque Papia rebellat.

His fonnajatur sub jurc Placcntia Ringlii.

His niveos asmat catanicula Parma Briossos.

His Regium brillat, frullat, spellatque Booton.

I) Xon Illos, v-tut est usanza, catael. Alliirte al r.icconlo, che le

mamme fanno ai bamhmi curio<i della loro provenienza, che siano stati o trovati

per via, o regalali.
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His rugulat lìlesos Jlodenae sapicntia Pandros.

His me pingiiificat grassis Bologna Coandris.

His tenet ai-migeros sub adrantibus Imola fullos.

His male consentii jocunda Favencia Scochis.

His male Furlivium Candragliis obtiimet nncis,

His Caesena riat proprios, hilaratque Leone,

His fumentatm* Vandris Ravenna biontis.

His raro possnm Venetam schancare Leaenam.

His Patavos, nec me distoUit blusa, rclinquo.

His saltat guizzai, sed non Vincentia fambrit.

His, Verona, tumes, spleumas, ac ore gliassis.

His gragnit, sed non piscombrat Brixia Mellam.

His Bergamascliis praesunt baricondia surdis.

His qiiondam Manto fucrat vicina Cremonae.

His tamen, lieulcurnon scducta est Mantua nobis?

His tamen, Iieu ! cur non potai violare Cipadam?

Dixi, sed quid ais de te temulenta i\Iegaera?

Quare venisti modo sgomentare senatum ?

Dixerat, atque quater digitos sibi dente momordit.

Dira" jNTegaera levans tunc se latrando gridabat: La parlata di
Megera.

Totum sturbasti mundum, sed sola Cipada

Restat, et antiquo veniens de sanguine Manto.

Ast ego nunc magnam facio rixare Cipadam,

Quae postquam totas mundi conterruit urbes,

Venit ad inferni, Baldo guidante, cavernas.

Sn'aldus id ascaltans flevit, mox intus apertis paido enira
_y . . , , . nella sala.

rraecipitat valvis.

Concilium, viso Baldo, deforme repenter

Vanescit, gemmae non supportando lusorem. Krinmì''^
'^'^"'^

Quales, quum rubeos rutilans aurora colores

Pandit, et aurata mortales fronte revisit,

Gregnapolae fugiunt nolentes cernere lucerà,

Et semj)er gnao gnao stridentes nocte civettae,
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Sic tenebrosa coliors, Baldo subeunte scapavit,

Nec valuit lutilae radium comprendere gemmae.
Non radium gemmae quam Baldus gestat in elmo,

Sed radium gemmae quam magno pectore portat:

Gemma vohintatis nulla ambitione tumcntis,

Gemma voluptatis circa virtutis honorem.

Propterea ambitio. discordia, pravaque turba

Confugiunt Baldi genimam rationis amicam,

TOGNA

Baldo distriip-

§e il mobiglio
elU sala.

Seraffo plars
i guerrieri e lì

conduce a lial-

do.

Seraffo spa-
risce con uiu-
berlo.

^anseat liic solus, vacuas tantummodo sedes

Inspicit, et forti dcsqui.stilat omnia brando,

Dum studet buie operi, facies apparuit ecce

Splendida Serafti, calva quoque fronte l^ianchi,

Qui consuetus erat descendere saepe sub Orco,

Mantinuitque din talem securus usanzam.

Compaguos Baldi rctrovaverat ergo furentes,

Quos ad notitiam cordis, sensumque reduxit,

Quique dimandarant perdonum saepe vicissim.

Hos ergo Seraffns liabet post terga sodales,

Qui, viso Baldo, laeti movere cacliinnos.

Dumque illi narrare volunt sua fata stupenti,

Seraffus cito vanescit, Gomitante Giuberto.

Pizza Capellettus remanet, secumque Rafellus.

COSA ^rgo per obscuras tombas simul ire comenzant.

Quisque balottina quadam defendit ab, oybo!

Sulplioreo nasum, (piae suavem praebct odorem,

Quam contra pestem, flammas necis atque venenum

Composuit Seraffus cis, mandante Cocajo.

Per quem SerafTum revidentem saepe baratrum

Cuncta baroniae Merlinus gesta canebat,

Quac niox scribcbat noe non referebat auiicis.
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Jfbat Fracassus coiiiitos prior ante scqiientcs,

Ultimus est Baldus, nani captiis anim-e paterno,

Yult Maicelliimm Cingarinumque fìolos

Confortare suos, mentis quoque prendere spassum
;

De rebus variis parlabant semper eundo.

Alter Boccaluni bertezzat, et alter A verni

Venturos memorat casus, alterquc recordat,

Quid de Meschino Guerrino legerat olini.

Duni quoque Falchetto Cingar narrabat amico

Vergilii sextum, mira res! ecce loquelam

Perdit nil parlans, et imaginat omnia [)raeter

Vergilii sextum, nec se parlasse ricordat,

Falchettus pariter quod lingua dixerat illi.

Nesciret obmutuit; fantasticat omnia praeter

Vergilii sextum, nec se auscultasse ricordat.

llircanus cerebro penseros mille revoltat,

Vult hoc, vult iUoc, nec quod vuit digit ancum.

Cas.tellos fabricat Fracassus in 'aere nniltos,

Sic sua lingua tacet si semper muta fuisset.

Effìcitur mattus Centaurus, mille mearos

Mente caminabat, perditque, potando, rasonem.

Jam salis in zucca nil amplius Ilippol habebat,

Per centum passat sua mens vilupata chimeras.

Fantasticanti Lironus mente tenebat

Sublatos oculos coelo, frontemque rapatam.

' Pizza Capelletus ridet grignatquc Kafellus,

Attamen ignorant si rideiìt, sive piangunt.

Ad nnitam ludens, movet ora mauus(pie Bocalus,

Atque caput gratat, non agrezzante pedocchio

I gue l'ien
perilano la ift-

vella ed il sen-
no.

BERTA
^t Baldus liber labris, ac ora solutus,

Inter compagnos infesta silentia vidit,

Dumque suos natos loquittu-, rcsponsa petebat,

naido indar-
no ect^ita i roni-

pagm a parlare
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Una forza ap-
paila Irasporia
i Ruerrlen iihI-

la Caverna del-
la Fantasia.

Sed factl elingues nil respondere valebant. •

Ergo, ait, o sodi, nil vos pai-latis?^et unde hoc?

Nuni veluti monachi servare silentia voltis?

Dicite, respondete, precor, vos ergo tacctis?

Nil vestro Baldo vultis parlare roganti?

Sed melius poterat muros audire loquentes.

Qua propter secum coepit, nolendo, tacere,

Nec vult indarnnni nuitas tentare loquelas.

Ad stramballonem sguerzis cum passibus ibant,

Ut faciunt Itali, sumus omnes saepe Todeschi,

Quando plus cocti quam crudi vina tavernae

Gestant in cerebro, fumantia supra blretum.

Tunc Inijus rei Baldus vult noscere causam.

Praecedens alios cossam videt ecce novellam,

Pro qua nnilta satis coniniovit tcnnna vigorem

Sub pedc quisque suo seutit mancare terenum,

Nec jam, qua figant calcagnos, terra videtur,

Immo suspensi gambas per inania guidaut,

Ac non gestantes alas, volitare comenzant.

Dum parlare volunt, labium tantummodo menaut.

Ut tacitnit muti, ciliis mauibusvc loquentes.

Admirabantur, ridebant attanien omnes,

Ac liilari vultu, sensu quoque talia sofFrunt.

Quisque suum corpus sentit nimis esse legerum,

Per quoddam vacuum leviores aethere pergunt.

Gaudent, quod nulla gambae strachcdiue languent,

Immo velut stipulac portantur nescio quo.

PEDRALA

Descrizione
della Caverna.

^'cce cavernosam rupcm spiuguntur in unam,

Quau suspensa tribus grillis tuiidamine maucat
Quisque grillus crat major levitate bizarri.

Ilic Phantasiae domus est, repleta silenti

Murmurc, vel tacito strepitu, motuque moventi,

Ordiue confuso, norma sine regula et arte.
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Undique pliantnsniac volitant, animique balordi,

Soninia, pcnseri nulla ratione movesti.

SoUicitudo, nocens capiti fantastica cura,

Diversae formae, speties, et mentis imago.

Hic sunt graniaticae populi, geutesque reductae c.n abitatori

H.,, • , !• -L . r • della Caverna,
ne, illuc, istuc, reliqua seguitante famcja.

Argumenta yolant dialetica, mille sopliistae

Adsunt bajanae, prò, contra, non, ita, lyque.

Adsunt errores, adsunt mendacia, follae,

Atque solegismi, fallatia, fictio vatum.

Me reperi, fateor, medium quaudoque briacura,

Quamvis uec modo sim tutus, varcare per amplam
Campagnam Godii, quando mage scaldat apollo.

Circura circa meum volitant caput ecce pusilli

Moscliiui, numero tot quot fert littus arenam,

Et reparant caldum, testae tacendo capelluDi,

Quorum percussit nasum redolentia vini
;

Sic pliantasiae Baldum, Baldique sodales

Assaltant, inti-antque caput, roduntque cerebrum.

Multas cum manibus Cingar brancabat et illas. vani temati-

Secum ferre cupit, sed non retinere valebat. rmosVerim d"-

V.
,. . ^ T ,

la Fantasia.
idisti lorsan pueros quandoque zugantes.

Velie piare manu stantes in pariate muscas;

Sed quando panduut digitos, nisi prestiter illas

Scaltrltas capiant, retrovant zaffasse chimeram?

Sic Buldns coinitesque manus bine inde menabant.

Ut pliantasias caperent, sensusque bizarros,

De quibus implerat carnenim Cingar et Hippol.

Pizza Capellettus non se satiare valebat

More suo, stradiotus erat, spellare masonem,

Iniplet scarsellas, saccuni, geminasqe bisacchas

De Paulo veneto, de llispani mille bajanis.

Baldus mosconem brancat retinetque Platonis
Baldo efferra

Deque suis grilli.s nasum replebat et aures.
piatone^""*

*"

Sguarnazzam Scotti Fracassus reperii illic.
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Rnfello cade
nello stagno
deliii Malinco-
nia.

La Cliiniera.

Quam vestit, gabbat(|ue Deum, piignatque Thoniistas

Alberti magni Lirouus somnia zaffat,

Vult fieri gratus cunctis, gnarusque futuri,

Scrutator corJis, multas augere richezzas,

Tollero cervellum cornacchis, prendere pisces

Ciun manibu^!, quosdam secum gestando lapillos.

Piena niclancholicis hunioribus muia latebat

Angiili) in obscuro, quam nondum viderat lUlus,

Sed duni Katcllus considerat, urtat in illam,

Et miser in mojam se repperit esse cadiitum.

Quaproptor dubitando mori clamabat ajutuin,

Sed clamando, nihil sua labra movere valcbat.

Accurrunt comites, ilhun de fonte cavarunt,

Unde melancholicos fundebat ubique liqnores.

Hircanus f[uasdam saltantes per pavimentum

Carpere sajottas studiai non absquc labore,

Dumque unam grilfat maiiibus coler, altera scappat.

Fecerat ingentem pulicum Falchottus acervum,

Quos sacco positos fert alto in tcrgore secum.

Boccalus normas Epicuri nescio qnantas

Absque labore piat, coniplectitur, inque botazzum

Ficcai ne fugiant, stoppatque cocamine buccam.

Has Inter follas stat maxima bestia, nec stat.

Cui caput est instar montonis, vel capricorni.

Mille manus, ao mille pedes, ac mille volantes

Fert alas, ventrcnique bovis, sclionanKpio cavalli.

Quac si non caudam siniiae de retro tcnorct,

Toccaret coeli summo testone solarum,

Cum love disponcns divani partire Mincrvam.

Sed quia quicquid agit, cauda mancante, lasagna est,

Ducitnr ad nihilum meritoquo Chimera vocatur.

Parturit haec montes, sed nascitur inde fasolus,

Dumque gigas parat fieri, (it parvula mirniix.
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^laiic igitur Baklus ferrimi sfodraiulo Chimerain

Perciitit iiique dnos pariter videt esse mezenos,

Integra sed pariter tornat, noe vulneris ullinn

Monstrabat signuin, fixasque iiiovebat ocliiadas,

Inde cito iiec sponte quidem renioventur ab una

Phantasnia, retrovantque pedes misisse tereno.

Qiiisque suis ganibis propriis ut vadat oportet,

Non plus aspiciunt curas niliilanique Cliimeram.

Nec mage parlandi libertas toUitur illis,

Nec quisquam nieniorat quidnam vidisset adessum

Phantasiae abeunt quas in carneria nuper

Ficcarant redeuntque loco prius unde recedunt.

Sunt tanien hi niedii pazzi, mediique balordi.

En super interea pratum venisse videntur, pMto cTeìia lus-

Ex arborsellis florumque nitore pienuni.

Candida fragrabant ibi lilia, scpta rosaruiu

Cingebat campum, varios qui miscet odores:

Innumerae dammae danzabant undique dulces

Dant cantilenas, plenasque Cupidine voces.

Inter eas reliquis formosior una canebat,

Gestans auriterani sublimi fronte coronam,

Tantum suavis erat visu, tantumque petulcis

Blanda oculis qiumtum fuit unquam foemina nmndo.

Nunc Immilem terrae frontem pudibonda tenebat,

Nunc laetos madidosqne sinud relevabat ocellos,

Nunc effundebat gracilcs lasciva caccliinnos,

Nunc inflamatis aniraos stimulabat ocliiadis.

Obvia currebat venienti fervida Baldo,

Seque galantinam totam praesentat ad illuni.

Mox quot compagni sunt, tot venere puellae. n balio d-a-

Hic blandi risus, sdegni, suspiria dupla,

Hic turpes tactus, cegiii, basaniina, luxus,

Piena libidinibus movimenta trahentia mentes.

more.
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Hic stigans animos ail amnrevn musica garrìt.

Arpicorda, Ivrae, citliarae. tlautique t'orati,

Voces humanae melius quae pectora captant.

MAFKI.INA ìpaldus conumi urgetur siiccuuibere Icgi,

Namque fomenta videt veneris eausamque modumque
Non apud ardentes flammas est paja tenenda

Coelestes violare deos occaslo posset.

PEDRALA
p&rgo manum Baldus reglnae porrlgit instar

Ballandi, Cingarque suam carezzare puellam

Incipit, atque capit dum Llro fervidus altram,

Denique dum cnncti nimio vexantur amore,

Contrenniit campagna, statini pratiqne decores

Auffugiunt subito, fontes, et linij)ida stagna

Non plus apparent, discedunt oscula, lusus,

Mutantur flores in tintas sulphure flammaa,

Mutantur Nimphae cornntos in diavolazzos,

Mutantur risus in verba piena doloris.

Undique luce cai'et locus ille severus et asper,

Qui sonat ut resonat mare tempestate revoltum.

Incipiunt fremitus vocum, stridorque gridantum

Almarum, versant raucantes nnbila voces.

Hic tantae flammis lunbrae cruciantur acerbis,

Quantae prò foedo perierc Cupidinis actu.

Illam quam supra reginam dixinnis esse

Quippe voluptatem carnis sodales

Paret in aspectu primo formosa, sed inde

Eftìcitur luctus, demon, lachriniosaqtie strages

Inde per luirrcndos cmciatus ire comenzant.

Inspiciuntque animas cunctas simul esse gemellas.



— 203 —

Squarzabant mutuo crines barbasque pllabaut,

Invitis labris tcdautia basia taccant;

Et quae olim morsu cupiebant suggere labra,

Nuuc lauiant, roduut, gustaut prò melle venenum,

Quarum jam linguae sunt fìictae rospus et anguis.

Sed major poena est quod amor tam fervidus olim

In crudele odiuni uuitatus torquet aniantes.

Hic genus omne liominum seu nobile, sive codardum

Ad quoi-um uumerum stellae, nec arena parantur.

Inter compagnos Baldi fuit unus eandem

Qui timuit poenam, troppum quia semper amavit.

Alter at inter eos contrarius extitit illi.

Qui semper Yenerem sprevitque Cupidinis arcum,

Fornaces condunt ibi semper mille diabli,

Furnos, furnellos, bozas. caldana ferri,

Venturisque locus signatur singulis almis

Ignoret quamvis ea quae ventura diavol.

^rgo quisque suam foruacem barro catavit.

Semiruinatam velut est antiqua muraia,

Singula nani fornax habet hoc epigramma notatum,

Quod Jacinus siruit, id confessio destridt alma.

«>SA ^aldus at inventa stupuit fornace profunda,

In qua cimi Berta debebat semper aduri.

Ah ! dixit Cingar, cur fallit opinio vulgum ?

Quis non pensasset potius cum Crispidc Baldum

Istic damnari veluti dammantur amantes ?

Ecce quid aequus amor coujunxit Crispida Baldum.

Hic lascivus amor lascivos damnat amantes,

Hic sincerus amor sinceros laudat amantes.

Baldus ait: iiihil est, mi Cingar, opinio vulgi,

La Tornace dei
lascivi.
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Prodit aiulc'itiam ccu mmc de CrispiJe fecit-

Sed quid de nobis opus est narrare propliaiiis,

Et licot haec speculuiu nostri denigret honoris,

Summa tanien Deitas ad luceni denique veram

Quando qnideni sanctos etiam mala lingua premebat ?

Maxime llieronvuunn dietum cognomine divum

Et qui Martini Uricius possessit honorem.

Quid rot'eraui Carolum lienedicti claustra colentem,

Queui tanquam purum losepli, castamque Susannam

Crimine adulteri!, furti quoque lingua gravabut ?

Sed tamen ad finem Calicutti secta ribaldi

Qui dabat accusam Carolo tenuata remansit,

Et Caroli tandem patuit mens candida nmndo.

Unquam nemo sua voluit detìendere eausam,

Immo tota cohors ipsum cruclfige gridabat,

Tres habuit contra, Pilatum, Caipham et Annani.

Pilatus dicebat ei: miiii gens tua tradii,

Nec meruit quid sit veruni cognoscere tandem.

Iluncve flagellatum crugifigere fecit et undam
Dimandando nianus lavit, velut esset ab ejus

Sanguine nil nocuus sed tantum culpa suonun est.

mafklina j^ic alt, ac Inter brusantes quaeritat umbras.

Tanta putanarum stipatur copia, quod non

Discernunt animas quas culpa secreta peremlt.

Attamen lieul (piantos (pio gens prius esse pudicos

Credidit, aspiciunt illic stridendo cremari.

Maxime nonnullos (juibus olim cura dabatur

Corrigere alterius mendas, et tradere culpis

luditium, sibimet placi(iis, aliisque severis.

Hi tamen ofticii casto sub tegmine tanti,

Luxuriae, solumcpie gulae studuere voraci,

Atque puellarum conq)rabant oscula plura,

Dantes ducatum per basum (piodlibet unum.
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(70
l'KDRAi.A -buxiuiae, viso cruciatn, denìque BiiUlus

Viilt exire, voeat socios, (ini flammea sparsim

Per loca girabant animanim, multa rogantes.

Conveiiiunt, exire paraiit, taraen ostia nusquam

Apparent. nnllamque A-ident sigiiacula portae.

Baldus natura sdegnosus fronte rapatur,

Nam vult ire foras, nec eundi forma trovatm-,

Huc illuc properat, nigras interrogat umbras.

Bespondetur ei: nostrum cercate Minossum

Confessatorem, sine quo, mihi credite, portam

Quaeritis iudarnum, dextrae a'os ducite parti,

Cernite de longe faculas vomitare Torazzum.

lllac confessai Minos almas igne brusaudas,

lUac egressus patet hujus flebilis agri.

lUico campagnara gressu celerante trapassaut,

Turronemque adeunt, igncm ventumque vomentem,

Hic ferri portazza stetit, quae detegit antri

Boccazzam scuram buso sub monte cavatam.

Non timet ingressum Baldus, vult primior esse.

Cerberus eu triplici patuit testone cagnazzus.

Qui plenum variis ex ossibus impedii antri

Limen, et impavida stat custos fronte cavernae.

Quando videt socios, hirsuto tergore saltat,

Curaqiie rebufatis villis baubare comenzat,

Post baubamentura dentcs grignare frementes,

Gutturibus latrans nigriun tribus evomet... oybo !

Duxerat e fodro Baldus stans firmiter ensem,

Compagnosque jubet limen transire cavernae.

Sic laciunt, ast ipsa volens prohibere tricolla

Bestia passagium, currit boccare Lironem,

Baldus at injrentem distortliiat ense roversum.

Nil tajare potost, vclut esset ligueus ensis.

Mox dcspcratos colpos menare comenzat,

pouec cuiu terme stratum liqucre fiaccum.
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TOGNA

La Zucca dei
tìlosofi e dei

poeti.

Entrano e ri-

mangono nella

Zucca.

I^rgo trapassarunt omnes, custode domato,

Ut confessorem possent catare Minossura

Pizza Capellettus scortam facit ante sodales,

lioccalus medio stat semper in agmine fìccus.

Non procul excedunt, quod quidam saltat ab entro

BufFonus, stultusque magis, magis immo fomatus,

Obvius accedens partes monstraudo pudendas.

Ipse cavalcabat bastonem more pntini,

Cumque manu laeva brenam bastonis habebat,

Sed dextra cannam parens giostrare ferebat.

De panno longas aures, stuppaque pienas

Distendit, similisque retro stat pendala cauda;

Consutumque tenet strepitosum quaeque sonajum.

Saltat, et inde facit manibus pedibusque morescam,

Et porgens dextram Baldo danzare coraenzat.

Baldus gentilis ridens nil denegat illi,

Secum danzando sequitur qua parte menatur.

Sgregnabant omnes optantes cernere finem :

Nil parlat stultus, sed afezat saepe cadendo,

Quem levat e tei-i-a, nec ad altruui tendere, Baldus,

Namque levabatur vix ille, cadebat et anclmm,

Duraque frangebat, sic dicunt, saxa quaderno.

Post curtum spatium retrovaruut denique zuccam,

Grandilitate parem montagnae Valcamoneghae.

Quae toti mando potuisset fare manestram.

Ad latus ipsius zuccliae stat grande foramen,

Per quod cum stulto Baldus comitesque subintrant.

Ista quidem zucca est animabus piena togati,

Quas quondam logicos reputarunt esse profundos,

Ast ammiserunt cercbrum per mille bajanas.

Aut liomines asinos dicunt, aut esse caviillos,

Extinguitiue sitim jactarunt carne salata.

Inter eos stabat vir quidam corpore duplex,
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Qui sustentatur binis tantummodo gambis.

Dicitur hlc Utrnm, dubiosis sensibus implens,

Hereticosque facit, negat hanc, probat hanc, tenet

illanc,

Et sibimet diris semper dat verbera pugnls.

Post haec mattus eos portam conduxit in unam,

Introeuntque scholam sapientum philosophorura,

Illic astronomi, magici, medicique periti,

Illic Entisbev, Ferabrich, Auerois, Ocham,

Illic Burleus, Strodns, Simplicius, Hermes,

mie Auempace, Themistius, et Theophrastus,

Illic Porphyrius, Xamolsides, Abaris illic.

Albumasar, Manae, Gersonides, Aba Joannes.

Arcazel, Alchindus, Damigeron, Aboli, Zael.

Dardanus Aboasar, Zoroaster, et inde Charondas,

Milleqiie pliilosoplii quos nescio tradere menti.

Sunt quoque, nescio qui, sana sine mente poetae,

Qui paritiales patriae, propriique tyranni,

Complevere libros follis verisque bosiis.

Sed quales liabeant poenas, audite, poetae,

Ut quoque vos tantas scliivetis fingere frappas.

Sunt ibi diaboli numero tres mille, vel ultra,

Jugiter officlum focientes Herbolatorum.

Quaeque suo proprio subjecta est alma diablo.

Qui dum complet opus stat altam supra cadregam.

Undique dant gridos velati gridare solenms,

Quum dentem nobis guastum barberius extrat.

Nam cum lancettis, uncinis, atque tenais

Quisque cavat dentes, nuiiquamque cavare rafinant.

Quottidie quantas Vates fecere bosias,

Quottidie tantos opus est amittere dentes.

Sed quo plus streppant illos, plus illieo nascunt.

Inter eos igitur Cinf^ar coornoverat unum, „"
.

«uplizio di

Nomine Durantum, qui dum cecinisse Leandram °'"'"'>'e.

Se jactat, doctis sbefFattu- ubique poetis.
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Il Roiardo e
l'Ariosto.

Unttistn Spa-
b'iioli.

Altri pucti e
lellerati.

Arclimontuin habuit, qiiamvls magrissime cantet,

Magnanimo Orlando praeponere gesta Rinaldi.

Perque giilam mentit, quod sic scripsisse sbajaffixt

Turpinuui, nec opus Turpini vidorat unquara.

Composnit quendam, qnem nolo dicere librum,

Sed scartafazzum, nomen ponendo Leandrara.

Cui dignum fecit noster Seraffus honorem,

Namque sigillatus caora fuit ille culina.

Heu ! quales streppos misero dabat ip.se diavol !

Sgretolare suas audiebas longe ganassas.

Cingar compatiens fecit restare diablum,

Durantunìque rogat, quare sic absque rasone

Orlandum biasmat, nimium laudando Einaldum.

Ille sed avulsis prò dentibus, oreque balbo

Respondct: quia jam pacuonnt futa ialdi.

Sic ergo, quicunqne volunt praefcrre Rinalduni

Orlando, dicam quod amant hi flirta Rinaldi.

Namque procul dubio fortissimus ille senator

Romanus, Bravaeque comes Orlandus, et armis,

Et sensu, et meritis supcrasset mille Rinaldos.

Non tamen alta quldem condemno facta Rinaldi,

Ast veri Auctores Orlandum pracposueruut,

Ac in venturo praeponent tempore vates.

Maxime Bujardus, dictusque Maria Matheus,

Plus sentimento facili, quam Carmine dives.

Surget Alovisus, tuscus Franciscus et ovbus,

Jlagnus Ariostus, lans, gloria, palma Ferarae.

Tempore mancus erit Petrarcha, Carmine sed non.

Inveterata nocet laiis uobis saepe moderììis.

Mons quoque Carmelus Baptistae versibus altis

Jam boat, atque no\um Manto fecisse i[aronem,

Gaudet, nec primo praefcrt tamen illa Maroni,

Namque vetusta nocet laus nobis socpe modeniis.

Splendet in altiloquo Pontanus Carmine, stellas

Uum canit. et ócptom quos ambit signifcr orbes,
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Dani monet agricolam quo purj^ct tempore citros,

Non tameu acquatili* vati quem protulit Andcs,

Naraque vetusta nocet lans nobis saepe moclernls.

Exiet arcadieus per sdruzzola metra libellus

Nazzari, quo prata, greges, armenta, capellas,

Pastoresque cauet. silvas, magalia, nimphas.

Cluisteidaii post haec cautabit, diguus Homeri

Laudibus, at cedet vati quem protulit Andes,

Namque vetusta nocet laus nobis saepe modernis.

Tu quoque magniloqui sublime poema Marnili,

Non eris aequaudum Vati quem protulit Andes.

Edidit Armeniden nec qui sub veste cucuUi,

Nec Zacharias, uec multi denique vates

Aequivalent nostro vati, quem protulit Andes,

Namque vetusta nocet laus nobis saepe modernis.

Matcries Asolaua gravis venict quoque Bembi,

Metra Thibaldaei, Serapliiui, Coruaque Zani,

Modena Pamphilico de Saxo multa cavabit,

Quos. tamen esse pares Dantbi, lepidoque Petrarchae p.,,,,^ ^ x,e,.

Soecla negant, nam sola datur latis magna vetustis. '"' '"'""'*''

Nec Merli nus ego, laus, gloria, fonia Cipadae,

Quamvis fautrices liabui Tognamque Gosamque,

Quanivis iniplevi totum Macaronibus orbem,

Quamvis pronierui Baldi cantare batajas.

Non tamen altiloauis Tiplii, Caroloque futuris
, .*

_ /
-^

_ Conolusiune.

Par ero, nec dignus sibi descalzare stivallos.

Non tamen liane zuccam potui schifare decciitcm,

In qua me tantos opus est nunc perdere dentes,

Quantos Roma viros nunc obtinet inclita sanctos,

Religiosoruiu mores, quot habcntur honcsti.

Quot^'e forum insta doctores lege gubernant,

Quot divas habitat matronas integra Pallas,

Denicpie quot sanctae gentes, urbesque Koniagnae

Ant Lombardiae, Toscanae. aut totius orbis.

Tange peroptatum, navis mea straccula, purtum,

14
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Tange, quocl amisi loiiglnqua per aeqnora remos,

Iramo probos vitae mores, breve tempus et amios.

Scripslmiis, ad veniara propero, si scripsimus lilla

Forsitant aiiditii male consona, parcite, quaeso.

Et jani confectiis senio, terraeqiie recurvus

Corpore destituor, vitae quoque cedo. Valete.

•KS^^gfflftv^
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JPvfuper ego nostra paolo digressus ab urbe^

Quam celebrem loto fecit in orbe Maro,

Otia nactus eram cupidis adamata poetis^

Retro et curarum manserat orba domus.

Ad liquidarne Benace^ tuo quem parturis am-
nem

Gurgite, me longum sed leve traxit iter,,

Mintius liic torto fluitat per saxa meatu,

Effrenisque leves non gerii unda rates.

Concitat insanos declivi margine tìuctus^

Donec te latis, Alantua, cingit aquis.

Sedes tuta illic non expugnabilis uUo

Marte^ Bianoreis nunc quoque clara viris,

Unanimem claudunt illustria moenia plebem,

Semper abuiidanti semise[)ulta lacu.
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Seditio, qua nulla carens urbs incubai armis^

Hic tantum paci succubuisse dolet.

Nunc quoque Tiresiae remanent vestigia vatis,

Mantua quid faciat si petis^ illa canit.

Illa canit Vatum non paucis piena catervis^

Solvit et ad scenae longa theatra jocos.

Materno defert infans de ventre poesim^

Vagit et innatos balbula lingua sonos.

Una fides populi quovis sub Principe durata,

Aspidibus procul est atra Megaera suis.

Qui canit heroum memori tradenda libello

Tempora, quem Clio Musa favore praeit.

Qui sibi Melpomenen sua fiet dum fataseveram

Conciliat, tragicos exul alando sonos.

Comicus emeritis proscenia sistere ludis

Crederei, et plausu discutienda malo.

Ad sua ni facilem sentirei vota Thaliarn^

Omnia tunc petulans ora cachiimus babet.

Roscida pastores gregibus tondentibus arva

Certatim, Euterpe sponte sedente, canuni.

Corticibus caeduut memorandassemperamicas,
Undique dai modulos tibia pressa leves.

Credite, Parnassum neglexit Apollo bicornem,

Credite, non ultra Phocidis haurit acquas.

Ille sui curai patriam^ geniemque Maronis,

Inque poetarum principis urbe sedei.

Clamai Io Paeaa pariter juvenisque senexque,

Cinctaque Daphnaeo tempora crine ferunt.

Aurea Vergilii Àores simulachra decorant,

Et Vati peraguni annua lesta suo.
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Mars procul cxcessit, securis otia dantiip

Meiitibus, et placidae concrepuere lyrae^

Ipsiiis in laudes urbis furor exiit ergo,

Sed Clio fuerat tunc roi2:itanda mihi.

Heu! quid surdidulas avelli! protinus aures,

Praevaluit solito nec furor ire pede ?

Ante pedes liumili projectus Apollinis ore :

Cur suetum, dixi^ Carmen, Apollo^ negas?

Me ferus aspectu trepidum despexit acerbo^

Moxa it: audacter me quoque, stulte, rogas?

Dixit, et adductum pharetratus corripit arcum^

Et lateri legitur certa sagitta meo.

Ut fugit ante levem nemoralis capra Dianam,
Aut lepus a rapidi morsibus acta canis.

Sic miser evasi durum per inhospita Phoe-
bum^

Et qua caelerarer vallis adulta fuit.

Volvebam quae causa mihi commoverat illum,

Qui daret haud solitas tendere posse vias.

Illius heu ! frustra doctas captare sorores

Speravi^ ac multa laude tenere polos.

Nil fuit evigiles studio concludere noctes,

Postquam tot menses abrogat una dies.

Ergo qua volucri prorumpit Mincius alveo

Deveni, lacryniis creverat ille meis.

Invitasmihi multa salixtunc praestitit umbras^

Invito quoniam tunc mihi vita fuit.

Nec mora sit, succi ncta procul venit ecce

puella,,

Auratas zephyris sparserat illa comas.
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Fulta latus pharetra tergo rejecerat arcum,

Voce, manuque dabat carmina juncta lyrae.

Ardentis Daphnen cantabat Apollinis ignem_,

Laurea quae dempto fine cornata viret.

Insuper hac dignos recinebat fronde poetas.

Per quos jam pridein maxima Roma fuit.

Vergilium sensi qui Homerum laudibus ae-

quat.

Parnassi geminum coepit uterque jugum.
Agmina despiciunt vatum spectantia ab imo

Collis^ et exultant non habuisse pares.

Phoebaeis quanto caedunt fulgoribus astra,

His, tanto vatum caedit in ausa cohors.

Non tamen exiguis affecit laudibus illos,

Sectaniur lento qui pede Vergilium.

Tunc ego quare odium patiebar Apollinis oro,

Haec igitur Nimpha causa ferente fuit.

Nescio quas reperi musas^ turpesve sorores,

Nescio quae turpi carmina voce canunt.

Limpida Pegasidum vitiavi stagna pro-

phanus,

Totaque sunt limo decorata meo.

Hinc furor, bine ira est, bine indignatio Phoebi,

Ad quem me fecit quacque camaena reum.

Nec mora, stratus humo : mediatrix sis bona,

quaeso,

Clamabam, facilis demitur ira Dei.

I modo, respondet^ nos i modo speme Ca-

moenas,

Dixit, et obtrusa sustulit aure pedem.
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Protiniis intuniuit nostro sub pectore virus,

Nec Phoebo^ dixi, nec tibi subjicior.

Inde furens plectrum rupi_, stipulamque re-

sumpsi,
•

Hosque comenzavit piva sonare modos.





A MOSCHEIDE

LIBRO I

ARGOMENTO:

Grandezza della guerra tra le Mosche e le Formiche - Invocazione

della Musa - La Città di Moschea - Le virtù della Mosca -

Sanguileone re delle Mosche - Il fatale annunzio - La dispera-

zione della Reggia - Scannacavalla re dei Tavani - Conforta San-

guileone - I Tavani ed il loro armamento - Il Consiglio di guerra -

Sanguileone dichiara Ragnifuga suo successore - Prodezze di Ra-
gnifuga contro Caganiello re delle Pulci - E' ordinato l'arma-

mento generale delle Mosche.

Z ^T raiitlia Muscarum formicanimque canamus Grandezza dei-

VJ lA T-> !• T 1 -ir • 1 • ''^ gueiTH t.a
g'ill . i raeha crudeles Jiartc sturante brio'as. leMosrheeie
^ ~ TI Ti Formiche.

I »;/ Scurus Apollo suos abscondit alhora cavallos,

Non potuit tantum namque patire maliim.

Omnis per circum tellus sbattuta trcmavit,

Parva super coelos nec cagarola fuit.

Pocliuni niancavit quam mortus ab axe toniaret

Juppiter, herculcum valile gridabat opem.

Pro bombardarum scappavit Luna rebombo,

Escusamque Jovi fecit abire foras.
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Aequora tiinc etiam sblgotentia signa dederunt,

Atque spaventosas summa tulcre faces.

Quattuor ad partes mundi Ijiiisare conictas ')

Vidimus, et loiigas discaviare codas.

Muscarum clamor, pulicornm stractio. triimbae,

Tamburi summos sbigotlvere polos.

Cessent antiqui veteres sbaiafare bataias,

Nam talis nunquam guerra veduta fult.

Grandis erat fateor Troia cascante macellus,

Quando cavallazzum gens oselata tulit
;

Equiparare tamen sed quis praesumpserit istis,

In quibus beu! quanta stirps pulicina ruit?

Innumeri pulices, cimices, culices perierunt,

Sanguine prò quorum sidcra rossa micant.

Quae dabit altorium milii guerras Musa canenti ?
Invtirnzion» °

d«iia Musa. Blauditias spcrno perfida, Clio, tuas.

Te schioppare quidem video ni tradis aiuttum,

Attamen incago teque tuasque lyras

Vade in maloram, atque tuo succm-re Maroni,

Canzones quoniam recte petezo tuas.

Tu mihi sola placcns poteris dare, Togna, socorsum.

Sti'ictaque sub cubito det tua piva souum.

Si mea schionfabis gaiardo vela sirocco,

Ultra caribdiacas cimlja nodabit aqtias.

Tu quoque sis praesens, veniasque in pressa, Comina,

Vosque poetissae macroniccsque Deae.

Ungite quantillum fresco mea labra botiro.

Per quem ladinior vox queat ire fbra>.

Salsigeram toltam persutto ferte brasolani,

Quae super ardentes sit bene tosta brasas.

I) Vi i una popolare superstizione che ritiene r apparizione delle comete es-

sere indizio di gravi sciagure.

Qui il poeta ne fa apparire quattro in una volta.
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Post liane de chneva Bacci spinale vasellnni,

Haec est carminibus digna bevanda meis.

Urbs est in Pulia ([uae nunc Moschea vocatur

Nobilis et Romae se putat esse parem.

Ilic mercantlae portis trafcgantur apertis,

Nec tantas cumiilat tort'j Milanus opcs.

Quid bregantlnis Veneti grossisque maranis

Agai'icum, zuccar, mei, casiamque gerunt?

Quidve Zenovesns loca per longinqua caminans,

Majores aliis bravas habere rates ?

Quid Fiorentini merces conipi-ando fotigant,

Vivere qui uequeunt absque Lyonis ope ?

Sed mercantiam totas Moschea per oras

Mittit, nani muscae littora quaeque colunt.

Undique mu-sca suas fert alas, undique vivit,

Musca per Hispaniam, niusca per Italiani,

Musca per Hii-!andani, Guascognani, musca per altam

Vadit Alemagnam, per Scociamque volat.

Per totas Asiae discurrit musca masones,

Tartaricum passat musca latina mare.

India praecipue muscarum plebe superbit;

Illic sol magno nanique lusore brusat.

Musca tamen septera non vult habitare Triones,

Quo plus sol ardet plus bona musca godit.

0, quantum locus est infelix, atque dapocus,

Qui sine muscarum vivere gente patit.

Non ibi nobilitas, non sanguis clarus habetur,

Nobilium quoniam praticai illa casas.

Non dux, non princeps, non rex, non denique papa,

Mangiaret ni stet musca galanta comes.

Immo piatellum vix coram rege scuderi

Praesentant, subito fercula prima capit.

Vixque falerniaco repletur tazzia vino.

Se jacit in dulci gurgite musca prius.

I.a Città di

Moschea.

Le virtù della
Mosca,
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Kt licet liic moriat, tameu liace mors vita vocanda est.

Nani seniet Bacchi fliuninc sponte ncgat.

bellam fozam mortis, quam, musca, trovasti,

Non dolor in simili morte, sed humor aptum est.

Soldati cupimit in guerris iundere vitam,

Tu tamen liane sortem mortis habere cupis.

Non metuis celsam regum discnrrere frontem

Et reginanim labra polita basas,

Ei'go laudanda est totum Moschea j)or orbem,

Progeniem quoniam mittit ubique suam.

coMiNA j^tarat in inijierio Muscarum tempore longo

sanpiiiieone re Rex Olii Sano^uileo nouiiue diotus erat.
(Ielle MDSrlie ^ °

Terccntas urbe?, castcllos mille regebat,

Innnmcras villas, innuuierasquc rates.

Il fatale m\- Ergo sublimcn dum stabat supra cadregam,
nunzio. °

. .

Intra senatores, mnsca statetta vemt.

Anxia prò cursn, nigroqiie schitata lavacchio,

Et, qned pcjns erat, sanguine tota rubet.

Illa spavantato vultu se portat avantum,

Smergolat et regis proruit ante pedes.

IIcu ! quid hac indarnum, elamat, rex, sede superbis?

Ileu ! quid non, heu ! quid, non tua fota vides.

IIcu ! hcu ! nil prodcst lautis squaquarare trimnphis.

Si)lumatosque super nocte jacere thoros.

Heu! male i)ingucnti caricas mangiamine niensas,

IIcu ! male ridendo nioUia vina bibis.

Une ! male zaninos itis cazzare fabarura,

Ilen ! male dat schcnani magra cavalla suam.

Frustra bbcrcigeros oculos babitatis aselli,

Frustra vos pascit stizza gratata canis.

Sic juvat heu! dulccs rostro suciare bognonea?

Sic juvat heu ! crustas lambere franeigeras ?
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Sic jiivat excalzas villani rodere gambas ?

Sic juvat ejusdem saepe lecare bragas?

Tenditis heu ! panzam lombardis pascere quais

Nulla potest vestros merda caverà canes.

Xon est iste modus quo, rcx, tua libera gens sit,

Non est iste modus quo tua regna mancnt.

Non est iste modus quo nostros fraugimus liostes,

Non est iste modus forti licare domos.

Tu memorare potes exemplum Sardanapali

Cujus vita fuit broda, libido, gula.

Inter foemineas acies asinalitcr usus,

Nescivit pngnae tempore quid faceret.

Vulnera spadarum non oscula sunt mulierum,

Scutaque foemineum eredidit esse latus.

Ammisit regnum, et, quod plus, ammisit lionorera.

Foemina costumi^, nomine vixit homo.

Lamentabatur nimium pesare corazzam,

Et nimis in testa quod gravis elmus erat.

Quando cavalcavit nunc hac, nunc pendidit ilkc,

Et pectoralem eredidit esse biiam.

Gobbus ad arzonem palmas ataccabat utrasque,

Non vir, sed plenus stramine saccus erat.

Centum staferi stabant incirca cavallum,

Et ne cascaret bracliia larga dabant.

Sed quando sensit trombas taratanta sonare,

Territus implevit, se latitante, bragas.

Mox armadiu-am stracco de corpore traxit,

Solus et errabat flendo per omne nemus.

Tandem allcpiam formam pensans monstrare virilem

Cum proprio panzam lodiit ense suam.

Ecce tibi sortem l'eminiscor Sardanapali,

Alter, ni caveas, Sardanapalus cris.

Tu stas, Sanguileo, panzam graffare daverum,

Et nescis populi fata cruenta tui.
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Projice regalem mantellum, projice sceptrum

Vadat in centum fracta corona inicas.

Inclue lugubres, decet lias funebria cappas,

Reginaeque tegat nigra veletta caput.

Inclita de summis cascheut spalleiia muris,

De fundo ad cuppos sit nigra tota domus,

Ut desperatus stigias domanda sorores,

Implentur populo tartara cuncta tao.

Implentur populo cui nullum mittis aiultum,

Implentur populo quem prigolare finis.

Rex formicarum, vix heu ! tibi dicere possum,

Rex formicarum teque tuosque ruit.

Septem mille quidem longo certamine muscas

Fudit, et in portu miscuit igne rates,

Raguifugam nostrum caporalcm carcere ti'usit,

Quem supra furcam colla tirasse puto.

Artelaria nihil potuit sboccare ballottas

In medio quoniam lacte negata fuit.

En ego mortales accepi quinque feritas.

Pro quibus en fuso sanguine vita fiigit.

rEDKALA (^ic dicens animam tiratis calcibus efflat,

zionedelia?cg- Abditus ocaruui quem paradisus liabet. ')

'"'"''

Talibus auditis rex magnum ad astra gridorem

Laxat, et aurato saltat ab axe throni.

Qui veluti mattus sibi tundit pcctora pngnis,

Ac proprio sanctas squarciat ungue togas.

Muscarum subiti clamores attria conq)lunt,

Totaquc palmarum plausibus aula tonat.

dappoco
1) Il paradiso delle orbe, nel quale, secondo il detto popolare, non vanno che I

ino.
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Acciu-rit tota urbs, densatur ubique palazzum,

Constabat tanti nec bene causa mali.

Ecce maritatae squarzato crine puellae,

Quaeque suuni rauco clamitat ore viruru,

Ecce vocant patres, natos fratresque sorellae,

Coramunis vidua crescit in urbe dolor.

Interea ceiitum regem cepere vasalli,

Quem stramortitum praestiter inde ferunt

Non tantus Romani strepitus sotosora butavit,

Quando ruit Bruti Julius ense ducis,

Nec nova Carthago cordoium tale provavit,

Quando se proi^ria fudit Aelisa manu.

COSA ^rgo super volucrem sbalzavit fama cavallum,

Nec trombam tritolo spiccat ab ore cavam.

In motu cilii complevit mille mearos,

Nulla datar stracco spelta vel orzus equo,

Per mundi totos it trombezando paesos,

Donec eam sensit Scannacavalla procul. scannaravaiia

Ipse tavanorum populos regit atque governai

Et sua damma soror Sanguileonis erat.

Non stetit ad badam, cugnati fata veretur,

Et cantarelli s ponere frena jubet;

Nam cantarellas solitant equitare tavani,

Quarum cullattas aurea barda tegit.

Illico tota coliors post cursum Scannacavallae

Prosequitur celeri quo pede calcai iter.

A tergo veniunt cariazzi trenta feroces,

Quos scharavazzos nomine dixit Adam.

Semper colla ferunt sonitantibus alta sonais,

Yalisasque gi-aves in sua terga gerunt.

Unius in niancum mensis venere debottum,

Implevitquc aures vox gcmcbuuda guas.

re dei Tavani.
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Scannacavalla niadet lacrimarum fonte masellas

Quuiu sua tam moestos nudit orecliia sonos.

Ad cortcm subito staffilili retinente fameio

Desmontat, salae scandit otanta gradus.

Ecce venit drcntum jiopulo jam vistus ab oinni,

Quo mag-is liorrentcm vox ferit alta Jovein.

Ducitur iu canieram, vix prò plangoribus audit,

Ac ubi Sanguileo rex erat, iiitus ablt.

Qui tunc quantilluui reposatus hiniina drizzai

Mox rosa qucm lectu surgere iecit aqua.

Scannacavalla gravcm siniulavit fronte piantum.

Calcatisque bono fletibus ore loqiiit.

FOGNA fOjUonam Sanguileo prudentia vestra recessit?

Conforta il re Quo nicus talli maf>'num riuae regit iiiipcrium?
Sanguileone ^

. .

Non est iste animus regis, non sceptra tenentis,

Non est liaec simili danda corona viro.

Si lagnasset eniiii Taniitis saeva fiolum,

Scampasset Ciri gensqne caputque necem.

Hannibale mortos si tantos Roma barones

Flevisset, staret non petra supra petram.

Spaventant animos laclirimae, muliebris usanza est

Quac lacluimis causa qualibet ora niadiìt.

Nos quibus imposuit meutcm natura virilem,

Fortunac prava quid sbigotimnr ave?

Juppitcr ardenti si terras igne brusaret,

Quid ni? sumniamus proclia contra Joveni.

Seu fas sive nefas, dobeinus regna tueri,

Non tameii ut lachrimis, sanguine «ed jiroprio.

Troicus Aeneas patria minante, quid egit ?

Quaerebatne aliquo se latitare buso?

Aut pulclirani uxorem brazzis currobat apertis

Stringere, vcnatos, ') dccrepituinve patroni?

1) cenatos, cioè vel natos.
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Veruni prò patriae vitam contempsit lionore,

Irruit in medlis liostibus ense ferox.

Fecit quot potult, donec strachedine lassus

In spallam tolto patre per arma fugit.

Semper constantes animos in corde locabat,

Quamvis tot fcrret «ortis inique mala.

Jam non sors illum, sed sortem subdidit ille,

Sprevit et insidias quas mala Juno dabat.

Despectu tamen ille suo fabri condidit urbes,

Et sua perpetuo tempore fama viret.

Diversos alios possem contare valentos,

Quorum scriptores gesta dedere libris.

Sufficit Aeneam vobis posuisse davantum,

Eya cito vestram jam removete doiam.

Cessent plaiigorcs, et squarciamenta cajiilli,

Per luctum vitam mortus liabere noquit.

Sunt suut muscarum, sunt vendicanda flagella,

Formica est nostro Marte petenda cito.

In puncto mittam secentos mille tavanos, loVIariìmmen-

Quos fecit fortes longa bataia viros.
'"•

Pars equitans usat curvas portare balestras,

Pars gi'ossos alio more cavalcat equos,

Pars pede fert piccas, pars implet pulvere schioppos

Sbombardatque meum per mare multa ratis.

Ergo, senatores vos omnes, state lieti,

Consilium populo ([iiod datis, accipitc.

Quando lugctis, luget quoque caetera tixrba,

Quando ridetis, ridet et illa simul.

Prudenter vesti-o regi praestate reparum,

A vobis gioiam non capit ille pocam.

Copia muscarum si bello tanta morivit,

Quod superest vulgus, ponite ne pereat.

Talibus exorsis animi fugiere balordi,

Inque suo primo corda stetere locò.
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Vergognantur enim lacrimis imitasse puellas

Et sic matiirum deposuisse virimi.

Il Consiglio diPostquam Sanguileo ter strinxit Scannacavallam

Concilium sala congregat in media.

Sic, inquit, sic alta fei'unt, sic alta comandant

Numina, sic f'ortis dat rota circuitum.

Scannacavalla suo nos multum consolat ore.

Datque suus grandem scrmo politus opem.

Dicat consilium pensatila quisque salubre,

Quod stet iiiajoris partis in arbitrio.

Nec vos affectus nati fratrisque patrisque.

Vincat, sed patriae respicietur lionor.

sanguiieoneX^agnifugam caeco formicae carcere stentant,

cefsore""
^"'^" Q^^m scitis tortelli Martis in arte ducem

lUuin constitui postquam spiravero statuni

Regem, bastardus sit licet ille incus.

Prodezze diNou ìd guardantcs possanzam cernite vastam,
Ragnifuga con- ° ' '

re^dénfpufcl"
Cernite quas pulica fecit in arce provas.

Quando fracassavit pulicorum ter duo mille,

Fugiit et nullo Caganiellus ope.

Caganiellus enim pulicorum niaximus est rex,

Ragnifugae forzas non tulit ille mei.

Scitis et in cutica quando duo mille Pedocchios

Brusavit superos igne tocante polos.

Xersis in armata si dux tunc iste fuisset,

Graecia non illuni praecipitasset aquis.

Ali dux perdendus talis ? non qualis in orbem
Musca fuit postquam nostra genia manet.

E- ordinato P''^i'lfiuienta igitur vadaiit. veniamus ad arma,
r arniamcnlo -«r 'Il 1 • i

delle Mosche. Muscas armari bandus ubique volet.

Cum centiim niagnis transibimus acquerà fustia.

Quaclibet est virdae scorcia louga fabae.

Dixerat et scdit, tìat, clamante senatu,

Fiat, quod noster rex cupit atque jubet.



Voce favet populus, benedicunt Scannacavallam,

Unaqiie cunctonim mensque ficlesque fuit.

Mittuntur cunctas in partes illieo bandi.

Currit et ad jiistos quaeque stafetta locios.

Contra forniicas odium crudele citatur,

Illarnm pasci velie cruore bravant.

Hic jurat patrera, alter vindicare fradellum,

Atque volunt spadas sanguinolare suas.

" /'?t)S£g!BS3,<ig.5?S£5-'-'
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upiter astrigerum jam baltegaic scabellum

Senserat, et pavidos niirat in ore Deos.

f t^ Quid tremai, exclamat, coelum? quid nutat

Olympus ?

Sidera quid video pulvere tincta nigro?

Nunquid adliuc veniunt nos assaltare gigantes ?

Niuiquid mortalis gens milii bella movet?

Ferte cito fulmen, mortalia cuncta brusabo,

Ilumanum, (piani no.s, malo perire genus.

I.a puerra spa-
veii;a l'Olimpo
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Mercurius dixit: prò nobis nulla parantur

Praelia nec coiitra, lis allunde venit

Inter formicas et muscas nascitur inofens

Garboliis, per quem sbilzet ad astra criioi*.

NuUus praesuniat Divum, seii nulla Dearum
Crudas niuscarum cernere velie brio-as.

Nam bombardarum scocatio quando tronabit,

Credite vos faciet rumpere colla zosum.

Juppiter extinniit; solem restare comandat,

Qui strigiare suos tempus liabebit equos.

Neptunus quoque rumorem sub gui-gite sensit,

Itque sua in fundo tota roversa domus.

Concurrunt trepidae Nimphae, Divique marini,

Qui fugiunt veluti grex fugit ante lupum.

Quis diavol, ait Neptunus, trentaque para

Tarn citò compellit vos scapolare viam?

Aeolus absque mea nunquid rex ille saputa

Per mare Garbinos laxat abire suos?

Eya cito saevum spacianter ferte tridentem,

Aeolus liic audax est aliquando nimis.

Triton respondet: non est rex Aeolus iste,

At zenzalarum nuilta carina nodat.

Sunt forsau numero grandes octauta galeae,

Quae in regis vadunt Sanguileonis opem.

Neptunus raptini tali sermone tasivit,
I.e Zanzare -r, -,

i , ,

soccorrono Itquc pcr algosas corde tremante casaa.
^Biiguileone.

Sanguileo gaudet, zenzalis obvius ibat.

Quas portus magno coepit lionore suus.

senifer re del-
^^^^ «l'uiata fuit niuiulo fomiosior unquam,

le Zanzare. Ipsaruui ductor nomine Sgnifer erat.

Vix arrivarant ipsae, fit rumor in astris,

Et montagnarum culmina celsa tonant.

Nunquid erunt Sguiceri? nunquid Vascona cauaia?

Nunquid gens verbis Italiana bravis?
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Ista Toiìescorum nuiiquid plebs apta bocalo?

Mandai descalzos num quoque Spagna suos ?

Hen ! Jlosflilnovnni dfsccndit tanta brigata,

Tanta quod aetherius non babet astra sinus,

Appareut centum stendardi desuper Alpes,

Ac procul armoruni per juga splendor hiat.

Sunt Mosehinonim populi, gens apta batais,

Rexque suus nònien Siccaboronus habet.

Non quo desccndit, nec ubi sol nascitur, unquam
Tarn crudelis homo, quam fuit iste, fuit.

Sperzurarat enim ad fundum mittere mnnduni,

Deque suo solio praecipitare Jovem.

Non tuit in guerris vir desperatior iinquam,

Ast incusabat se nimis esse pium.

Tai-taria suo stabat subjecta volerò,

Cuique barilensis subdita vallis erat.

Indiscretus enim tantum, tantumque superbus,

Imnio cruentato sanguinis ore bibax,

Ut quoscunque viros non j\Iartis in arte valentos,

Mangiari a cruda praecipiebat ape.

Haec apis est animai cujus fert cauda venenum,

Deque suis membris ceraque melque fluit

Moverat hunc amor, et dilectio Sanguileouis

Crudus homo quamvis nescit amare bonos.

Tartaricas buttae passaverat i.ste per undas,

Deque barilensi valle tenebat iter.

Partibus ex aliis venerunt mirmiliones,

Qui grottas habitant per sua regna nigras.

Non fuit in mundo gens assassinior unquam,

Quae formicarum suggere membra sitit.

Rex erat ipsorum Mirpredò nomine dictus,

Ilerculeis forcis aequiparandus enim.

Duxerat armatos sexcentos mille guereros,

Nemo cavallaster quisque pedester erat.

I Muscerini.

sircaliorone re
dei Muscerini.

I Mirniilioni.

Mirjireilone re
dei Miriuiliuni
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Ilic ergo adjunctls formicas contra phalangis.

Heu ! quam crudclis guerra j)arata fuit.

Sanguileo cunctis capitanis et caporalis

Sernionem iccit, nani bene doctus erat.

Non liuic doctilo([ui t'iiit aequiparanda Catonis,

Lingua, nec Ilannibalis docta loquela ducis:

Quondam Sanguileo si orasset veste togatus,

Cascassct nomen jaiu, Cicerone, tuum.

Ergo nbi soldatorum animos oratio lon^a

Feccrat arditos, quisquis ad arma volat.

pd'ii'rVvaiiÓ.i^i Sauguilco prìnius rutilantia vestiit arma

De ciccris duro cortice lacta nigri.

Dimidiam gussam fert prò tai'gone fasoli,

Est sua porcelli ferrea lanza pilus.

Excusat milii pars concava (piippe celatam,

Stat prò pancera maxima gussa fabae.

Intcrea grandis fit sgomentatio campi,

Nam venit indomitus Sanguileonis equus.

Ilic erat ex illis quos dicunt nomine grillos.

Qui tczare leves am]jla per arva solent.

Non, velut usantur animalia caetera, currunt,

Ast ad saltones calcibus astra videut.

Sanguileonis adest totus niger ergo cavallus,

Plurima quem stranium turba tenere nequit.

Sexcentas muscas sbalzo supcrabat in uno,

TotiHpic sub pedibus terra tremare suis.

Insabioniziit (juotiens pcde calcitrat, omnes,

Ac oculos tenui pulvere stoppat eis.

Ast ubi quam primum ductus fuit ante patronera,

Efficitur placido mitior agniculo.

Illico rcx cunctis facientibus undique largum

Saltai, et in sellam plantat utrasque genas.

Jfox ad naspantes ficco sperone galoppos

Huuc movet, et gentes it asetando suas.
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Vivat Sangiiileo, vlvat Sanguileo, gridant;

Cerriis et antractum mille cavare bretas.

Tota super grossos eqiiitat moschilia grillos,

Qui' numero centum milia suiit cquites.

Scanacavalla suos alia ciuociue iiarte tavanos ,
" '"'"''?

,"
i i- i la slrale(.'iH ili

Ordinai, et stimalo vocis ad arma vocat. soiuina.avaiia.

Corpore magniis erat, major sed mente daverum,

Doctus partitnm scire piare bonum.

Ad strabucconem sua jam non bella movebat,

Ut faciunt plures qui sine mente ruunt,

Qui nec apizzatur simul atra barufola guerrae

Omnes in pezzis presto taiare volunt.

Non ita maturus faciebat Scannacavalla,

Immo, repossata mente, regebat opus.

Hic habuit quondam uno cum vespone duellum

Qui tandem multo victor hon>)re fuit.

Cujus de cauda spinum detraxit acutum,

Omnibus in guerris haec sua spata fuit.

Sed moschinorum rex dirus Siccaboronus

Sfodrato scjuadras instruit ense suas.

Se parpaionis ') totum vestiverat alis.

Est camolae *) scutum meza ganassa suum.

Mittit corseros regio Panormia fortes.

Quoa panarottos ') mundus ubique vocat.

Ipsos veloces muschinia turba cavalcat,

Omnia qui rabidis morsibus arma terunt.

Muschini armantur stuppa, quae circa borones '*)

Tempore prò longo dura venire solet. nwia'^'rie* mu'
srer Ili.

1) . . . . parpajonts : farfalloni.

2) . . . . ramolae: ticnuole.

S) . . . . panarotlos : piattola.

'>).... borones : canella, quella delle botti del vioo.



— 234 —
Est moschinorum talis destrezza, quod uncos

Trant vinazzolos et trare saxa parent. ^)

Ex his semper habent carneria j)lena balottls,

Cum quibus elmettos duraque sciita terunt.

Ast ordinauzam Sgnifer disponit in amplam

Zeuzalas, iiec aliis pareat esse minor.

Lendiuis buie durae tegit omne pellicula corpus,

In qua non vulnus spada tacare potest.

Nil nisi de bumano zenzalae sanguine vivunt,

Ac ubi se firmant, signa videntur ibi.

Non usant spadas, non dardos, non alebardas,

At sua cum propriis dentibus arma drovant.

Suut homines magri, nervosi scliiucbibus acri,

Sunt bene gambali, dulciter ore canunt.

Ili cincidellas equitant, quae nocte vagantur,

Ad codamque ferunt igne micante faces.

Limpyrides graeci vocitant sed nos cagafocos.

Nam parent scura nocte cagare focum.

, .
Mirmilioneas etiam ^Miriìredo catervas

mfiion'i.*'

*'"''" Gruarnitos armis unit, et arte docet.

Gens sassina quidem sed in armis jugiter usa,

Et cui fama magia quam sua vita placet.

Sunt pedites omncs, pichis utuntur aguzzis

Quas de frumento prodit arista novo.

Sunt liabiles gucn-is lanzoucs mirmilicumm,

Pro clipeis speltae concava grana terunt.

Hos regit ille ferox Mirprcdo praticus armis.

Tolum gregnapolac queni tegit ala nigrae.

Inter formicas, ac inter mirmiliones

Semper guerra fuit, est quoque, semper erit.

Ergo post acies tactas, post agmina monstrae,

Saldatis cunctis splendida paga datur.

2>are)it_: scuil)raiio.
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Sanguileo vecchios reseravit alhora tesoros,

Nec licitas bello viilt sparagnare pagas

Si)cndlt abundanter, quia sic faciendo valentos

lieddit soldatos, dispositosque neci.

Jam non stendardos vel contrasigna narro,

Tanta nocct capiti sbaiataria meo.

Si varias lingiias, . patrias quoque scribere veliera,

Inchiostri et cartae structio magna foret.

Ilic nisi banderac suentillant, liicve trabacliae,

Hicve pavaioncs littora larga tegunt,

Hic contestabiles, caporales et capitauos,

Hic bandirales magnanimosque duces.

Hic reges, contos, mai-cheiàos, logotenentes,

Mirabas proprium sollicitare gradum.

Hic lancae. spadae, targones, senta, cimeri,

Hic trombae, gnacarae, timpana, corna, cifol.

Circumcirca tremunt colles, reboatque rivera,

Vastaque de celsis rupibus Edio tonat.

quantum iimanimat soldatos tararan illud

Trombaruni et mortis corda nemiga facit.

Navibus interea complentur littora tantis,

Quod nisi per salsas vela vidcntur aquas.

Sunt naves grossae, sunt fustae, suntque galeae.

Sunt simul innexae per freta larga rates.

Si cercas (piali sint de lignamine factae,

Dimidiae glandcs diniidiaeque nuces,

Ancoreos buttai rarapinos undique nautae,

Ac super antennas vela bianca parant.

Innumerae cordae molantur, sive tirantur,

Pro quibus lue illic rauca cirella gridat.

Non monitiones, non vituaria desunt,

Non niancat guerris artelaria decens.

Sanguileo prinius galiottum scaiididit amplum.

Qui calcinelli maxima gussa fuit.

Illuni tota l'urens moschea brigata secuta est,

Vix infassatus restat in urbe puer.

tlUMllO.

t.a flotta delle
Mosche.

Sangnil(>oiie e
le Mosrhesiim-
liarrniÈO sullii

flotta.
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Supra capelletos

,)
giandarum Siccaboronus

Scandere moscliiuos conipuHt case suos.

Denique sgombranmt portum, laigainque marlnam

Intrarunt placido vela regeute notho.

* Jam mare sub tanto barcarum pondere languet,

Cujus apena graves sustlnet nuda rates,

Per primum giornum laeti cantando voganint,

Et fecit placidum per mare ventus iter

At formicarum populos redeamus ad altos,

Qui presenscrunt bella futura sibi.
r,r.iries((ir re t^ . ri i j.

«Ielle 1-oiini- Lgo senatores urancstor convocat oranes,
ohe rliia ii •^. . . ,.
rorisij.rii<j i r.i- Fitquc intcr savios disputa longa viros.
pi della nazio- ' io
"* Supra formicas sceptrum regale tenebat

Granestor multo splendidus Imperio.

Consilio docti t'aciebat cuncta Pregai, *)

Quo semper bellum victor ad oimie t'uit,

Jl;i;"';,;;,/;;;;;::Illic terribilis sul)ito i\ririnica vocatur,
nuche.

Q^^j formicaruiii diix generalis erat.

Inter formigenas nemo robustior ilio,

Fert duo solettus terrore grana fabae.

Quandibet armorum guisamque modumquc scicbat,

i,a pi.ssaiiza Praccipuc in "iostris valde ffaiardus erat.
di Miniuca

. .

Undique Mirnucam possentem fama gridabat,

Nec siluit nomen per mare grande suum.

Nux erat in suinmo t'undata cacuniine montis,

Quae busa i\Iinuicae rocca superba t'uit.

Hinc sibi comi^osuit nomen Mirnuca decenter.

Mirnucam, Mirmix cum nuce juncta, facit.

Ante senatores barbatos venerat ergo,

Cui magni campi tota baclietta datur.

Se prius excusat, non tanto dignus lionore,

Et quod vecliiezza debilitai us erat.

n . . . . /•i-fiiiii: pregaili. il ( on-ii-'iio dei Veneimni.

!!).... iiianduruin . delle ghiande.
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Pouitur in punto campus, gens, arma, cavalli,

Bauderae, lancae, busa metalla, tubae. memodeu'c'for

Jani prope Sanguileo cimicum mare calcat, et altis

Aequora sunt velis tota coverta procul.

Jamque suis mnndura privarat Apollo cavallis,

Lusoremque dabat luna bianca novum.

Non phantasiam vento posuere sirocco.

Qui furtini nebulis turbidat astra suis.

De quibus obscuro con turbine saltat in undas

Spernazzans nigras impetuosus aquas.

Ut sua natura est, pelagus sotosora butatur,

Castrones pascit l'ura per ampia suos.

Sanguileo gridat: quam fers, o nauta, novellam?

Respondet, mi rex, nuncio quippe malam.

Quo verbo magnus moscarum clamor Olympum
Tocca^^t quoniam quisque morire timet.

Sed magis undosas montagnas aequor inalzat i,ni,-mppsin di-

Inter quas veuiens maxima guerra furit. delie Mosche'.'*

Quapropter sbalzantur aquae, prorasque covertant.

Saepeque sgomentum poppa sepulta focit.

Sollicitant nautae mollare tirareque cordas,

Indarnum nemo stabat alliora quidem;

Quisque pati'onus erat stancus manegiare timonem,

Perdidit et forzas, ingenioque caret.

Minibus in strazzis jam garbassa tota forantur,

Factus cordarum jamque viluppus erat.

Saepe simul naves urtant, scmetque fracassant,

Spezzati remi per frcta larga ninant. ')

Jamque marinali jiatronnm sibila temnunt,

Qm'squo aliqiia seampnm quacrit ut arte suum

Qui Inuiicat taljulam, rjni scannuin, quivc travellnm,

Qui despoiata veste nodare parat.

I) . . . . niìKint: ondeggians
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Res cnidelis erat ponti gi;ardare travaium

;

Quaolibct est undis seminegata ratis.

Quas nnnc jurabas toccare solaria coeli,

Nunc infernali sub Acheronte trahi.

Hac illac sbalzant fiistae, timidique marani
;

Ilio timon, hic velum. spiccus liic arbor erat.

Sanguileo flexis et Scannacavalla zenocchis

Stabant et siimmo vota teiere Dee.

Sanguileo grassum vult sacrificare pedoccliium,

Cujns pellis erit digna gonella Jovi.

Scannacavalla duos 2)ulices offerre spopondit,

Et dare vult superis interiora suis.

Praeterea Sgnifer cum Mir})redone gemiscunt,

Zaninunmque fabae sacrificare volunt.

Siccaboronus erat solus quis spresiat undas,

Seque facit befTas aequore posse mori.

Plangentes alios crudeli voce biasmat,

Atque facit votum velie scanare Jovem.

Saepe ficas caelo mostrat, superosque petezat,

Et stultus rabldum cliioccat ut ense fretum.

Fortius at mugit pontus percussus ab ilio,

Fulgurat, et spissis iguibus aether liiat.

Horreudis bombare tonis sentitur ubique,

Mox rapido crebras imbre sboronat aquas.

Siccaboronus opem vult solus traderc navi,

Dum cordas frcttat solvere, frangit eas.

Saepe comandando non oboeditur ab illis,

Quos in salsiferas precipitabat aquas.

Non dicit : rjuarda, sed buttat in aequore cuuctos,

Et pugnis donat corpora multa frcto,

Dum bravat, ecce ratis scolo spezzatur In uno

Et celer absorbet fundus apertus aquas.

Quid ni ? deventat magis ille superbus

Snpra vinazzolum per mare fertur adhuc.
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Non tamen intcrea cessat maledicere coelum,

Stìzzosusque natans, aequora calce ferii

Caetera naufragio proles Moscliina negatur,

Neptuniqiie petit gianda cavata domos.

-^mèm^^
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Morte di Siccaborone,

4̂ èli raxerat mulariiin rcvolittio Siccaboroncm siccaborone é
• ' J ;

gettato dalla
1 Ad littus saiuiui corijore, mente nilul. tempesta suiia

il ;t-sj
Vult plus quam maium, zurat cliioduiiKiuc

piantai

Infima Plutoni tollere, ceka Jovi :

Vultque potestatem Neptuni preiidere, vulttpie

Hos super imperios unicus esse deus:

is
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Vult sit conjunx Pallas, meretrixque Diana.

Et, jam facta vetus, sit riifiana Venus.

Mercurium cloro ') vult apiccare seghetto,

Cujus ad officium Mars manigoldus erit.

Solus solettus furiosa mente caminat,

Et sibi mangiandi plurima voia venit.

Non leo sic rugit quando ventrone famato

Trova quadro Bestia non griffis capitat ulla suis.

U)"rrè.^""° ""*Ergo procul vidit celsam per culmina turrim

Ad quani soUicito cum pedo brancat iter.

ITaec erat immcnsus tendcns ad sidera fuugus,

Culmine qui tundo jugera multa tegit.

Quattuor hic pulices, armato corpore, stabant,

Et sub fungine tegraine quisqne jacet.

Pinguis in aguzzo rostitur lendina speto.

Sub qua carbonum grande brasamen erat.

Expectant pulices quod sit bene cocta famati,

Hanc et adoccliiatam Siccaboronus habet,

Accanegiatus erat, scarpasque pedesque gigantis

Mangiarci, sancti cruraque Christophori.

socii, dixit, vobiscum ducor acenam, •)

Sue ooiitese e . • i .

romhatiiinento Mc vcster quoniam rostus odore guidat.

Unus respondet: non me, cfompagne, taverna est.

Albergum quaeres in meliore loco.

Siccaboronus apro similis citò fervet in ira.

Cui frons de colera tota bianca venit.

Per stigiam, dixit, dabitis coenare paludem.

Gentilezza ncgat quod dare, forza dabit.

Cui responderunt: per forzam tollere visne?

Siccabaronus : ita, suflìcientus oro.

1) . . . . doro : di oro.

)).... acenam; a cena.
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Non suportarunt pulices ea verba superbi,

Targas et brandos sguainavere suos.

Siccaboroniis enini prestus jam traxorat ensein,

Qiiom semper secum per mare nando tulit.

Ah trincatores, gridat, gens apta tavernae,

Non vestras timeo, brutta canaia, minas.

Sic ait, et spada facit illos stare dalargum,

Et vebit in canibus granfiger ursus erat.

Circundant illuni pulices saltonibus altis,

Nam cum bellatur saltat in astra pulex.

Siccaboronus liabct stortam non lamine ferri,

Sed faber ex dura condidit ungue viri.

Hoc genere armorum pulices natura spaveutat,

Quapropter superai Siccaboronus eos.

Vipera sembrabat sticiosos infra leoncs,

Vel non castratus bos magis intra canes.

Per nullum pactum sgomentabatur ab illis,

Et rubeo multas fecerat ense plagas.

Unus at ecce pulex dardum slanzavit acutum

Ad padellam oculos Siccaboronus liabct.

Dura mirat dardum venientem, saltat in altram

]jandam, ne talis botta necaret eum.

Nunquam vista fuit leonissa legerior ille,

Quum saltans pariter movit alliora pcdcs.

Adjunxit })ulicis spallam fendente sinistram,

Quod latus ad dextram spada calata i'uit.

Non tamen assaium fuit hanc fecisse prodezzam,

Se levat ad coclum forsitan octo pedes.

Octo dico pcdcs moschini saltat in auras,

Et super alterius percutit ense caput.

Non elmus diu-at quamvis sit scorza lovini,

Minibus in pezzis fractus ad asti-a volat,

Squartai, et in tenero callat vcutraun"ne feiTum,

Sic duo jam pulices tartara nigia petunt.
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Tertius ecce pnlex incantuni Siccaboronem

Post cuppani chioccat pioditor, ille cadit.

llle cadit, sed non alitar sua gamba resurgit,

Quiim tangit darani sgonfia balla petram.

Inde magis factus colerosus tartarus lieros,

Nettum roverso truncat ntrunqne genu.

Ultimus expavit, scapolat saltonibus inde,

Quem desdegiiatnr niens generosa sequi,

Elevat orgoium, post unum currere temnit,

Sed vadit longam prò satiare famem.

Incipit ante focnm rostitam manderò lenden

Omnia cum totis carnibus ossa vorat.

Mox uvae granum tribiani repperit unum,

Quem bibit, et nnilto foctus alegrus abit.

Strappassat moiites, strapassat flumina, valles,

ranipo"denè Taudom jnuxit ubi campus uterquo furit.

Dico muscarum ionincarunupic catervao

Stabant jam gucrrac prò dare signa'pari,

Hic crat in medium campagnae testa cavalli,

Non procul et veteris crappa stat ampia bovis.

Intus mille salae, camarae, talamique decentes,

ram'pamento'^é ^* ^^ca squadroucs apta legare duos.

Muscas testa bovis, formicas testa cavalli

Contìnet, has circum bastio fortis erat.

Formigenum testam, potius qunm nuncupor urbem,

Moschifnr insidiis clauserat arte suis.

Muscliifur octipedum ragnorum maximus est diix.

de!"Ksgnr
'" Q'" '^'"''^ furmigen vcuerat abus ') opem.

Condiderat larguni sua gens ragni na steccatum,

Quem sbusare potest artclaria niliil.

I pidorcbi. Terccntum vigilant noctesque dies([uo pedocchi,

Scmper et in nuiris, fac bona guarda^ gridant.

fonntgen venerai abus: cioó: for,nloenabus cenerai.
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Ipsnrmii rcyciu, Fitfolgel noniiiie dicuiit,

Qui Gelvelpliini portot in uiiijue fideni.

Caganielus ibi formicis donat aiuttimi,

Qui pulicum plenas vcxit otanta rates.

Boscosam sub jure suo teuet ipse lasenam,

Subque suo imperio silva canina jacet

nic erat et cimicum Putritola nomine princeps.

Totum lettiriae possidet ipse tVetuni.

Hos inter campos fit maximus ergo travaius.

Presones mutuo scaramuzzando piant.

Iniplent liorrisono bombardac nubila tuf taf.

Fa faciunt fummo sidera nigra suo.

Quis posset tantae strepitum narrare canaiae ?

Tamburri, gnacarae, timpana, corna sonant.

Saepe corerias faciunt, saltantque deforas,

Et stradiotorum grisa cavalla rotat.

Terra coverta ti'eniit squadroiiiijus aethcra initant,

Audiit inferni talia bella pater.

Talia bella pater baratri praesenslt, et inquit:

Nunc ego contentus, mine ego riclius ero.

Vulcanum clamat, qui zoppegando venivit.

Et dixit quidnam rex milii Pluto jubet ?

I, cito, respondet, canutum avisa Charonteni,

Qui per sex giornos evigilare velit.

Et vidcat si forte levis sua barca foratur

Cui tua suffragium nempe tenaia dabit.

Si lamentatur non tantam posse fadigam,

Die quod ego mittam nunc Graficanis opem.

Post haec portabis cunctis mca jussa diablis,

Quos ad pallazzum fac properare mcum.

Ergo Vulcanus non rem bis dicere fecit,

Tamburri sonitu per loca cocca tonat.

Plutonis cito fiunt attria piena diablis,

Ac ibi consilios instituere suos.

Oaganiello re
delle l'ulei.

l'utrifola re
dei Cimici.
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Plato jiil^et cuiK-tas hanitri scollare masoues,

Sub quibiis albergnm tanta brigata capit.

Corniger exteniplo sua spaclat autra Minossus,

Hic anirnas pulicum foeda libido rapit.

Cerbcrus ignivoinas aperit latrando ganassas,

Ad quas nuiscarum turba gulosa ruit.

Formicas niger expectat Satlianasus avaras,

Optima spazzatur concava foppa quibus,

Sed muscolinis aperit Draganizza cavernas,

Qui circa buttas inibriagare solent.

Sanguine viventes optat Slalabranca tavanos,

Non cessant niorsu qui stinuilare boves.

Stantes ad stradani Cagnazzus minniliones

Allicit, et grottas coUocat intra suas.

Foeteutes cimicos guastantcs tecta, letiras,

Astaroth in bronzo valde biilire facit.

Sacrilegos, avidosque caput violare pedocchios

Sollicita miseros Belial ungue terit.

Sic miseris almis poenas statuere diabli,

Quas expectantes bella futura vident.

Protinus ad mundum furiae venere nialignae,

Spargere quae vadunt semen ubique suum.

Scincn vipereum, semen quod toxicat almas,

Semen, quo mundo tanta sinistra cadunt.

Hoc urbes multae cascarunt semine, namque
In se divisum labitur iniperium.

Nascitur hoc inter proprios discordia fratres.

Hoc veniunt pestes, jurgia, stupra, ncces.

Thesiplione ceutum greniio fert torva cerastas,

Et serpentinas it lacerando conias.

Nunc liuc illuc per muscas seminat angues,

Inter (^uas rabies dentibus atra iremit.

Defunctos offert natos ante ora pareutuni,

Concipit ac auimos saeva Megaera truces.
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Heu ! lieii ! iormioae, tantaui caveatis Ervnuim

Centra diabolicos est opus ire Canes.

Alecto intcrea stinuilabat Sanguileonem,

Cujus magonem pestiter anguis habet.

Ipse facit subito ruagnum ragunare senatum,

Nuper arivatus Siccaboronus erat.

Cui ])er conseium datui- omuis maxima campi

Libertas, quoniam sanguiuolentus erat.

Supra panarottum urget furibonde cavalluni,

Soldatos pavidam nil trepidare necem.

Cursitat huc illuc, animai cum voce timentes,

Multorum furlas plus furiare faoit.

Ordine componit per longum quinque phalangas,

Sgnifer zenzalae prima caterva datur.

Mirmilioneam guidat Mirpredo secundam,

Tertia sub valido Sanguileone bravat.

Quarta tavanorum regitur sub Scannacavalla,

Sed quintam prò te, Siccaborone, tenes.

Alta spiegantur vexilla, strepentque per altum

Aera trombettae mille tai'anta sonant.

At Mirnuca videns inimicos esse paratos,'

Instituit longo tramite quinque squadras.

Fitfolgel primam regit octo mille pedocchios,

Putrifolae ciniicum turma secmida datur.

Granestor terzam, sed quartam Caganiellus

Guidat, !Mirnucae posterà squadra mauet.

Jam magis alter erat campus vicinus ad altrum,

Ponitur in restam lancea silva procul.

Utraque gens altum levat arma gridando fragorem,

Quod coelum paret velie tomare zossum.

Sgnifer primus adest, cagafocum spronat et urtat,

Quem zenzalanim grossa caterva seguit.

Iluic incontra venit P^itfolgel supra lociistam,

Qiiae velut alphanae fortia, fortis erat.

Sicraborone
é nominato oa-
pilano gene-
rale.

roniiuce Ve-
seroito alla bat-
taglia.

Mirnuca di-
ispone r eser-
nii) delle Mo-
sche.

rrinio incon-
tro degli eser-
citi.
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Plus maiavigliosam g-ioniatani, i)lns(|ue cinentam

Non niiqnain potuit tradcre penna libris.

Quam modo cum tanta venie contare ])aura,

Quod quasi principium non dare musa potest

Noe sub rege quidcm, nec sub duce principe turba

Tanta recolta luit, quanta recolta modo.

Montagnae reboant frifolo clangore tubarum,

Muscliifur ignovomos sgombrat ab lu'be tonos.

La battaglia. Eccc locusta venit, Fitfolgcl portat adossum,

Dum currit sabbiam mittit ad astra levem.

Limagae cornam i)ro lanza Sgnit'cr abassat,

Contraque Fltfolgel praeclpitosus abit.

In medium pectus lanzam primarus ataccat,

Frangitur, et trunclii sidera mille petunt.

At Fitfolgel liabcns liastani, quae est gamba cicalae,

Percutit et stratum Sgnilera misit humo.

Non illum curans distcsum lassai arenae,

Cumque locustino tela siibintrat equo.

Jani mistm'a tenet zenzalas atque pedocchios,

Incipit liorrisonam stolus uterque brigam.

De lanzis unus milionus frangitur, unde,

Qui cascat, qui non, hic necat, ille moi-it.

Mille roversatas zenzalas atque pedocchios

Sotta cavallorum calcibus esse vides.

Fitfolgel passat, banderam Sguiferis arctat,

Quam rapit et terrae folta per arma tirat.

Protinus, hoc viso, zenzalica turba scapi nat,

Nilque, scavalcato rege, fugire pudent.

Quando sbaratatos vidit Mirpredo cosinos,

Mirmilionctì spronat ad arma ladros.

Ast alia banda cimicos Putrifola movit,

Ilas inter squadras quisque pedester orat.

Ut prope Mirpredo celcravit, culmen aristae

Torquct, ut occideret vulnero Putrifolam.
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Ipso seil tasca traxit duo grana rescrdiiae,

Artificioso tota piena foco.

Duni Mirpredo tirat, ballottani concitat imam,

Quae de bombarda ccii vomitata volat.

liane non expectat Mirpredo, saltat, et Illa

Mirmilioneos conterit octo viros.

Dum simili Ili ccrtant, et dant prò pane fiigazzara ')

Mlscetiir cimicis mirmiliona coliors.

Ingi'ossata magis facit atra bataia spaventimi
;

Aetliera di\ersus rnnipit aperta gridor.

De testis, gambis, pohnonibus, atqne figatis,

Deque coradellis terra coverta rubet.

Ast aliquantilUim se se j\Iirpredo retirat,

Fitfolgel sqiiadras pellit ubique suas.

Sed cito Sanguileo porcelli corripit hastam :

Eya valentliomines, me seguitate, gridat.

Sic ait, ante alias mnscas ferit illia grilli,

Proseqnitur regem caetera turba suum.

Omnia pulvis' erant, quem volvit cursus equorum,

Soldati dubitant quae sit amica colioi's.

Dum male Fitfdgel zenzalas menat inermes.

Sanguileo jungit: guarda^ pedocchie gridat,

Fitfolgel scutum porgit de semine fungi,

Is nil de valido Sanguileone timct.

Sors tamen liunc rapiiit, porci pilus inguina transit

Deque locustino tergore lapsus obit.

Non procul intornum cimicos rex Sgnifer Iiabebat,

Quem scavalcatum prendere turma studet.

Stringit Sanguileo grillum, saltatque per illam

Putrifolae gentem, quam dare terga facit.

Vadiint in rottam cimices, ut squadra caprarum

Quas leo grignanti dente famatus agit.

Sanguileone
ammazza Fit-
folgel.

Sbaragliai Ci-
mici, i Pidocchi
e le Mosche.

liiad--'"»' focaccia.
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Sgnifera Sanguilen fecit luoiitare loeiistam,

De qua Fitfolgel iiioitnus excitlcrat,

Ergo pedoccliloruni stoliis calcauea voltat,

Atque locustinos retro speronai equos.

Sanguileo incalzans it mescolatus in illos,

Quos seinper rubeo .svenai ui ense grisos.

Cui niediam testam, cui brazzum spicai ab armo,

Tecta cruentosis carnibus arva latent.

Sed tamen indretum subiio quod tornei oporiet,

Nam sua Granestor ])resiiier arnia ciet.

Fesiucum foeni prò lanza prinius aferrat,

Et forbesinani ') siricte speronai cquanl.

Isia bifurcatam gestat mala bestia caudani,

Ob cujus rapldani surgit arena fugani.

Sgnifera niiravii, medio cui pectore ferrum

Intrat et ad stigios it pover •) alma focos.

Postea muscarum minitanti voce catervas

Schiappat ui aequoreas Tygi-is et Arnus aquas.

Urtai et atten-ai soldaios atque cavallo?,

Semper babet gentem posi sua terga nigi'am.

Non supportatur Grancstoris alta prodezza.

Quaeque piai turi)em unisca repulsa fugam.

Mille roversantur sine musca ad litiora grilli,

Mox fugiunt scllis cocca per arma vodis.

Sanguileo et magnus Putrifola grande comenzat

Bclluni, qui mutuo vuhicra ])lura dabant.

Scannacavalla .suam l»anderani iollit ad auras,

Pampognam striccat, turba tavaua sequit.

Hunc bene Granestor muscas dum cazat, adocchiai

Quem cito voltato prestus asaltai equo.

Tam possenta fuit lanzarum botta duarum,

Quod lunae tetigit fractio trita pcdes.

1) Porbesinam : Forferrliin.

J) La Tosrolanft ha : jwrer, aloiiiif .ilirc: tniscr.
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Forbesina dodit lice non panipoo-iia straniazziim

Speronata statini «pias relevare tacit.

Jamque comenzabant tegnam ') gratarc vicissim,

Quando tulit campo Caganielliis opcm,

Supra zaninos seguitant pulicina fabenses

Aginina, scd priinns Cagainelliis adest.

Quondam terribilom passai sua lanza tavanum

Mox quo major erat calca, speronai equum.

Non, niihi si centum linguao, descrlbcrc possem

Terribiles bottas, horril)ilesque sonos.

Tota fracassatis asprescunt littora lancis,

Sanguinis ad panzam Humen aguazzat equos.

Invilupaius erat per totum campus uterque.

Qui stani, qnl scapolant, hic morii, ille nccat.

Voces innumerae seu plorant, sive minantur,

Ani animani pavidos, ani scapolare monent.

Pulverolenius erat garboius ad astra levaius,

Nil nisi per ierram corpora morta jacent.

Tamque cornacchiae voliiani per nubila iestae,

Coratae, milzae, bracliia, terga, nianus.

Cum brandis finos audis spezzarìer elmos,

Spaia ferii spaiam, scuiaque scuia ieruni.

Qualis garboius, (pialis iravaiatio fìiur

Quando fasolorum caldar -) in igne bulit,

Talis erat dum musca cadii, formica resurgit,

Dum zenzala ferii mirmilioque parai.

Grillos, pampognas, zaninos, atque locusias

Innumeras cernis rubra per arva mori.

Sed quid olympiacos video tremulare penaics?

Quid mare quid teiTas nox tenebrosa rapii ?

Nunrpiid philosoplii veluii dixere vetusti,

Vuli brasare simul cuncta creata Deus?

t) . . . . teynam : tigna.

S) , . . . ca (({«r ; caldaia
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Heu ! quia teiTÌl)ilis non est nisi Siccaboromis

Qui moscliiiioiuni custra movere parat.

Ante suos oculos scampabant mille tavani,

Zenzalae, muscliae, mirmiliona coliors,

Hos formicai'um, pulicumque potentia cazzai,

Hosque valorosus Ca<>'aniellus as'it.
Le prodezze * _ _

° ^^

di caganieiio. Ergo Icoiiis liabeus iram, eaiiegiatus aclilapjìat

Brandum cum targa, moxqiie speronai equura.

Namque sui fugitant, scliioppat, creppatque dolore.

Extra sqnadronem primiis in arma riiit.

Dumque rnit proprias ceriiit daie terga coliortes,

Unde manum rabido mordet utramque grido.

In qua parte fugam rapinnt, se prestus aventat,

Urtat, et occidit quilibet ante venit.

Qualis in inverni guazzoso tempore torrens.

De montagnarnm cidinine praocipitat,

Talis agrezat equuin jìanarottuin tartarus haeros

Atque hostes j^ariter snembolat, atcjue suos.

Ut bombarda secat densatas illieo squadras,

Taiat, sfrantumat, dissipai arma, viros.

Stendardos proprios, aliosqne sujìcrbus aterrat,

Sic hostes taiat, sic simul ense suos.

Nec muscas guardai, nec grillos, nec cagafocos,

Destreros pariter traique sosopra viros.

Jungit ubi monteni de mortis Caganiellus

Fecerat, unde gridai: guarda, ribalde pulex.

Sic, renegate canis, per te mea castra rovinant?

Sanguine sic gaudcs te spcgazzarc meo? •

Inde suis conversus ait, quo : brutta lovagna,

siccaborone Curritis ? crgo uuus vos dare terga t'acit?

uccide CnK'a- ... - • i i
niello e Ora- Dixerat, ct dcntcs panter. branduiiKiue restnngens,
nestor. '

_
'

_
_

• o '

la pulicum regem iortiter arcei cquum.

Ad caput ecce tirai, scutum fracassai elmuni,

Inque duos ([uartos Caganiellus abit.
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Deserit hnnc mortum, formicas Inter anlielas

Incipit ad niibes mittere terga, manna,

Mittere spalazzos, laceratas iiiitteve maias,

Sanguine sbroiatiis carnea frusta tridat.

Confugiunt cimices quod liabent post tei-ga diablum,

Grancstor cernens : volta, revolta\ gridat,

Fb/to, revolta cito ! quo tendis Siccaborone ?

Sic retro clauians it retrovare necem.

Ille revoltatus stoccatam vibrat in illuni,

Puncta per mediani transit aguzza tripani.

Granestor moritur, qua morte gridatio magna

Nascitur, et pulices corripuere fugam.

Versus eqni tcstani ricolant Granestoris arma :

Guarda ! gindant, guarda ! Siccaboronus adest.

Ad terram butant alabardas, senta, balestras.

Ut magis ad cursum sit sua gamba levis.

NuUus afrontatur, calcagnos qnisqne revoltat,

Confugiunt gentes confugiantque duces.

Putritola ante alios rancabat snpra cigalam,

Post quem dimittit Siccaboronus equum,

Juncta cigala fuit panarotto prestiter ilio,

l'utrifolae tardat Siccaboronus iter.

Corripit ambabus manibus, spadamque roversat,

Testaquc de spallis netta spicata volat.

Tane Mirnuca nimis tardatus convocat omnes

Ragnos : eya, inquit, me seguitate simul.

State simul stricti, mea uunquam linquite terga,

Namque facit grandes stricta caterva provas.

Dixit, et in restam ponens cum tergore lanzam,

Agmina praccipiti cuncta traversat equo.

Gens illum ragnina sequit, spronatque cigalas,

Heu ! miserae muscae, vestra ruina venit.

Contremnere poli quando j\Iirnuca tavanos

Agreditur spezzans senta, virosque necans.

Ammazs» Pu-
trifola-

Assalto di Mir-
nuca.

Strage dei
TaTani e d«n«
Moscjie.
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Aetliera terribilis subito gridov alta momordit

Quum Mirnuca procul vistus in arma fuit.

Qnis bene !Mirnucae vastum narraret asaltum ?

Quisve suas posset recte decere provas"?

Fronte luinax iirget celerem sperone zauinum,

Protinus, hoc viso, gens fugitiva redit.

Exuperat strepitìi Mirnuca tonitrua coeli,

Vel quando salsas turbo siibinti'at aquas.

Fiamma per ardentes stipulas Mirnuca videtur,

Vel Padus avulso littore quando ruit.

Mille roversa^'it mortas sua lancea muscas,

Ante petivisset quam sfiacata polos.

Sfrodrat ab armato brandum galone cornscum

Quo cito per nebulas bracliia trunca volani.

Nulliim quippe trovat diim taiat spada rlparum,

Nulla piastra, licet sit lina, stare potest.

Ad terram vaduut stendardi Siccaboroni,

Qui nil quod facitur post sua terga, videt.

Jamqiie super fossas urbis furibondus arivat,

In quas precipitat se pulicina domiis.

Siccaboroneam potius quam cernere frontem

erui-a'^nellac'i't- 111 foSSaS rUlUpUllt ColUl Cadcudo giuSUUl.
Ili dei Ragni. _, i -nr i •,• i

rjcce super muros appai-ct Muscuiiur altos,

Grossa tirat vasto robore grana fabae.

Merlorum pezzos vibrat, nicdiosquc caminos,

Ac paiae grossos castra per ampia trabes.

Siccaboronus liabet jam portam, Muscliitur obstat,

Merlos, et domibus tccta revulsa jacit.

Introit ipse tamen solus tartaricus heros,

Quem sua, nam trepidai, gens seguitare negat.

Muscliifur extemplo facit omnem claudere portaiu,

Sic miser in trapola Siccaboronus erat.

Musdiifur, et grandis raguuriim scpiadra seraium

Circa valorusuni conserueje ducera,
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Ergo velut porcus singiarus cordo gaiarclo

Se cito mastinos scaliat lutra caiies.

Musclnfur exclamat : tua nil possanza juvabit,

Nil tuus arclirus, nil (pioque tbrtis equus.

Te iiunc, o inlclix, omnino morire bisognat,

luque brevi iioster tempore preson eris.

Siccaboronus ait l'idens, accede prius tu,

Impresa est mortis si tibi tanta mei.

Muschifur attollcus mazzam quae summa granarae
Ainnm^z.H Mu-

Pars erat ingeutem lassai abire plagam. soiiifur.

Sed colpuni scontrat cum brando Siccaboronus,

Inque duos troncos mazza taiata cadit.

Inde super testam geminis Muscliifura palmis

Colsit, et ad bassos dividit usque pedes.

Illa ruit subito defuncti machina ragni,

Et moriens largo sanguine bagnat humum.

Qua propter dardi, lanzoues, saxa, gianettae,

Hunc agitant pluviae more fureutis aquae.

Vix reparare potest tantam se coutra brigatam,

Jugiter armorum spissa procella fluit.

Speunachiatus erat cimmerus desuper elmum,

Spezzatur brazzo targa repente suo.

Icta celata laljis resonat, grossisque fasolis,

Cui ciceres trino cuspide valde nocent.

Semina spinazzae ') peracuta cientur in illuni.

Et sua sunt porci membra ficcata pilis.

Qualis gente leo gentisque gridore citatus,

Non vult sdegnoso corde timere neceni,

Talis es octipedes trans ragnos, Siccaborone,

Cui seniper de oris fama perennis erit.

Presentem mortem cernebas nec tameii lUKpuun

Falce valentisias fregit iniqua tuas.

1) . . . . Splnct'iiae : Epinacci,
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Maxima tane etìam campagnae guerra furebat,

Gens tamen in voltam Sanguileonis erat.

Ipsam JMirnucae vastissima forza repellit,

Squartat soldatos, spingit et urtat equos.

Nunquam facta fuit tam cruda barufola mundo;

Nil nisi per terram membra taiata micant.

i-astraRedeiie^*"''^"^^^
mortorum vaduut ad sidera montes,

i^ormirhe e dei
Q^^^e sunt, alba prius, sanguine rossa modo.

Puhnones, milcae, lardi, ventralia, nemboi,

Saturni adjungunt foeda per astra demos.

Una corada Jovis mostazzum oolsit, et uno

Sol ventronazzo tractus ab axe fuit.

Dumque accumbebant epulis Ganimede ministro,

Ecce super mensam plurima membra cadunt.

Vel brazzus ragni, vel gamba cruenta pedocclii,

Vel cor moschini, vel pulicisque caput.

Senta, fracassatas lanzas, vexilla, cavallos

Trajectos dardis vix mare, terra capit.

Non plus scliierarum modus, ars servakir et orde.

Non plus libertas ceditur uUa fugae.

Nani sua per clrcum distendunt retia ragni,

In quibus, ah pietas! quanta brigata cadit.

Non passare queunt muscae, trapolantur in illa

Quas ragni crebro cum pede circa ligant.

Illic meschini, zenzalac, mirmiliones

Minibus in groppis se sgathiarc ') student.

Scannacavalla tamen fugiens tam fortititer urtat

Inque plagis faciens grande foramcn abit.

Multa tavanornm potuit scampare caterva,

Retia nam raj^ni forza tavana secat.
Mirniica uc- °

i^e'one- t^Mlrl S''^"d*^'^^<^ supra MimTicac pcrcutit elmnm,
iiredone. Qucni tcrit, ct larguui vulnus in aure facit,

1) Mrllibu.i I» ffroppis se s.flrif/iiVjiv sliuUnt - Si sliidiano di sciogliersi in nulle
gruppi.
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Se Mmiuca videns elmi sine pare ferituni,

Spatam cum duplici menat inique manu.

Illa super targam subians disquartat, et inde

Per medios dentes arma AÙrumque secai

Mirpredo vidit morientem Sanguileonem,

Flevit, et lieu ! dixit, vincimus ! inde fugit.

Huno Mirnuca tamen jungit spadamque sub anca

Vibrat et in quartos decidit ille duos.

Ergo trucidatis ducibus moschea necatur

Tota, nec una quidem vivere musca potcst.

Formicae, pulices, ragni Victoria clamant,

Trombettae tararan jam frifolando sonant.

Solus in urbe miser certabat Siccaboronus,

Jamque suum centum vulnera corpus habet.

De passu in passu tirat se reti-o fiaccum,

Saepe minuzzanti voce spaventat eos.

Sed nimis est grandis quae jugiter illic arivat

Turba, tirans lapides, ligna togata, trabes.

Saepe soteratur saxis, ac fortiter exit,

Ac sboientata ') saepe pilatur aqua.

Denique mat vastus summa de tun-e fasolus

Cascat et horrisonans callat inique zosum,

Quod super elmettum colpivit Siccaboronis,

Sic rex illisus membra momordit humum.

Morte di Sicca-
borone.

r^\ HS

stHyentata: boUeate.
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LKTTEIiA COLLP:PvICA DI xMERLIN A POLAZZC)

NELLA QUALK GLI FA MOLTI LODI

'"Ui^
i poltronns homo solus cattatnr la orbe

., rn, Solus poltronus nonne, Folazze, tu es?

j . ; , Si gaioffus homo sohis, sohisque bosardus.

Sohis gaioffus nonne, Polazze, tu es?

Si dignus centum forcarum solus habetur,

Dignus forcarum nonne, Folazze, tu es?

Es poltronus homo, sguataro poltronior omni,

Plus te vergognae bosque rasouis habet.

Tras *) sine respectu, turba praesente, corezas,

Nec pingit guanzas ulla rubedo tuas.

Appares fortem semper mangiasse fenochium,

Semper et aiorum quinque vel octo capos.

Saepe cativcria tamen hac usaris, et arte,

Quum tussis retro, tussis et ante simul.

Ne quisquam pos.->it schioppum sentire corczae,

Ac odor altcrius pareat esse viae.

Sed tussis vocem bombardae vellet habere,

Tanto cum sonito stricta coreza tonat.

1) Tras: Tiri.
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Te nascente, Dei nasum stnpavere, Polazze,

Jujipiter in colera dixerat, oybo ! quid est?

Qiiae latrina sapit? quae fex ammorbat Ohanpnm?
Cur penetrai nostras tanta carogna domos ?

Dixernnt snperi, ventrem natura sboravit,

Deque suo pntridus stercore foctu'^ homo est.

Crede, Polazze, mihi quod te natura cagavit,

Et qua forbiret pezzia nulla fuit.

Pezzia nulla fuit qua se natura netaret,

Postquam tam bellus stronzus in orbe nites.

Nunquara scivisti quid sit vergogna, gaioffe,

Coprit brutturas mascara nulla tua'.

Quando tuos meditor mores, incago bagassis,

Vergognam penitus quae butavere viam.

Practerea nunquam nisi de mangianiine pensas;

Quuni mangias satiam nescis liabcre gnlam.

Scis dare praeceptum galantiter omne coquinae,

Namque lecatoria semper in arte studes.

In speto, dicis, debet rostirier ocha,

Cujus sit speciis piena busecca bonis.

Quae dum rostitur, vel circum circa rotatur,

Non cesset lardi dextra butare brodum.

Vidimus, et prov-ae, si fas est credere, provo,

Raucaga non unquam pestibus ocha bibit.

Noscere viu causam ? non foebus apena cavallos

Speronando suos explicat, odia bibit.

Non igitur stupeo tibi si palearia pendent.

Cui nunquam trippas vidit Apollo vodas.

Quisquis olympiacas poterit numerare fascllas,

Vel maris in fundo sabbia quanta latet,

Aut quisquis foias quantas fert silva Bacani,

At quantas muscas Pula ') boienta parit,

1) Puiu: Puglia.
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Nempe tuas poterli cuuctas numerare bosias,

Mentiris subito quuni tua labra moves.

Miraclum reputo quando parlare quiescis,

Qui neque de tacita nocte tacere potes,

Tirenum potius biberet formica profundum

Et ferret Zenovae piccola musca ratem,

Quam tua veridicam ferat unquam lingua parolam,

Nil nisi cum parlas, bocca bosia tua est.

Deus tibi si caderet quoties mendacia profers,

Jam tua non posset pane ganassa frui.

In solo flatu dicis sex mille bosias,

Post quas sex alias mille spudare paras.

Ast alias in te virtutes dicere nolo,

Iste sub extremo Carmine sensus erit.

Quod velut omne bonum fecit sapientia patris,

Omne malum, dubitet uemo, Polazze, facis.

Vale in malam crucem.

LETTERA FACETA

A PALCHETTO SUO FAMIGLIARE

egiadram mea stalla tenet. Falchette, cavallam,

¥^^il Quam quicunque vidit percupit esse suam.

f'Vw' Stai'e parangono Bertuzzi nempe cavalli

Posset, qui tantum pellis et ossa fuit.

Longior ipsius sex est magra scliena cavezzls,

Crustas de marzo sanguine semper habet.

Quas polmoncellos vocat marscaltica crustas

Quas de pellibovo sella vodata facit.
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Ali sit mullii quidem duljitas, an sitve cavalla,

Orecchias longas tres habet illa pedes.

Zardarum dicunt duplex genus esse, quod omne
Possidet, in pedibus prima venire solet.

Altera quando cavai sibi brenam mcque pedestl'um

Linquens calcagnis pagat eundo viam.

Cursito post illam, clamo sto, bestia, sta Kta.

Fert mea bastonem dextra, sinistra briam.

Sed potius muro tunc possem dicere sta sta.

Non audit, pateat grandis orecchia licet.

Dum curro, per mille cavas, per mille zapellos

Casco, nam laqueat speron uterque pedes.

Quando cavalco illam, milii paret habere morenas,

Et bogas pedibus rozza ribalda gerit.

Quum me scavalcai morso fugit inde cavato,

Turchcscos etenim vincere posset equos.

Et quamvis oculo niliil imo cernat, et altro

Pocliinum, nunquam decidit illa tamen.

Decidit illa nihil quando sine pondere scappai,

Sed portans aliquem tota stravacca ruit.

Si quis vuli annos, vel tempus scire, poledra est.

Sex liabet haec annos, sex quoque baila dedit.

Ni credat, videat signalia clara ganassae,

Limasti dentes bis, Magarine, suos.

Incastellata est, non mancant rogna, spinellae,

Denique quicquid habet digna cavalla boni.

Digna cavalla boni quod habet, prò pascere dico

Moscones, dubitet ncmo quod ipsa tenci.

Ergo comprandi si cui foret ullula voia,

liane emat, ci faciat, sicut usanza, provam.

Est aliud (piod sit juvenis signale galantum,

Verraibus haec alios semper amorbat equos.

Non patitiu' vermes senior, sed parvulus infans.

Quapropter venas ungeo aaepe suas.
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Utilitas erit liaec compranti : sola volebit

Ledamnio campos iinboazare suos.

Vale oniniuiii cordlalissinic.

Baklum Cingarenique saluta.

LETTERA A BALDO

DEGLI STORNELLI E DELLA GAZZA

r^ torncllos partimque speto, partimque guazzetto,

Suscepi coctos, Balde facete, tuos.

Quos bene copertos satis ampia scudella tenebat,

Quum tua portavit vecchia masara mihi.

Sed postquam totos netto remanente cadino

Edimus, lieù ! qualis tanta per ossa stupor.

Rursus in exhaustuni tornavimus illa piattum,

Verum tantorunt non fult ille capax.

Quorum gustigolum cogor narrare saporem
;

Est caro calcagnis plus tenerlna nieis,

ToUe viam gambas, testas alasque striatas,

In vaso brognis conca piena inanet.

Juro tibi videor tantum rosegasse corammum,

Post illas mansit stracca ganassa dapes.

Dens liabult partem majorcm, panza minorem,

Jugiter in dentes rugo schidonc graves,

Pro merito in gabia picam tibi mando galantam

Quani, ceu stornellos das mihi, dono tibi.

Dono tibi gazzam de tali sorte, ([uod ipsam

Pcntibis camcris intro tuhsse tuis.

Istam non unquam spcres audire canentem,

Ni fuerit suppis imbriagata tuis.
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Creile mihi, cantat nunquani iiisi suppa coercet,

Et quando cantat nil nisi: cZse, cAe, facit.

Intei'dum tamen illa, Hcet pochissime, secum

Gorghezat dicens : vacca io, pola, pula.

Tu tamen irrides poveri nmnuscula vatis.

Irrides ? dat quod ])auper amicus liabet.

Non tamen est liomiuis, mi Balde, trepanda povertas,

Namque povertatem pliilosophia sequit.

Non vult scarlattum, granam, finiimque velutum,

Sed sua strazzolas undique vesta cagat.

Panper et ignuda est, sicut Plato firmiter inquit,

Subqne re^iezzatis praticat illa togis.

Nonne tamen figos qui mangiat, quaerltat illos,

Qui fractam tunicam tortaque colla gerit ?

Ergo ne quod sim poverettus. Balde, calefla,

Paupertas savium nani facit atque ladrum.

Vale Cipadicolarum decus.

v.^
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PRIMO EPIGRAMMA

LA FACEZIA DI CINGAR

U, fj^_.";
quassabat quondam pelagi fortuna maranum,

(6 TTT' Qui de salata carne pienus erat.

f .
Frangitur arbor, aquas sorbet fundata carina,

Et plorans coeli quisque dimandai opem.

Cingar se misit tantum rosegare niezenos,

Ac si non esset tunc prigolandus aquis.

Scridatm* quare mangiat, nec donat aiuttum,

Respondet: quia sum sat bibitiunis, edo.
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SECONDO EPIGRAMMA

DEL GOBBO TOGNAZZO

^Sturbavit duiluiu nostras niaravilia mciitcs,

Cuv in te, gobbi, fallii usanza viri.

•Sgucrzos et zottos gobbosqne cavere nioneniur,

j\Taxinic quod gobbns non bonus esse potest.

Gobbus es, et gobbi servasti sciiipor usanzam,

Gobbani pone, potcns ponero, drittus eris.

TERZO EPIGRAMMA

INTORNO A OLÀ E CHE LÀ

^jj^' "'^''^ ^^ qucmquani claniamus, dioinius : olà !

(ci! A?U: Et qui respondit cnnsonat ore: che là!

i
' Si quis habet vojam linjiis rei scire casoncni,

Dicani, dum dicat priniitcr illi niilii.
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QUARTO EPIGRAMMA

DELLA PELMAVKKA

^ » I

ii'ti coloritala vestit iaiu terra oronellam,

^"TVi Ikllaque jam flores dat prataria novos.

Montagnae rident, boscamina vlrda fiimtur

Omnis compagnimi cercat osella suum.

Frigi la per caldas rampat Inserta muraias,

Mannaquc de florum culmine leccat apis.

Extra grauiferas crrat formica bnscttas,

Et per tbssatos rana sbaiatfa gridai.

Pastorella suijm cantai damatiua morosum,

Lilia pm'pnrcis consiiit alba rosis.

QUINTO EPIGRAMMA

DEL CALDO ESTATE

'U'

larfel orridus e coelo terrenum schiappat Apollo,

]",t calida virdos lampade brusat agros.

< rnidat abelasinm pigros eqnitando cavallos,

fStracatarpie tenet frena retenta manu,
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Rura bianchescunt ustis sic piena biavis,

Quod male poledris fraina daretuv equis.

Cervellum nobis frangiint gridando cicalae.

Vexat mastinos musca tavana canes.

Ardens villaniis suportat apeiia cauiisam,

Canefa Merlin! semper aperta stiat.

SESTO EPIGRAMMA

DEL CANE MASTINO

'. AT)r ''^^''"^"^ canis est, vocat hunc Cipada Jloroccum

if, T^i\ Semper focnili guarda segnra mei.

; Is mmquam baiat nisi quum baiare bisognat.

Armaque zanipigcris scarpat aguzza grifis.

Spaventai soluni diris rum sguardibus apros.

Et inouo))uil(.'ll<)s fiipiarciat imgiie lupos.

Is audit vix me clamantem dicere : to to,

Se levat in quatros prcstiter ille pedes.
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SETTIMO EPIGRAMMA

DEL BENACO

i
uam bene disposuit cunctis natura facendis

Cingar, ^^n causam ? disco, quod ipse fei'am,

Est lacus Italiae Benacum Brixia clamat,

Utilior reliquis fertiliorque lacis.

Avantazati pisces mangiantiir ab ilio,

Saidenae, anguillae, carpio, tenca, truttae.

Sed (pild palladio piscis valet absque liquore ?

Ex oleo pisces nonne padella coquit ?

Ergo per intornum ripae densantur olivis,

Insulaque in mediis Sirmio possat aquis.

Nascitur liic oleum, piscis, piscator, et ipsas

Padellas ferro Brixia dives liabet.

Vale Falclicttunique tiinni 8;diita.

^<2>cy^'^-il/) J^
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MACCHERON ICO-ITALIANO

ACOJAT - Incolga.

AGGRAFFAVI! - Aggrappò.
AJUM - Aglio.

ALESI - Lesse.

ALTORIUM - Aiuto.

ANEDROTTUS - Anitra gio-

vane.

ANGONAJA - Doloro - ango-

scia.

ANTRACTUM - Ad un tratto.

APIZZATUR - Appicare.

ARZONES - Arcioni.

ASSAIUM - Assai.

ATTRAPOLET - Trappoli - in-

ganni.

AZZALI - D' acciaio.

B
BACHIOCHERIES - Scioc-

chezza.

BACHIOCCHUM - Battaglio -

scimunito.

BAGASSAE - Bagascia.

BAGORDAI - Gozzoviglia -

fa bagordo.
BAJANAS - Panzane.
BAJANDO - Abbaiando -

BALANZANT - Lanciano.

BALTEGARE - Scuotersi - tre-

mare.
BANDERAS - Bandiere.

BARBA - Zio.

BASAT - Bacia.

BATAJAS - Battaglie.

BATAJOLAS - Battagli ole.

BATTIMENTA - Colpi - Per-

cosse - Urti.

BATOCLO - Battaglio.

BENOLINA - Donnolina - Don-

nola.

BERTEZZAS - Berteggi.

BERTEZZ.\T - Beffeggia- Ber-

teggia.

BERTINA - Bcrettina - il co-

loro della vesto dei fran-

cescani.

BIASSABAT- Masticava - Mor-
deva.

BL\SSARE - Masticare.
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BIASSAT - Mastica.

BIASTEMARE - Bestemmiare.
BINDAMINE - Benda - Fetuc-

cia.

BIRLO - Perno - modo - ma-
niera. - Il biì-lo della mente -

la dirittura della mente. -

Trovare il hirlo - trovare

la maniera di tare una cosa.

BISELLIS - Piselli.

BOAZZIS - Buina.

BOAZZAT - Insudicia- sporca-

lo sporcare dello sterco bo-

vino, detto in dialetto man-
tovaro - Bonza - Buaccia.

BOFFANTE - Sbuffante.

BOGXONES - Bubboni-
BOLZONIGER - Saettatore.

BOPvIOLUS - Testardo - riso-

luto - capriccioso.

BOSIAS - Biis-ie.

BOTAZZUS - Fiasco, o più

propriamente, piccolo vaso

cilindrico di legno, tuttora

in uso nelle nostre campa-
•xne.

BRANCATUS - Preso affer-

rato.

BRASAS - Bragia.

BRASOLAM - Braciola.

BRAYOSOS - BurI)anzosi, ar-

diti.

BRAAOSAS - Velli Bravosos.

BREXAM - Briglia.

BRETTAM - Berotta.

BROdXAS - Pru-,nic.

BRETONUS - Boreltoni.

BRIAM - liriulia.

BROLI - BRÒLO - Frutteto -

Pomerio.
BROTAÌMINE - Suco - Brodo.

BRUSAMIXA - Incendio- Bru-
cinmeuto.

BRUSOR - Brucio - Abbruc-
cio.

BUFFETTOS - Schiaffi.

BUSAE - Buche.

BUSCHAE, busca. Granello

di polvere, o piccolo fram-

mento di paglia.

BUSO - Bucato - buco.

BUTTAS - Botti.

C

CADENIS - Catene.

CADREGAS - Scranne.

CAGALOCCHIUS - Su via, ed
anche esclamazione verna-

cola, come il cagasanguis,
che ora non esiste più.

CAGASANGUIS - Volgare c-

sclamazione di malanno, che
ora non esiste più nel no-

stro dialetto, ma che, tra-

dotta letteralmente, signi-

fica cacasangue.
CAGIADA - Giuncata.

CALCES - Calci.

CALDARUS - Caldaia - ed an-

che grossa pentola.

CALDARUM - Vedi Caldarus.
CALEFFABIT - Beffeirgerà.

CAMISAM - Camicia.

CANAJA - Canaglia,-ed anche
semplicemente una grande
quantità di gente.

CANARUZZOS - Gole - colli.

CANARUZZUS - Collo - gola.

CANEVA - Cantina.

CARNERIA - Carnieri.

COTALA - Quella tale cosa -

o persona - sempre sottin-

tesa.

CATAVERO - Troverò.

CATA VI - Trovai.

CATATl'R - Si trova.

CAYESTI;ELLUS - Scapeslra-

b'ilo.

CAVIARA - La massa dei ca-

jielli - capellatura.

CHILO - Colà.

ciIILO.TrM - Lo stesso che
VÌI Ho.
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CiriOCCIIANT - Percuotano,
ma più cliiì percuoterò, o-

sprimere il suono che si fa

col battere e col percuotere
corpi sonori.

CHIOCCAT - Picchia - batte.

CEREBRUM - Cervello.

CERMISOXEM - Balzano -

strambo.

CICIGANDO - Esprime il verso
che si fa per aizzare i cani.

CIFOLOS - Zuffoli - Pifferi.

GIRELLA - Caruccola.

CLAVATOS - Stretti - chiusi.

COCAJUM - Turacciolo.

COCUS - Cuoco.
CODEGOXUS - Cotennone.
CODESELLA -Sventura- sorte.

COLEGATUS - Coricato - sdra-

iato.

COLEXGUM - Collo.

CO^L\DRES - Comari.
COMENZAT - Comincia.

COMENZARUNT - Comincia-
rono.

CONSEJUM - Consiglio.

CONZANDO - Acconciando -

accomodando.
CORADA - Cuore.

CORADELA - Vedi Corada.
CORERO - Corriere - destriero -

corridore.

COREZAS - Correggia - Peto.

CORPUS LANCHI - Esclama-
zione, come corpo di bacco.

COXAS - Coscio.

CULAMEN - Culo - fondo.

D

MBANDAM - Da parte.

D.VCANTU.M - Da un canto -

poncfc da cantum - porre

in disparte.

DAPOSSA - A tuo costo -

per fiirza.

DEBOTTUM - Tosto - d" un
tratto.

DEDRETLIM - Di dietro.

DEFATTUM - Tosto.

DENSATUR - Affollasi.

DESGUAINARE - Sguainare.

DESMENTEGATIO - Dimenti-

canza.

DESTRERUS - Destriero - ca-

vallo.

DESTREXLA - Destrezza.

DISCAVIARE - Sciogliere i

nodi dei capelli, e delle code.

DISPLICIMENTUM - Dispia-

cere.

DOBATIS - Addobbati - co-

perti.

DOBBANTUR - Si addobbano -

si ornano.

DOJAM - Doglia.

DOINA - Duina - moneta di

due denari.

DOMARE - Vagheggiare.
DRUSIAS - Callose.

r
Fatica.

Famiglio - servo
FADIGAM
FAMEJUS

di casa.

FASANOS - Fagiani.

FASELLAS - Facella - anche
fiamma d'amore.

FASOLI - FASOLUM - Fag-
gi nulo.

FATEZZAM - Fatezza.

FAZZA - Faccia.

FEZZAM - Feccia.

FIGATOS - Fegati.

FIGOS - Fichi.

FITUR - Si fa.

FLATU - Fiato.

FOENI - Fieno.

FOGATUS - Infuocati.

FOGHET - Infuochi.

FOIA - Foglia.

FOJAMINE - Fogliamo.
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POLARE - FoUaro - schiac-

ciare - pestare.

FOMNAE - Femmina.
FORBESINA - Forbicina.

FOIICATUS - Bidente o tri-

dente - strumento agricolo

in ferro ed anche in legno.

FORCIBUS - Forze.

F0R:\IAJU:\I - Formaggio.
FORS - Forse.

FRAPATUR - Si inganna - si

truffa - si beffegia.

FREZZOSO - Frettoloso.

FRIFOLARE - Risonare.
FRIF(JL.VT - Zuffola.

FRITADAE - Frittata.

FUMANIS - Nebbie.
FURCINULAS - Forchette.

FUSETTUM - Piccolo pugnale
fatto a fuso.

Ci

OARANUS - Giacca.

GAlAliDlOR - Più gagliardo.

GAJARDITER - Gagliarda-
mente.

GAJOFFAE - Gaglioffa.

GALONO - Fianco.

GALLOPPOS - Salti - Balzi.

GAMBAZZAS - Gambaccie.
GANASSAS - Ganascie.

GARBO.IUS - Garbuglio.
GARLETTOS - Garetti.

GAZANUM - Gaglioflo.

GIALDI Giallo.

GESIAS - Chiese.

GIANDUSSA - Esclamazione di

malanni) - Vedi Cagasan-
guìs.

GIANDUSSAE - Malanni.

GIOTARELLE - Ghiottoncello.

GLANS - Ghianda - quercia.

GLANDE - Gliianda - Quer-
cia.

GOLTA • Guancia - viso.

GORGA - Canto - voce.

GORGHIZZANDO - Gorgheg-
giando.

GRANARAE - Granata - scopa.

GRANDILITATE - Larghezze,
Grandezza.

GRATULIS - Grattuggia.

GREGNAPOLA - Nottola.

GRIFFARE - Prendere colle

griffe,jciofì colle unghie, ru-

bare.

GRISA - Grigia.

GROPPERA - Groppa.
GUAZZANT - Scialacquano.

GUSSAM Guscia.

BIBOLDIRE - Darla da in-

tender(\

IMBRIAGARE - Ubbriacare -

ubbriacarsi.

INCAGNATUS - Sdegnato.
INCAGAS - Infischi.

INCAROGNATUS- Incarognito.

INDUSIA - Indugio - Indugia.
IMPAZZUM - Impaccio.
INTRAVERSO - Per traverso.

INDRETUM - Indietro.

lUTARE - aiutare.

LAPPANS - Divorare - proprio

dei cani.

LASSANTUR - Si lasciano.

LASSAT - Stancheggia, od an-

che lascia.

LAVACCHIO - Limo.
LAVEZZUM - Laveggio.
LAX.\T - Lascia.

L.VXATUS - Lasciato -lascia-

to libero.

LADINIOR - Più tenero.

LANCOS - Dolori.

LANCHI - Vedi Corpus lan-

cili.

L.VZZUM - Lazzum - laccio.
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LEDAMI - Ledaiìuan - Letame.
LENTARK - Rallentare, tar-

(lari\

LETIRAS - Lettiere.

LEVATUM - Gonfio - rialzato.

LEUTUS - Liuto.

LLLILIBLIRUM - Intende di

esprimere il suono della pi-

va, come neir efflogla prima.

LIBREAS - Livree.

LORETO - Imbuto.

LOVAG.NA - Riunione di gente.

LOVINI - Lupini.

LUSERTAS - Lucertole.

LUSOREM - Luce - splendore.

I
MACATAS - Ammaccate.
MADREGXA - Matrigna.
MAGONEM - Cuore - affanno -

dolore.

MAGONO - Vedi Magonem.
MAITIXADAS - Mattinata, o

meiilio serenate musicali.

MAJLM - Mai..

MANGIARE VIAM - Portare

via.

MANDULARUM - Mandorle.
MARAXGONES - Falegnami.
MARAYE.IAM - :Meraviglia.

MAREZANT - Meriggiano.

MARUFFUS - Minchione - stor-

dito.

MASCHERPAE - Ricotta.

MASINANTE - Macinante.

MATERIAM - Materia, o l' a-

stratto di matto, e quindi

significa meglio Mattia.

MAZZUCHE - Minchione.

MEAROS - Migliaia, ed an-

che miglia.

MEDEMUM - Medesimo - se

rnedcmum - se medesimo.
MANESTRAM - Minestra.

MISTATEM - Amistà - Ami-
cizia.

MOCARE - Smoccolare - ta-

cere - finirla - ed anche
soffiarsi il naso.

MEDDA - Zia - Voce del dia-

letto bresciano.

MOLLARE - Lasciare libero,

mandare fuori.

MOLATIS - Sciolti - rilassati.

MOLESINA - Tenerella - e qui
per accondiscendente.

MOLESINOS - Tenerelli - som-
messi.

MONESI - Monacie.
MONZOJAM - Dal francese

Mont-ioje - che è un grido
di vittoria.

MORAS - More, il frutto del

rovo.

MOROSUM - Amoroso - a-

mante.
MORBESANT - Saltellano al-

MOSTAZZUxM' - Muso - faccia.

MUDANDAM - Mutanda - mu-
tande.

MULASSE - Mulaccio.

MUZAVIT - Usci.

M

NASAZZUS - Nasaccio.

NASO - Annaso.
NIGOTTAM - Niente - nulla.

NODANTES - nuotanti.

NODARE - Nuotare.

NOSAROS - Noci - le piante

delle noci.

O
OCELLOS - Occhietti.

ONGIS - Unghie.

OSELLAS - Ucelli, od anche -

burli.

OSELLI - Uccelli.

OSELATA - Uccellata, - ingan-

nata, - burlata.



- 280 ~

PADIRE - Dii-erire.

PADREGNUS - Padrino - San-

tolo.

PAJA - Paglia.

PAIS - Paoli.'.

PAMFARDELLIS -Paste dami-
ncstra che potrebbero osse-

re anello tagiiatelli.

PASSETTI - AÌaiuari - gale,

PAVAJONES - Padiglioni.

PAVANAM - Bugia - frot-

tola.

PELIZZAS - Tiglio - i filamenti

tigliosi del ravanello, ecc.

PENSES - Pensi.

PETEZAT - Dispregia, beffeg-

gia, ed anche pedina, segue
le pedate.

PETEZO - dispregio.

PEVERO - Pope.
PLANTONEM - Piantone - di-

cesi del palo verde, che ò

destinato ad essere piantato
onde divenga albero.

PIABAT - Pigliava.

PIAT - Piglia.

PIAVIT - Pigliò.

PICANDI - Da impiccarsi.

PICCHET - Impicchi.

PIGA - Piega.

PINAZZO - Pennacchio.
PINFKN - dell pìnfcn - sciocco

PIOPPA - Pioppo.

PIRLAPvE - (liraro attorno.

PICCATIS - Impiccati.

PLACERE - Piacere.

PLUSTOTUM - Piuttosto.

POLARI - Polaio e polai.

ROTTA - Esclamazione di ma-
lanno.

POYINAS - Ricotte.

PKANSERE - Pranzarono.
Pì;ESSA - Fretta.

PRIMARUS - Piimiero - per
primo.

PTRU - Esprime il suono che,

nel mantovano, si fa per
stimolare gli asini.

PUGNADAM - Quantità di

pugni.

PUPIONES - Piccione - co-

lombi-

PUR IBI - Per dove.

PUTTUS - Putto - fanciullo.

QUADRELUS - Mattone.
QUATER - Quattro.

R
RAFFINAT - Si studia - si de-

streggia - si affretta.

RAMPÀTl'S - Arrampicato.
RATES - Navi.

RASCHI - Tridente - bidente.

RASORUS - rasoro - Ra-
soio.

REPETARE - Ripetere sog-

ginngcr(\

REPOSSAT - Posa Riposa.
RETRIDAM)0 - Gratuiigiando.
RIDIEHAT - Ritornava.

RIGOLANTES - Rotalanti.

RIGOL.VRE - Sdrucciolare, ca-

dere.

RIZZUTUS - Riciuto.

ROHIÌANT - Rubbano.
lìÒliORE - Rovere - quercia.

ROSEGAVIT - Rossicchiò.

RUSSI - Rosso.

SAGrP.ATl-: - Sciagurato.

SAM'.LOTTrS - Singiiiozzo.

SBAIAFARE - Berteggiare.
S1ÌA.JASSES - Schiamazzi.

SBALAZANT - Si impennano -

anche lanciano.

SBARAT.VrOS - Scollati - a-
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perti - è proprio degli abiti.

SBERLUSENTA - Lucente -

splendente.

SBOJENTAT - Scotta.

SBORAVIT -Manifestò - È del-

l'atto di mettere fuori una
cosa con forza.

SBORARE - Uscire con vio-

lenza.

SBOLZONADAS - Frecciate.

SBRAJANT - Gridano a squar-

cia troia.

SBRAJORE - Gridio - schia-

mazzo-
SBROJATUS - Sbroaliato.

SBERCIGEROS - Crespali.

SBL'SARE - Bucare - forare.

SCALOGXAS - Piperoni.

SCANACORI - Scannacuore.

SCANFARDAM - Meretrice.

SGANELLO - Piccolo scanno,

sul quale si fanno trabal-

zare le palle, ed il pal-

lone.

SCAPINAT - Batte il tallone,

cammina sollecito.

SCARTERÀ - Meretrice.

SCAZZOR - Sono scacciato.

SCHARAYAZZOS - Scarafagi.

SCHENAM - Schiena.

SCHEXAZZAM - Schienaccia.

SCIIIFONFS - Calze.

SCHIONFABIS - Gonfierai.

SCHIOPPARE - Scoppiare.

SCHITATA - Cliiazzata.

SCOJOS - Scoirlio.

SCORAJAT - Fiacca.

SCORCIA - Scorza.

SCORIADA - Frustata - staffi-

lata.

SCOROZZATA - Corrucciata.

SCORROZZERIS - Ti corruc-

cor'xi

SCORZASTI -Hai scortecciato.

SCRIMANDI - Di schermire.

SCRIMARE - Schermire, arte

della scherma - ripararsi.

SCROA - Meretrice.

SROJA - Scrofa.

SCUFFIA - Gufila.

SENTANDO - Sedendo.
SFRANTUMAXT-Frantumano
SFORACCHIASSE -Avere per-

forati).

SFRONZANTE - Sibilante - ò

ilal rumore che fa nell' aria

un corpo lanciato con vio-

lenza.

SCARDIXAT - Scardina.

SGARABOLDELLI - Grimal-
delli.

SGATHIARE - Snodare - scio-

lilioro i nodi dtdle matasse.
SGXAVOLATIO - Miauolio.

SCIRAFIGXAT - Ruba - grafìa.

GUAXZAS - Guancia.
SGUATARI - Guatteri.

SGUAZZUM - ad sfinazzum
radunt - Andare alla libe-

ra, senza freno per i campi.
SGUREXTA -Forbita, lucente.

SMAGOXARE - Uscire - sgor-

gare
S?>Ì'AGAZZAT - Schiaccia.

SMEXUZZAXT - Sminuzzano.
SMEIiGOLAT - Mugola.
SXEMBOLAYIT - Conquise.

SOGHETTUM - Funicella.

SO.IAT - Deride.

SOXO - Suono.
SO.MI.VBO- Assomiglierò - ini-

m iterò.

SOPIAXDO - Soffiando.

SORRAXTUR
ch(3 raftVedare

SORAYESTIS - Sopraveste.

SOTOSORA - Sottosopra.

SPADAZZA - Spadaccia.

SPADOLAE - Scòtola.

SPADOLAXT - Scotolano.

SPALLAZZAS - Spallacele.

SPARAGXAXDO - Rispar-
miando.

SPARAXDO - Risparmiando.

Sfogare - an-
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SPARPAGNAT - Spande - di-

sperde.

SPARAVERIA - Luogo -cinto
di steccato - può significare

anche stalla. - Ad sparcri'-

ria ibis - andrai all'altro

mondo.
SPEDO - Spiedo.

SPERNAZZANS - [Sparpaglian-

do.

SPICCAT - Togli(ì - leva -

spicca - Spiccai ab igne -

leva dal fuoco.

SPOJAT - Spoglia.

SPOJAVI - Spogliai.

SPONTONEM . Spontone- Ran-
dello armato di punte di

ferro.

SPRAGNARE - SPARAGNA-
RE - Rispai'iniare.

SPREZIAS - Spn'gi - disprezzi.

SQUAQUARANT - Mettono
fuori - E proprio deir atto in

cui si soddisfa al bisogno
corporale.

SQUAQUARARE - Vedi sr/»rt-

quaranl.
SQUARZATUS - Squarciato.

SQUARZONES S(juarcioni.

STAFFERIS - Staffieri.

STALADIZZA - Una lunga di-

morsa nella stalla.

STARO - Staio.

SUGANTE - Stuzzicante, ec-

citante.

STIGAT - Aizza.

STIZZARE - Stuzzicare.

STIZZAT - Aizza, stuzzica.

STIZZOS - Tizzoni.

STRABUCONEM - Stramaz-
zone.

STRACHI>;i)INE - Stanchezza.
STRALUSENTA - Lucente.
STRAMINE - Stramaglia.
STRAMORTITUS - Tramortito.
STRAVACANTLIR - Si get-

tano a terra.

STRAVACATAE - Sdraiate.

STRAZZAS - Strazzi, anche
nel senso di noie.

STREPPAS - Strappi.

STREPPAT - Strappa.

STRL\TUS - Stregato.

STRICATIO - Pressione.

STRIGL\RE - Streghiare.

STRINGIS - Legacci.

STRIXGHIS - Bastonate.

STRINAT - Abbruccicchia.

STUAM - Stufa.

STURBL\RE - Disturbare.

STURBULENTUS - Sconvolto -

agitato.

SUCLVRE - Succhiare.

T

TACGAVI - Attaccai.

TACOLAS - Gazza.
TAJACANTONES - Tagliacan-

toni

TAJANTUR
TAJARE - Tagliare.

TAJATORES - Tagliatori.

TAMPELLANT - Picchiare con
rumore disordinato.

TANAIS - Tana-ilio.

TARTUFFULAM - Botta - per-

cossa - pugno.
TASIVIT - Tacque.
TEZARE - Saltare.

TEZZAS - Tetti.

TICHITARE - Esprime il suono
che founo le spade urtan-

dosi.

TITALORA - Canzone.
TOJAT - Tolga.

TOMARET - Cadrebbe.
TRABACOLAS - Baracche

e tavolla anello steccati.

TRABUCAVrr - Scavalcò -

gettò a terra - dall'arcione.

TRACAGNO - Bastone nodoso.

TRAFEGANTUR - Si traffi-

cano.

Si tagliano.
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TRAINAS - Monete da tre

soldi.

TRAT - Tira - Trai retro -

tira indietro.

TRAVAJUM - Travaixlio.

TRAVELLUM - Piccola trave.

TREPANDA - Beflfeggianda -

da beffeggiarsi.

TREPARE"- Beflfeggiare.

TRIDAT - Trita - strittola.

TRIDATUM - Gratuggiato.

TRUSIT - Trasse.

TURDOS - Tordi.

Il

UNDEZAT - Ondeggia.
URTAS - Urti - colpisci.

Valentie

Vaneggia.
Grossa verza.

VALENTISIAS
prodezze.

VANEZZAT
VERZONUS
VIAZZUM - Viaggio.
VICIAE - A'eccia.

VIETAM - Piccola via.

VINAZZOLI - Vinacciuoli.

VIN - Invece di vis ne - Vuoi
forse ?

VISAGGIUM - Viso - Visaccio.
VODAVIT - Vuotò.
VOJAS - Voglie.

VOLAZZANT - Svolazzano.

ZAFFATO - Afferrato.

ZAFFI - Birri.

ZANINOS - I tarli, che sono
nelle favo.

ZAPELLOS - Inciampi - impe-
dimenti.

ZATTI - Gatti.

ZAVATTAS - Ciabatte.

ZELATUM - Gelato.

ZENOCCHIOS - Ginocchi.

ZENTAJA - Gentaglia.

ZOCCUS - Ceppo.
ZOSUM - Giù - abbasso.

ZUCADAM - In dialetto

tovano - inzucada -

man-
vuol

dire ricevere una percossa
sulla testa.

ZUPPELOS - Zoccoli.

ZURAS - Giuri,

«<£^ s^
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